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Ptujske kricanske starosvetnosti.
Walter Schmid.

Neumorni brigi notarja Viktorja Skrabarja se ima Ptuj zahvaliti za
pravotasno refitev mnogih vaZnih rimskih spomenikov, ki so danes dika
bogatega mesinega muzeja. Posebno skrb pa je posvedal konservator Skra-
bar starokriéanskim spomenikom ptujskim, ki so se prideli razodevaii v
bliZini prostijske eerkve na danasnjem trgu za Zivila. Njegova zasluga je, da
80 g¢ ohranili znameniti starokritanski arhitekionski deli, ki so priili maja
19836 na dan pri podiranju starinske stavhe na Miklogitevi cesti, kjer si je
sezidal veletrgovec Rudolf Hawelka novo hife. Zanimanju g. Hawelke za
rimske starine domadega kraja, ki je drage volje pristal na potrebno raz-
iskavanje, in prizadevanju muzejskega tajnika g. Antona Smodita se je z
veestransko pomoéjo g. stavbenikov Antona Trea in Riharda Tolazzija
posretilo izludéiti iz rufevin vegjc Stevilo vainih spomenikov. Muzejsko dru-
stvo se zahvaljuje posebej g. Zupanu dr. Alojziju Remcu, ki je dal brez.
plaéno na razpolage mesine delavee; pisec pa se zahvaljuje g. notarju V.
Skrabarju za mnogotere podatke, g. A. Smodiu za fotografije in rishe,
g. Val. Poberaju za izvriitev fotografij in ¥ g. stotniku Otonu Bratanitechu
za vedno usluZno merjenje pri raziskavanju,

Troje poskusnih jam na dvoriiéu in pred nove hifo kakor tudi opazo-
vanje jarkov za nove temclje je ugotovilo, da so bili vsi tu najdeni spo-
meniki zazidani v zidovih novejsih stavb. Marmor veéine spomenikov je na
povréini preigan, rdcé in o8mel, znak starejsih poZarov. Temelji podrie
hige na mestu nove Hawelkove stavbe so segali 1.60-—1.90 m globoko, zid
nekdanje Male vojainice, ki je stala v bliZini na Tyrfevem trgu, 2.47 m
globoko; 3 m globok poskusni jarek pred hifo je dosegel rimsko plast, v
kateri je leZal razbit spomenik Erenije, Sele v globoéini 2.70 m. Okoli spo-
menika je leZalo veE kosov opeke v umazani, z blatom meiani plasti proda.
Drugace je bil pred &ist, menjaval se je rumeni pesek Grajene z belim de-
belejsim dravekim prodom; vendar je lefala na epodnjem dravskem produ
30 cm debela plast blata rimske dobe, pokrita 30 ¢cm debelo s prodom iz
Grajene. V rimski dobi je bil torej prostor vzdolZ Miklosigeve ceste neza-
zidan in radi nizke lege izpostavljen povodnjim Drave in Grajene. Rimske
stavbe pa so stale viSje na pobocju pod eerkvijo in v bliZini Sentarjeve hide.

Spomeniki, najdeni pri novi Hawelkovi stavbi, niso vei iz starokritan-
ske dobe, kakor so iz raznih dob tudi spomeniki, najdeni v zadnjih letih
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pri preureditvi TyrSevega trga (prim. tloért). Vendar so utegnili nckateri
sluziti kot stavbni material pri starokridanski baziliki. Objavljam jih po nji-
hovi starosti; najdisde je pri vsakem spomeniku oznadeno. K vaZnejiim
najdban so priobéene slike, k §t. 10, 11, 14 in 15 med besedilom, k 3t. 1, 2,
3, 4,6,7 8 9, 16, 17, 19, 20, 21, 24, 25, 26, 27 in 28 pa na prilogah.

1. Zgornji del zgodnjerimskega oltarja iz pohorskega marmorja;
najden v rusevinalt pri gradnji nove Hawelkove (prej StroBove) stavbe. Dol
Zina 43 em, Sirina 26 em, scdanja vifina 23.5 em. Dobro ohranjen nastavek z
akroterji na vogalih na prednji strani in na ozkih stranicaly v njih se dvigajo
listi palinete, ki s0 na spodnji strani skrbno, na stranieah bolj povrine izde-
lani. Napustek je odbit. Ista palinecta zgodnjerimske oblike se nahaja na
grobnem spomeniku C. Servilija (leg. VIIL) iz Hajdine CIL ITI 10879, na
spomeniku vojakov VIIL legije bratov €. Vettija in A, Vettija v Celoveu
CIL IIT 4858 in Vikarija iz Hajdine CIL IIIT 13414%). Vsi ti spomeniki so
po svoji obliki in po vsehini (vojaki imajo le dvoje imen, kakor je bhilo
obidajno pri preprostejfih Rimljanih pred Klaudijem; VIIL legija je tudi
odila iz Panonije 1. 46.) toéno dolodeni v prve polovico 1. stol. Iz iste dobe
je tudi novi najdem oltar. .

2. Del napisa, brzkone na votivnem 20.5 em debelem oltarju iz pohor.
skega narmorja. Dol#ina 52 cm, vifina 13 cm. Kamen, na povr¥ini
moéno oZgan, jc bil najden 2.70n globoko v poskusnem jarku pred Hawel-
kovo hi%o, [E]lrenia; ostrc in lepe drke iz zadetka 2. stol. Ime Erennia
Ingenua (Herennia) sc nahaja #¢ na lepem ptujskem spomeniku CIL. III
10.884, iz prve pol. 2. stol.

3. Del nagrobnega spomenika iz pohorskega marmorja; dolZina 23 cm,
Birina 15 em, dcbelina 9 em. Pod koncemm norifko-panonske volute na
desnem kraju napisncga polja & 3.5em $irokim robom je¢ ohranjena same
érka .. .ae.

4. Del napiesnega polja iz pohorskega marmorja; Sirina 18 cm, vi-
§ina 24 em, deb. 8 cm. Ohranjene samo érke:..l../..n.vei.. (Na mestu n
je mogod tudi m).

5. Del uapisnega polja nagrobnega spomenika iz pohorskega marmorja;
#irina 22.5 cm, viSina 18.5 em, deb. 5.2 em....atus / .... dit... Lepe érke
drugega stol. Ostanki 3, 4 in 5 so najdeni v rufevinah pod novim poslop-
jem. Prav tako spomenik 6.

6. Del velikega hudo obZgancga grobnega spomenika iz polorskega
marmorja, ki je moral biti sestavljen iz vei delov kakor spomenik CIL III
5430 C. Firminija Prima in C. Firminija Castricija (Hausmannstitten) ali

1).A. Scheher, Rom. Grall)etei‘n‘e ~on Noricum.und Panoenien, sl 10,.11 in 37. lste
palmete ima tudi zgednjerimski napis Flavoss, CIL III 10.775 iz Emone; gl. R. LoZar, Arheo-
loiki oddelek Vodnika Nar, muzeja v Ljubljani, sl 43.
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Tioért najdb: 1. Srametilmi kamen., 2. Cerkveni stolp. 3. Prodtijska cerkev. 4. Cerkvene stopmice, s spomeniki. 5. Raziskavanja
M. Abramiéa, CZN 1931. 6. Najdba 5t. 18 7. St. 11. 8, 5t. 12, 9—9. Pobodje trga. 10. Posojilnica, 11. Hisa K. Hawelke, 8t. 17

- porofila. 2. Nova stavha K. Hawelke, zraven poizkusni jarki iz 1. 1936; §t. 1-9, 16, 19—22; v blizini vzidana &, 10.
Risal vidji tchniéni nadzornik Alfred Leschnigg.
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100 Walter Schmid.

spomenik CIL 5412 C. Atucija Albana (veteranus ex praetorio, Voitsberg).
Sliéna je tudi oblika spomenika CIL III 4045 (collegium iuventutis, Ptuj;
Abramié, Vodnik, sl. 6, str. 41) in spomenik Fannija Florcntina (CIL III
14065; Abramié, Vodnik, sl. 10, str. 54). Kaker imenovani spomeniki ima
tudi nov spomenik ob levi strani napisnega polja priblizno 10 cm #irok,
z #lebovi in gladkim pasom profiliran rob, ki je delil vokvirjen, sedaj po-
polnoma razbit relief od napisa. Sir. 45 cm, vi&. 26 cm, dcb. 12 cm.

Ostanek zelo okrnjencga napisa iz 3. stol. se glasi:

1 ce.OmU. ..

2 actuari . ..

3 v ¢ Magna Eg...

4 XXXV et mens...

[Ime]... omu... / actuari[o legati provinciae...] / v(ire) c(larisgimo)
Magna Eg[... uxor posuit, vixit annos] / XXXV et mensfes...] / ...
Magna Egnatia jc postavila grobni spomenik svojemu moZu, ki je bil ak-
tuarij in je umrl v starosti 35 let in nekaj mesecev. Actuarius ali actarius
jc pisarnifki uradnik, n. pr. actarius legati legionis (CIL IIT 7753), actarius
alae (CIL III 3392)}; prim. A. Domaszewski, Rangordnung des rém. Heeres,
Bonner Jahrbiicher, zv. 117, 1908, str. 5 sl. Actuarius legati provinciac utcgne
v novem napisu biti zaradi tega verjeten, ker ima pridevek vir clarissimus,
veleslavni gospod; prim. Q. Hirschfeld, Verwaltungsbeamten, str. 451 sl
in Hirschfcld, Rangtitel der rom. Kaiserzeit. S. B. der preull. Akad. Wiss.,
1901, 1. str., 579 sl. Toda éitanja vir clarissimus — mesto je sploh z udarcem
kvarjeno — nc smatram kot povsem zadovoljivega, ker je ta naslov pristojal
le najvigjim uradnikom senatorskega ali viteSkega pokolenja, &in aktuarija
pa ni med vigjimi.

7. Vrhnji dcl nagrobnega spomenika iz pohorskega marmorja; &i.
rina 40 em, vis. 42 e, deb. 17 em. Lev z meéno, slikovito izraZenoe grive in
odprtim Zrelom drZi v prednjih Sapah (slabo ohranjeno) ovnovo glave. Kot
zgornji arhitektonski zakljudek grobnih spomenikov sta leva ob strani
gladke ali bradate glave pogosta na noridkih in panonskih spomenikih; naj-
lepsi primer je paé sramotilni kamen v Piuju®). Najden v rufevinah pod
Hawelkovo hifo kakor tudi spom. 8. in 9.

8. Del sarkofaga iz pohorskega marmorja z moéno okrnjenim reliefom
morskega demona. Glava in gornji del telesa polE&loveka sta obrnjena na
desno, kamor kaZe tudi dvignjena desnica; levica demona je odbita. Ohra-
njen je e del desne strani ribjega spodnjega trupla z mo&nim krogom pla-
vute, vie drugo manjka. DolZina 50 ecm, vifina 20 cin, §irina 32 em. —

t} A. Conze, Rom. Bildwerke. I, Skulpturen in Pettau und St. Martin am Pacher,
Deakschr, ph. hist, Kl Akad., Wiss, Wien, XXIV, 1875.
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Sliéen relief v Oswaldgraben—Kainael, A. Muelar, Geseli: der Steicrimmark,
I, str. 408, tal. VIII, sl. 4 (neto&na risha).

9. Del pilastra iz poliorskega marmorja; viding 19 em, firina 17 em, delie-
lina 8.5 em. Ob profilirancm robu se razvija vejica akauntovega lista; ozka
straniea je okra$ena s poSevnimi podolgasto-ovalnimi listi evetlionega keliha.
Akantova vejiea tvori sklenjen krog, ki obdaja srednja dva lista s cvetom,
na zunauji strani-pa se razvijajo:stranski listi ali jagode. Toda akantov list
nmi veé ostro nazob&an kakor v prvem stol. pred in po Kr. Po svoji nejasni,
zabulili obliki se pribliZnje ptujski akant vejiei na nagrobmem spomeniku
§t. 9 v Nenmagenu?) iz sréde 2. stol. po Kr., ¢ bolj pa oni na slovitem
grobnem spomeniku iz Waltersdorfa na Vzhodnem Stajerskem. — Iz rudevin
pod Hawclkovo hi%o je izhral g. Anton Smodid-ie osmern kosov razbitih
dclov in spomenikov iz pohorskega marmorja s profiliranimi robovi, ki so
bili uporabljeni kot stavbni material in na povriini od ognju oZgani.

10. Del sarkofaga iz pohorskega marmorja, uporabljen za relicf
$tajerskega panterja (na zakriti strani), ki je bil'svojéas vzidan nad vrati Male
vojainiec. Na oliranjenem delu obdaja listovno rozeto Siroka listovna gir-
Ianda, L kateri se je tii€al povsem odbit neznan predmet, morebiti trak
venea. Sir. 47.5 em, vii. 60 em, deb. 9.4 em.

10. Del sarkofagn. Listovno rozeto 11, $ili in lasna igla.
olhkroia listovna girlanda.

3) W. Massow, Graluniller von Neumagen, str. 70 sl. 44 in sir. 285. — O razvoju
akanta prim. 8¢ Roh. Zaln, Sillherteller von IlaBlelen und Angst, Rom, Gerin, Ferschungen

7, ste. 67 sl .
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11. Pri novi stavbi Kmetske posojilniee 1. 1931. se je nalo veé rimskih,
posod: dva vratova amfor s Sirokim narobljenim rogajem, ovalni gladek
amforni rodaj, pisker s #irokim spodujim delom in ven naravnanim
robom iz fine, rdede pobarvane iloviee in 3—4 vodoravnimi vrstami
zarcz, rdete Dbarvan kroznik iz iloviee (vifina 3 em, premer 14 em).
in gornji del $parovéka. Dalje opeka v podobi satja, mala igla z oglato gla-
vieo iz kosti, 2 novea {MB) slabo oliranjena iz 1. stol,, novee (MB) Marka
Aurelija in mali novee Klaudija II. (Rev. genio Aug). Poleg tega sod iz
tenkili hrastovili dog, zvczanib z brezovimni obrogi, ki so bili pribiti z lese-
mimi klingki. Na vrlie veha. Oliranjenega je soda nckaj nad polovieo. Sir.
77 em, sedanja dolZina 83 em, do srede odprtine 78 em (eel sod 1.56 m). Sod
jc podoben onim v vojafkem taboru v Oberadenu, Mainzu in Akvinku, kjer so
jil uporabljali pri vodnjakili®). ¥V sodu sta leZali dve #ili, v sredi med njima
kod&ena lasna igla (doli. 15.5 emn) z Zeuskim poprsjem in lasno nolo, ki je
bila v modi v 2. stol.

12. Ob stopnieali, ki vodijo na severni strani TyrSevega trga k Slom-
§kovi uliei, je leZal tlak iz opek XIIL legije, ki se je nadaljeval proti Sen
Carjevi hisi, Prvié se je tu zasledil tlak z vojakimi opekami v prvotni legl.
Tu je morala staviti XIII. legija 1. 69. kako poslopje, degar znaéaj se Zal
ui mogel e ngotoviti.

I3. Na ploénikn je stal oltar Libera in Libere. B. Saria% meni, da je na
marmorni zagozdi, ki je na povriju oltarja v sredini po dolgem izZagana,
stal relief boZanstev. Toda zapozda kakor tudi ostala povriina oltarja je ravna
in grobo obsekana. Relief je bil na svindeni ploidi, od katere se je ohranil
le spodnji v zarezo vdelani rob; na njem se razloéno pozna, da je bila svin.
éena ploSéa v sredi, kjer so bile podobe, debelej$a ko ob straneh. Pod imenom
Libera in Libere se skriva boZanska dvojiea, katere SesZenje je hilo v Tliriku
zelo razfirjeno, prav tako kakor &eStenje majviijega ilirskega boga pod po-
dobo in imenom Silvana®). Pomen Liberovega oltarja na tem mestu utegneta
razbistriti dva oltarja Libera in Libere, ki sta v Karnuntu — D, Altenburg —
stala v prostoru, ki po svoji legi, opremi, kleti in po obilnih vinskilh vréih

) Baum, Legionslager in Oleraden, Mannus 5, 1913, str. 42. B. Kuzsinszky, Dae grolc
rém, Topfervieriel in Aquinenm, Budapest Regisegei X1, 1932, str. 80 sl. pod. 58 in 63. 5.
Loeseheke, Weinban str. 25 gl, 23,

5) B. Saria, Nova raziskavanja po atari Poeloviji, CZN XXVIII, 1933, sir. 124 sl
B. Baria opisuje tu ne samo oltar Libera in Nemesis, on omenja tudi epcko XIII. legije in
osisle slarokréanske majdbe iz 1. 1932 — Liherove spomenike v Sisciji glej 1. Drungmid,
Kameni spemeniei, Zagreb, 1904—1911, str. 52 sl in 131 sl

*) G. Wissowa, Inlerpretatio romans, Rémische Goiter im1 Barbarenlande, Archiv fiir
Religionswissengehaft XIX, 1916—1919, str, 17, 31 sl. F. Drexel, Alexandrinische Silber
gefiBe der Kaiserzeit, Donner Jahrbhiicher 118, 1909, sir. 207 (Silvanus). I. Geffeken, Am
gang des griech. rém, HHeidentums, str. 13, 251,
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in kozarcih, kakor tudi po igralnih kockah ni mogel biti dragega kakor rim-
ska pivnica.?) .

14. Pri urejevanju in izravnavanju Tyrievepa trga sc je 1. 1930. na
zapadnem pobodju pod proftijsko cerkvijo, kjer stoji sedaj prva prodajalna,
nafel ogromen podstavek menze iz peilenca od Sv. Barbare (dolz. 2 m, Eir.
1.50 n, vid. 70 em), v katerem je bila vsckana 50 em Ziroka in 60 em visoka
votlina, prostor za svetniike relikvije. Ob sprednjo stran sta bili prisloujeni
dve, pribliZno 10 ecm debeli plodéi nekako iste velikosti kakor podstavek, ki
sta gotovo krili strani podstavka. Zaradi velike teZe je ostal podstavek gotovo
na prvoinem mestu, kaZe torej mesto stare krifanske cerkve, katere manjii
deli so raztreseni in zazidani v DbliZnjih hiZal.

14, Podstavek menze. — Risal A, Smodie.

Najstarcjia oblika oltarja je bila podoba mize z jedno ali &tirimi podpo-
rami. Toda Ze od &ctricga stoletja dalje spremeni &ciEenje 1nudenikov in hra
nitev njihovih ostankov pod oltarno mizo bistveno konstrukeijo oltarja. Za
hranitev telesnih ostankov svetnikov se dolodi poseben prostor pod oltarno
mizo; v Teurniji se uloZe relikvije s¢ v podzeraski grob pod oltarjem, drugod
pa v prosto stojeéi sarkofag ali poschen oltarni podstavek (eonfessio) z izdol-
benim prostorom za mugenikove ostanke, ki je navadno pokrit s prebito
ploséo (fenestella eonfessionis), skozi katero so se mogle relikvije videtif).
Podstavek je bil pokrit z oltarno plo#fo. Tak je moral biti oltar v Piuju.

.7} Ber. des Vereins Carnuniom fitr das J. 1899, er. 76 in 148 &l -
!} L Braun $. J, Der chrisiliche Altar I, eir. 259 sl. -— R. Egger, Fruhclurlsthche
Kirelienbanten im siidlichen Noricam, str. 16, sl, 11.
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15. V ruSevinah Hawelkove hiSe se je res tudi nafel del oltarne inize
iz pohorskega inarmorja (dolzina 25 cm, §ir. 12 cm, debelina roba 8 em, de-
belina plofée 3 cin) z vzvienim Sirokim, krepko profiliranim robomn in po-
Sevno obsekanim spodnjiin krajem?).

Oblika oltarne mize s poglobljeno sredino in vzvifenim okvirjem je bila
zelo razdirjena v prvili stoletjil pred vsem zaradi tega, da se je prepreéila
moZnost, da se pri posvetitvi vina za vefjo mnozieo razlije Re3nja Kri po
tleh, ako bi se kelih prevrnil. Poskus rekonstrukeije ptujskega oltarja kaze
torej masivni oltarni podstavck (altare fixwin) z izdolbino za relikvije, ki pa
ni bila zamreZena, temveé s ploifo spodaj in zgoraj zadelana. Oltarno menzo

15 a. Rekenstrukeija oltarja. — Risal inZ. K. Rieder.

so nosili na vogalih stebrigi, kakor n. pr. prosto stojedi oltar v eerkvi
8. Apollinare in Classe v Raveuni, ki je bila posvedena 1. 547., ali v Poregu (iz

5. stol.)t%),

16. Del korne pregraje pred oltarjem je tvoril Btirioglati steber, okrasen
s trsom, golobom in krizemn. Zgoraj in spodaj odlomljeni steber iz pohorskega

") V rufevirah Hawelkove Dhife se Je nalel Ze kos druge oltarne mize s profiliranim
vzvifenim robom iz polorskega marmeorja; dolzina 25 em, #ir. 12 cm, debelina roba 8 cm.
Kje in kako je bila v rabi, se ne more ugotoviti. Morebiti je bila oltarna ploda stranske
kapele. Podoben, nekoliko holj preprost rob oltarne mize v Teurniji, R. Egger na nmav, m,
str, 32 sl 57, in v Daziliki sv. Felieitas pri Pulju, A, Gnirs, Friithe cliristliche Kultanlagen
im siidlichen Istrien, Kunsthistor, Jahrl, ¥V, 1911, sl. 25,

1) Razve] oltarre oblike podaja pregledno I, Holizinger, Altcliristliche Architektur,
str, 114 sl. V. Schulize, Arelueologie der alichristlichen Kunst, str. 117 sl. Mozaik v 5. Vitale
v Ravenni (Schultze str. 118) kaZe tudi oltarni prt, s katerim so prideli od 4. stol. dalje
pokrivati oltarje. — C. Ricei, Ravenna 19, str. 33, al. 15, — I Braun, Der christl, Altar I,
atr. 220 sl. tah, 12.
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15 b, Rekonstrukcija oltarja. — Risal inz. K. Rieder.
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marmorja (sed. viSina 50 cm, firina 31 em, debelina 26 em) je bil zazidan v
temeljnem zidu spomladi 1936 podrte hife. Také liee sprednje strani kakor
tudi sprednjc oZjc stranice je lalino vzboZeno. Iz vréa z dvema roéajema (spod-
nji del manjka) rastc vinska trta, nad grozdom, obdanim od dvch manjiil
listov, sc vije trs sorazmerno navzgor v krogili, katere polnijo trini listi. Na
strnjeni dvojni vrhnji vejici sedi golobs perut in rep sta z ostrimi rezi krepko
oblikovaua, glava jc odbita. Preko golobovih prsi je poloZen kriz z me-
koliko razsirjcnimi kouci krakov, z globokim razorom, take zvani relicfui
kri%, znaZilen za 5. in 6. stol.!?), O%ja spreduja stranica je profilirana s pre-
prostim robom, v okvirju jc vdelana oblika romba; na zadnji stranici se na-
Liaja 8.5 em Firoka in 2.7 em glohoka zareza; tu je Dil steber s korno pregrajo
zvezan.

Noben simbol ui v starokriéanski umetnosti tako pogost kakor golob.
Bogiuji Zivljenja, Astarti in Veneri sveta ptica je v umetnosti klasine antike
priljubljen motiv. V starokrianski simboliki s¢ naslanja podoba goloba na
Noetovega goloba kot znanilea miru in reditve in na goloba — sv. Duha, ki
sc je prikazal pri Marijinem oznaunjenju, pri krstu v Jordanu in o Binkostil.
V Visoki pesmi znaé@i golob tako ccrkev kakor duSo. Nazadnje je goloh simbol
Kristov?!®). V 5. stol. sc je kri¢anska umetnost bala npodabljati trpljenje in
smrt Gospodovo. Posegla je torej po simbolill, po jagnjetu in golobu. Kakor
je vinska tria in njen sad spomin Zadnje veéerje in v njeni obnovitvi obljuba,
zuamenjec veénega Zivljenja, tako predstavlja podoba goloba trpefega Krista,
ki nesc kriZ na Golgoto, §c bolj gotove pa Zvelidarja v zmagoslaviu. V tewn
oziru stoji motiv goloba s kriZem wvzporedno s simbolom Jagujeta boZjega,
cetudi so prizori goloba s kriZem??) zelo redki, ker je podoba goloba le vedno
bolj prevladovala kot simbol sv. Duhlia. Zaradi tega je ptujski spomenik zelo
vafen kot mov primer nenavadne simbolike Kristove v podobi goloba s
krizern. Steber z golobom je sluzil kot zakljuéck korne pregraje ob vhodu iz
ladje v prezbiterij.

I7. Del korne pregraje sc je nascl v neposredni blizini, v zidu starcjde
sosedne hise, katcro je g. Hawelka pred uckake desctimi leti podrl, ko je se-
zidal novo poslopjec. V viSini prvega nadstropja je bila vzidana plo3éa iz po-
horskega marmorja; ohranjen je bil del ploSéc (54 : 42 em), ki je morala biti
okoli 1 m visoka in #iroka. OkraZcna je na obheli stranical, ¥V 14.5—15 em
§irokem profilirancin, lahno poglobljenein okvirju vefe ostro vzholen krog
vrsto dclnih polkrogov, namecsécnili ob ujecgovem obodu. Med polkrogi se
stckajo lalwo upognjene osi k sredini, kjer so se vezale s krogom, v katerem

1) 8ligni relicfni krizi v Teurniji, R. Egger na nav. m., sl. 15 in 66; v Saleni, For-
echungen in Salona I, sl. 47, 51.

12y Fr. Siihling, Dic Taule als religitses Symlbol im chrisi], Aliertum, Rém, Quartal-
schrift, 24, Suppl. Heft 1930.

1%) Siikling na nav, m., sir. 200, 206, 259 omenja ved sveiuilk iz Rima s tem molivewn.
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se je nahajal bridas medaljonski kriZ kakor na sliéni plogéi v Saloni in
Teurniji'!). Druga straniea ka%e v manjiem profiliranem okvirju v levem
spodnjem kotu rozeto iz listov granatnega jabolka, ostro in slikovito izkle-
sano, obrobljeno z gostimi stiliziranimi listi. Poleg nje je morala biti jednaka
rozeta oddeljena s profiliranim robom, ki je delil sredo ploiée. Nad okvir.
jem rozete se zadenja rob sliénega okvirja. V. Skrabar domneva, da sta se v
njem nahajala dva goloba ob strauel kriZa, R. Egger sklepa na dva venea,
A in Qin kriz v sredi, jaz sodim, da sta bila v zgornjem delu dva kriza
v krogn. Granatno jabolko je simbol krvi Krista in muéenikov kakor tudi
obtestva kritanske eerkve zaradi zedinjenili neStetih jedere v enem sadezu.
Kr§ganski simbol pa sloni ma antiénem pojmovanju, kjer je granatno jabolko
kot sad Vencre in Junone pomenil rodovitnost. Se¢ bolj je to ofividno v mi
sterijili Dionizovili. Dioniz je bil od titanov ubit, truplo razteleseno; iz nje-
gove krvi je pognale granatno jabolko. Deli trupla so bili zbrani in pokopani
na Parnasu. Toda kmalu po pogrebu je Dioniz od mrtvili vstal in v nebesa el
Vera v vstajenje in nesmrino Zivljenje Dioniza je bila pri njegovili &astileih
splofnal?),

18. H korni pregraji spada brzdas 3e Stirioglat stehridek iz poliorskega
marmorja, najden pred Judennaeloin; vis, 44 em, ¥ir. 27.5 cm, deb. 27 em.
Gladka, s profiliranim robom obdana ploskev spreduje in zaduje straniee po-
tkodovanega stebriéka je okrafena z romhow v okvirju. Gornji kouce se kon-
tava v veé okroglih plogkili robovili nabreklin manjSega ohsega®®).

- 19. Prujska hazilika je morala hiti triladijua. Stranske ladje so delile
balustrado med stebri od glavne ladje. Del balustrade iz poliorskega marmorja
ge je naSel v rusevinali Hawelkove LiSe; vis. 36 em, §ir. 14.5 em. Zunanji okvir.
je 8 klesarskim kladivom magroban; gladek pas ga deli od notranjega okvirja,
ki je z ostrimi poSevnimi zarezami okraden; zareze peljejo preko roba na no-
tranjo stranieo, ki pa z zarezami mi tako bogato okraiena kakor zunanja,
proti eredini ecrkve obrnjena stranica. V gornjem robu je vdolbina, v kateri
je morala biti Zelezna spona, ki je vezala dele balustrade. Sredina okvirja je
bila razdeljena v podobi iz romlov sestavljenc mrege.

20. Kapitel iz poliorskega mramorjay vi3, 36 em, §ir. 27 : 17 em. Korintski
kapitel z melikim ohlapnim akantovim listom; iznad posameznil listov rastejo
kelihi z dvojnimi vejicammi (helices). Strani krovue ploite na vrhin kapitela
(abacus) so vpognjene — rekel bi nagubane — v pet zaokroZenili vogalov,
med vogli okraSene s poSevnimi rezi, ki jil mejijo vodoravni zlebidi. Nad sti-

W) R. Egger, Forachunger in Salona 11, slika 20, Starejii lielj preprost notiv na ploddi
v Teurniji, R. Egger, Friilichristl. Kirchenbaunten, str. 19 sl 16.

%) M. Liefmann, Kunst und Heilige, ste. 284; Q. Doering, Christliche Symbole, sir. 34;
I. G, Frazer, Der goldene Zwelg, sir. 563 sl. Cvet granatovega jalolka ima Jest €adnih in
gest venénih listov,

1%} Prim. R. Egger, Forschungen in Salona I, sl. 88, fragment 430.
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kom vejie krase rob krovne plosde peteroliste rozete. Na vrhu krovne plogce
je krepks zareza za podstavek loka. Strzygowski je prvi dolo&il starost teh
takozvanih teodozijskil kapitelov v 5. stoletje’”). Provincialna oblika ptuj-
skega kapitela je daljui odscv krasuih teodozijskil kapitelov iz Benetk in
Stobijev. Plastitno obtuteni okras korintskega kapitela je izginil, na nje-
govo mesto stopa pri ptujskem kapitelu plitev relief,

Majlien ostanek kapitela (12:4.5: 3.7 cm) kaZe spednji del akantovega
kelilia z ostro izklesanim ornamentomn.

21. Listnat kapitel iz pohorskega marmorja, moéno obtolZen; vii. 15 em,
8ir. 46 : 44 em. Nad krovno plosio, ki kaZe 6 voglov, se nahaja krepke iz
podrezan nastavek, morebiti pricetek precke.

22. Del listnatega moéno obtoldenega kapitela iz pohorskega marmorja;
vi3, 9 em, Bir. 20.5 X 21 em.

23, Del listnatcga moéno obtoléenega kapitela iz pohorskega marmorja;
vif. 9 em, Fir. 20.5X21 cm, Kapiteli 19—23 se bili najdeni v rufcvinah podrte
stavbe (sedaj Hawelkova Liga).

Najbol] znameniti ptujski kri€anski starini sta nedvomno svecnika s
Kristovim menogramom, ki sta bila najdena v Ragoznici junija meseea 1858
pri kopanju Zclczniskega predora v bliZini bivie kovatnice!®}.

24, Pusinijev sveénik; premer 6.1—6.2 em, Sveénik je iz brona
vlit, lice je okrafeno, zadnja stran gladka, V obodu Kristov monogram, konei
krakov érke X tvorijo zackroZene odebeline. V sredi monograma koneentriéni
krogi; kraki monograma in del obdajajoZega kroga so okraSeni z majhnimi
krogi, ki jim zareze na obodu dajejo kvadrataste obliko; krogi so puncirani.
Sveénik na krogu v podobi Cetverolistnega lilijinega cveta je bil vlit obenem
z obodom; v sredi je navpiéno prelukmjan, v predrtine je vtaknjen
cetverooglat Zelezen drog. V sredi in na spodnjem robu zadnje strant mo-
nograma sta pritrjeni Getverooglati usesei, ekozi kateri je drzal Zelezni drog
do svinfenega zalitka, v katerem je bil pritrjen. Vrlmji del droga se je
konéal s konieo za svefo. Svinéena kepa na spodnjem delu svedod, da je
bil sveénik nekdaj vdelan in 8 svincem zalit v kameuit steber. Napis: votum
Pusinio posuit. (Pusinio je obljubo izpolnil) Napis ne izpolnjuje celega
ohoda, spodnji levi del je pokrit s krogi. Ime Pusinio je znano v Panoniji

¢ iz Akvinka (CIL III 10.422) in BudimpeSte (CIL III 3489).

17} Joa. Strzygowski, Byz. Kunst; Byz. Zeitselrift I, 1892, str. 68. L. Sybel, Christl. An-
tike II, str. 58. Q. Wulff, Alie christl. u. byz. Kuna I, str, 275. R. Egger, Dio stiidtische
Kirche von Siohi, Oest, Jalireshefte XXIV, 1928, str. 48.

#) CIL II1 4098. R. Kuabl, Mit1. hist V. f. SL 1859, str. 94. Fr. Kovadig, Petovi] in
Celeja v starokrié. dobi, Strena Buliciana str. 390. Knablova slika je ohranila prvotno podobo
spomenikov v Zasu najdbe. — Kakor mi je povedal prof. M. Murkoe, je stala kovaénica na
juini strani predora. — G. asisteniu dr. R. Nollu v driavnem mnuzeju na Dunaju se iskreno
zahvaljujem za vaZne podatke o sve@nikih.
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25 Intimijev sved&nik; premer 82-—8.3 em. Sveénik je iz brona
vlit, obenem z obodom tudi roki. Peterolistni lilijin evet je bil posebej vlit
in pritrjen na roko z Zelezno konieo, v katere so vtikali sveéo, Na koneun
enecga lilijinega lista je pritrjena (edina oliranjena) srebrna polkroglica. Lice
monograma je okrafeno, zadnja stran je gladka. Na gornjem robu sta pritr-
jeni dve srebrni s evincem polnjeni polkroglici. Kristov monogram v sredi
oboda je z nesorazmernimi zarezami okraZen.

Napis: Intimius Meximianuls] [fraltres Crispino posuerunt. (Brata In.
timij in Makeimian sta postavila Krispinu v spomin sveénik.} Spodnji rob s
tremi érkami je odlomljen ter je bil gotovo sveénik sligno kakor Pusinijev
6 svincem zalit in pritrjen v kamenit steber. Ime Intimine ee v Panoniji in
Noriku nahaja le na ptujekem eveéniku, Maximianue pa je pogosto ime,

Sveénika sta votivna sveénika, Intimij in Maksiminian sta ga zaoblju-
bila Krispinus; Mommsen (CIL} sodi, da oncmu sv. Krispinu, ki jc z bratom
Krispinijanom pobegnil za &asa Dicklecijanovega preganjanja v Soiseons, kjer
gta eveta brata, dasi iz plemenite rimske rodovine, izvrievala éevljarsko obrt,
¢evlje pa darovala reveZfem. V Soissonsu sta tudi bila obglavljenal?),

Sveénika sta bila napravljena v drugi polovici 4. stoletja, kakor svedoé&i
oblika Kristovega monograma,®®} navadna v 4. stoletju, in pa svetnikove
ime Be brez pristavka eveti. Svefnika sta nov dokaz za pogosto romanje v
4. stoletju k svetim krajem ali cerkvam priljubljenih svetnikov. (Prim. Iti-
nerarium Hierosolynitanum, kjer poboZni romar potaje iz Bordeanxa v sveto
deZelo). Enak Kristov monogram se nahaja na Zasovno toéno doloBeni sre-
brni plo#éiel na krsti ev. Paulina, ki je umrl 1, 358. v Frigiji v pregnanstvu;
njegovo truplo je bilo 1. 395. prencseno v Trier™), Iz istc dobe je tudi bro-
nasti Kristov monogram iz Emone, najden 1. 1911, v hisi XII, ki je v sredini
preluknjan in ima na zunanji strani oboda petero krogov kot okras, Lire je

1%} K. Kiinstle, lkonographie der Heiligen, str. 171 sl,

1) O podobi krifa v prvih kriZanskih stoletjih glej M, Sulzherger, Lo symhole de la
Croix; Byzantion II, 1925, str. 334 sl,, 448, Sesterokraki monogram je sitnbol Krista v zmago-
slavju (in lioc signo vinces), L. Syhel, Christliche Antike II, str. 145. — O Kristovem mono-
gramu kot simbolu srede glej F. I D&lger, Sol salutis, Liturgiegesch. Forscliungen, H. 4--5,
1920, str. 59 sl. Zlasti érka P pomeni sto, »popolno Stevilo«, sv. Ambrofu je podoba neha
in vetnega Zivijenja.

) F. 1. Daélger, Ichthys, das Fischsymhbol in friilicheistl. Zeit, 2, 1928: Die Silber-
lamelle vom Sarg des hl, Paulinus in Trier, atr. 228 sl. S. Loeschcke, Friihchristliche Denk.
miler aus Trier, str, 105 sl.

Emonski monogram ima v premeru 9 cm; prim, Jos. Dostal, Ein Bronzemonogramm
Christi aus Emona, Rom, Quartalschrify, 28, 1914, etr. I87 sl. H. Swohoda, Bronzemono-
gramm Christi aus Aquileia, v slavnostnem spisu »Konstantin der Grolie und seine Zeits,
ki ga je izdal F. I. Dilger v Rém. Quartalschrift, X1X. Suppl,, Swoboda ne omenja mono
grampa iz Ragoznice. Nekoliko drugafen je fe monogram iz Skocijauske jame na Krasu;
krake monograma krasita o in o, kakor pri Pavlinovem krifu. Primeri A. Degrassi, Le
grotte carsiche nell' etd Romana; Le grotte d' Ttalia 1II, 1929, str. 172,
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gladko, zadnja stran je okradcena s pikami na robu oboda in ob strani po-.
dolgovatih zarez na krakih monograma. PodaljSani spodnji del, okrafen s
poScvnimi zarezami, ima kljuko, s katero je moral biti pritrjen na drogm.
Zanimivo je, da je graver pogrefil lice in okrasil zadnjo stran kriza (kar sc je
pripetilo tudi drugod). Emonski monogram ima primere v dveli monogramih,
‘v encm iz zhirke Bruckenthal v Sibinju na Sedmograikem z napisem: ego
Zenonius [Zenobius] votum posui, v drugem iz zbirke Barilewski z napisom
Heraclida : episfcopus) : servus : Dei : feefit); sem spada sc¢ veliki, bogato
okragceni monogram iz Ogleja. Vsi ti mouogrami so votivi, ki so morali zvedine
viseti v cerkvaly, kakor so v 7. stol. viseli krizi in lestenci v zapaduo-
gotskilh cerkvah, (Prim. A. Haupt, Alteste Kunst der Germanen, tab. VL.,
VII., VIIL) Sveénika iz Ragoznice sta doeslcj brez primere. Postavljena sta
bila bricas v prczbiteriju.

Kolikor s¢ sme iz dosedanjih spomenikov sklepati, je upraviéena do-
mueva, da jc v Ragoznici stala morchiti pokopaliska cerkev po starinskem
znadaju sveénikov Ze v 4. stoletju. Ali je bila 1. 1858. pri kopanju predora
povsem unidena, ali se nahaja worebiti na sosednjih njivah, to utegne ugo-
toviti hodode kopanjc. Istodobna, v sredi 4. stoletja =zidana, je bila mala
1. 1935, na Hajdini izkopana cerkvica, Tudi na vrhu Panoramskega vrha je
morala stati med pozuorimskim grobi§éem cerkev. L. 1936. so tu nadli del
korne ‘pregraje (dolzina 20 em, Sirina 15 em, debelina 3 e}, kakor mi poroca
g. A, Smodié. Prednja stran stebriéka kaZe v plitvem reliefu vinski trs z
grozdom, na katerem kljuva izrazito oblikovan golob, na zadnji strani je pa
vpodobljena vellisina rozeta z ostrimi zarezami v sredini. (Najdba 26.)

Skofijska stolica v Ptuju sc je takoj v zadetku obstoja proslavila po
svojem odlidnem zastopniku, po 3irmem svetnu zmanem muéeniku Viktorinu
(T 2. nov. 303 ali 304 po cerkveni tradiciji). Viktorin je kot najstarejsi latinski
razlagavec sv. Pisma bil priljubljen pisatelj v Dioklecijanovi dobi. Spisal
je razlage h glavnim delom sv. Pisma, k prvim trem knjigam Mozesovim,
k nckaterim Prerokom, k Visoki pesmi in k Skrivnemu razodetju; le apo-
stola Pavla se ni upal lotiti. Naslanjal se je pri svojih razlagall na najstarej-
dcga grikega eksegeta zapadne cerkve, Hipolita; uporabljal je tudi Origena,
toda loéil sc je od zadnjega po svojih hiliastidnili nazorih®2).

Sv. Hicronim (de vir. inl. 74) podaja znaustveno karakteristiko Viktori-

) Ad. Warnack, Chronologie der altchristlichen Literatur.lis Ensebius, IL, 426 sl
{Viktorin); H. IInrter 8, J., Nomenclator literarins theologiae catholicae, I, str. 111 sl, 1.
Hansleiter, Victorini episc. Petavionensis opera, Corpns seriptorum cocles. lat. XXXX1X
1916, str. XTI sl. — K. Hilgenrciner, Handlexikon 1, 897: Hilixzem je nazor, da bo pred
Jkongem sveta zavladale vidno kraljestve Kristovo na zemlji za dobo tiso& let. — Viktorin
je posebno v spisu o Skrivoem razodetju razvil svoje hiliastifno mnenje.
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na: Opera eius grandia sensibus, viliora videntur esse eompositione verborum;
quod intellegit, eloqui non potest. Viktorin — doma brzéas v Ptuju, gotove
pa v Panoniji — je bil bolj griko ko latinsko naecbraZen, njegova latiniina
je sieer okorna, toda nikoli navadna, vulgarna. Pikre opazke Hieronimove
kaejo, da s svojim popularnim preduikom v eksegezi ni bil zadovoljen.
Gotovo pa je, da'je Hieronim v svojilt komentarjili daleke nadkrilil Viktorina,
Slabi slog Viktorinov, deloma tudi njegove razinerje do Origena je krive,
da so se njegovi spisi (izvzemsi komentar k Skrivnemu razodetju) pogubili;
nadomestile so jih popolneje Hieronimove razlage.

Truple Viktoritove je bilo v nemirnih Zasili v drugh peloviei 4. stoletja
preneseno najprej v Laurcacum-Lorch na Zgornjem Avstrijskem, kasneje v
Rim?®3), Ve& naslednikov Viktorinovily, ptujskih fkofov, je znanih: okeli 343.
Aprian, pred 1 378. arijanec Julij Valens in njegov nasleduik Marke (wnrl
pred 1. 38l.). Koneem 4. stol. se pojavi v Ptuju eerkveni razdor; za pre-
vladoe se borite dve veroizpovedi, praveverna in arqanska. Slednji so pripadali
Goti, naseljeni v Ptuju,

Po' bitki pri Adrianoplu (1. 378) so Goti in Huni preplavljali in
pusto$ili Panonijo do obronkev vzhodnih Alp; Ptujske polje je mnogo
trpelo. Kakor kaZejo arlieoloike ugotovitve na Hajdini, je prenchale Ziv.
ljenje v opustoicnem mestu (eversa patria)??) na desuem bregu Drave, ljud-
stvo'se je stisnilo na varnejfem prostoru sedanjega mesta ped gradom. Ni
nemogode, da so’ modni trdnjavski zidevi, ki jih je odkril Y. Skrabar ua
gradu, bili zidani v zaduji rimski dobi kot utrdba proti napadom vzlioduih
barbarov??), -

8) Fr. Horvat, Die 1600-jikirige Jubhilinmsfeier des Ll Vietorinue (1903) beleii trdno
cerkvene tradicijo, ki ji dosedaj ni Ze nih&e oporckal. »Viclorinus nester« ga imenuje Iiero-
nim, ki je bil v Panoniji doma in je vedel, da je tudi Viktorin panonski domagin, Navada
je bila v tedanjih Easih, da so za skefa izvolili mo%a, ki je poznal razmere rojsincga kraja.
Ako je Viktorin vae spise, ki jih nadteva Ilieronin; napisal kot skef, potemn je inoral okoli
30 let v Ptuju paslirovali. Prim, o vsem lem Acla Sanctorum, Novembris, tom, I, 1887,
str, 432 el, ki na str. 442 DbeleZijo tudi iradieijo ¢ prenoeu njegoyih ostankov: Ipso dic in
Monasterie (scil. 5. Floriani} translatio sanctorum, Victorini et Floriani martyrum. — K
.'Schwacll, Der Verrat des Bischofe Valens itd. Zeilschrifi des h, V. . 51, X, 1912, str. 162
sl. in R. Egger, Zerstorung Pettaus durch die Goten, Oesl, Jalireshefie XVIIL, 1215, str. 253
gl sta stvarno in kritiéno razbistrila malopemembne zadeve skofa Valensa.

) Za zgodnjesrednjeveike razmere Ptuja ee naslanjam na izvrstno razprave, L, Hanpt
manna, Entatehung Kraine (Erliuterungen zum hisi. Atlas der Bajerr, Alpenliuder) str, 334
8l ki navaja vse Iozadevne vire. Prim. 1udi L. Lauptmann, Les tapports des Byzantins.avec
les Slaves e1 les Avares pendant le séconde moitié du Ve sibgle, Byzanlion IV 1927/28,
str. 161 sl. — sEversa patrine; o Pluju kot porufenem mestu govori pritokba akvilejeke
sinode iz |. 38L proti &kofu Valcnsu Prim, Fr, Kovgcuc, $1rcna Bul.,, str. 390 sl in K
Schwach na nav. m.

%) V. Skrabar, Das {riihinitielalierliche Griberfeld auf Schlo@ Oberpettau, Mn.l h. V.
f St VIII, 1910, str. 133. Prim. k temu stardantiéno nirdbo na Veanjen pri‘Sewnici, E.



112 Walter Schmid

Gotom, ki so se okoli I. 381, naselili v juzni Panoniji in Ptuju, je nade-
loval Vidimer, pradcd Tecodorika Velikega. K tem panonskim Gotom so se
doselili pontski Gotje pod vodstvom Valamerja, strica Teodorikovega, ki so
okoli 1. 456. zapustili juzno Rusijo in prevzeli dele Panonije in osrednjega
Norika (1. 472. oblegajo Goti Teurnijo). Ti deli so ostali v gotski oblasti
tudi kasneje, ko se je v letih 489-—493 Teodorik polastil Italije®®). Sele
za Sasa gotsko-bizantinske voine v Iotilt 535—536 so prifle vzhodno-alpske
deZele pod frankovsko vlado.

Gotski dobi v Ptuju pripadajo brZas razni grobovi v poslopjih na Zg.
Bregu. Veé okostnjakov je leZalo v sobah velikega viadnega poslopja (pala-
tium extra muros); pri napravi dvch grobov je bil mozaik presekan, drugi,
nedotaknjeni grob otroka brez prilozkov, je bil pokrit.e deli razbitih rimskil
nagrobnih kamnov, oba groba sta bila napravliena v obliki rimskih grobov®?),
Kakor drugi narodi v rani dobi prescljevanja narodov v zgodnjem srednjem
veku so tudi Goti posnemali rimske nagrobne obigaje.

V bliZini omenjenih dveh grobov je leZal tretji mrli€ prosto v zemlji.
nadaljnja tri okostja 8o leZala kar na mozaikih. V gotsko dobo spadajo mo-
rebiti tudi mrlidi, ki jih je med zidovi hi§ na Zg. Bregu nasel Fr. Ferk,
skljuéeno mlado Zensko okostje, ki ga je nascl Viktor Skrabar®) v hipokavstu
vile E (8t. TV. naérta pod. 16 BRGK XV) in W, Schmid 1. 1919. v hisi XXIV.
V poznorimskem grobiséu pred III. mitrcjem na Zg. Bregu sta bila najdena
bronasta okova usnjatega pasu, o katerili se laliko trdi, da sta bila v rabi
pri vzhodnih Gotih v Ptuju. (Najdba 27, 28.)

Pri encm bronastem okovu se zoZuje Stirioglata ple3éa v trikot, figu-
ralno okra¥en z bradato in z nckakim nimbom obdano Dionizove glavo, ki
jo ob strani ohdajata dva pantra z odprtim Zrclom. Celo lo&i od las vrsta
graviranili pik, z istotakimi pikami je oznafcna pisana ko¥a pantrov. Sti-
ridelno spiralno vretence v sredi ploskve obdajata v podobi &rke S zaviti ve-
jici. Okras je izveden v ostril in robatih poievnih zarezal, Krog vretenca

Riegl - 0. Cuntz, Uranje in St., Jahrh, f. Alt. I, 1909, str. 1 sl, na Kugelsteinu pri D. Fei.
stritz, XV. BRGK str. 232 in v Teurnifi R. Egger, Teurniafithrer str, 18; dalje Anénikove
gradifée v Turitki vasi pri Tinjah (MPK 1II, 273) in gradiiée na Rifnitkem vrhu pri
Sv. Juriju.

) L. Hauptmann, Kroaten, Goten und Sarmaten, Germanoslavica IH, 1935, str. 179,
H. ZeiB, Die Nordgrenze des Ostgotenreiches, Germnania XII, 1928, str. 25 sl. Jeachim Wer-
ner, Miinzdatierte austrasische Grabfunde, Germ, Denkmiler der Vilkerwanderungszeit, III,
1935, str. 24 sl

27} 8. Jenny, Poetovio, 1896, str. 13. Palatium extra mures {(mura, moenia pomenjajo,
kakor tolmadi I, B. Keune Tacitovo mesto hist. 4, 62, Schumacherfestschrift str. 257, sre-
diie mesta, ne dobesedno zidovja) je stavba XX v preglednem nalrtu pod. 16 v Ber
RGK XV.

%) V., Skrabar, Rém. Funde in Pettan, Jahrh. der Z, K, N. F, I, str, 197 sl
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in obod ornamentirane ploskve je okrafen z graviranimi pikami (toda ne
povead). Svedrasta stebrika in vrsta vdelbin zakljudujejo rob plogée. Okov
je bil pribit z dvema #ebljema na usnjato podlage. Preprosicjdi okrasck kaZe
sklep usnjatega pasu v obliki romba, ki je bil s 3tirimi Zebljiti pribit na
usnjate podlagoe, s pasom ga je vezal sarnir ali zapirnica. Na sklepu se me-
njuje dvoje enakih polj s éctverodelno zvezdo in z gosto posejanimi (v gor-
njem polju neenakomerno razdeljerimi} kvadrati; ornament je izveden v
krepkill poSevnih zarezah. .

Ornamentika podcvnili zarez mora biti vzhednega porekla®®); znadilna
na nji je ritmidna menjava svetlobe in teme, ki napravlja poscben barven
utis. Nova ornamentika se priénce prikazovati v rimskem imperiju v éasu, ko
g0 zavzemali v rimegki+ driavi odlodilna slufbema mesta barbari. Nahaja se
najveé na bronastih okovili usnjenih pasov, razfirjena pa je povsed ob mejah
rimskega ccsarstva, zlasti v garnizijah od Britanije do Balkana. Provincialnoe-
rimske delavnice so se hitro prilagodile novemu okusn, njim na &elu oglejski
obrtniki, V Ogleju so bili delani najstarejdi okovi, katere krase ob robu Z-
vali, motiv, ki je posnet iz aleksandrinske umetne obrti. Iz Ogleja je moral
priti v Ptuj na& okov preke Emone, kjor je bil (v 1. 1909—1912} uajden bro-
nast sklep z asmerodelnim vreteneem. Drugi, preprostej#i in ne preved skrbno
izdelani ptujski sklep pa utegne biti iz delavnie v Sinniju ali Sisciji, ki so v
ti dobi bile v vzhodno-gotski oblasti. Ptujski in emonski okovi siecr niso po
drugili prilezkili natanéncje datirani, vendar kaiejo sliéni okovi iz drugih
krajev, da so bili izdelani v drugi polovici 4. in v pridetku 5. stoletja, Po-
fcvne zareze te dobe so ostre in robate in se jasno le&jo od plitvih zarez
kasnejie, poscbno langebardske dobe.

Iz frankovske oblasti (1. 537.} je preflo mesto v roke Langobardov, ka-
terim je po Prokopijevem poroéilu Justinian 1. 546. (bellum Gothicum 11T 33)
oficiclne prepustil »mestoe Noricum, panonske utrdbe in #e¢ mnoge drugih
krajeve,

Poetovio, v pricetku rimske dobe gotove prav take kaker Carnuntum
(I. 6. po Kr.} noritki kraj, je bil dodcljen 1. 46. provinciji Panoniji, od ka-
tere ga je Diokleeijan okoli 1. 290, zopet pritegnil k Noriku. Ammian Mar-
eellin (XIV 11, 20} imenuje Petobionem oppidum Nericorum ali kratke N o-

*) Al Riegl, Spitrdm, Kunsiindustrie, 1, str. 154 &l, G, Belirens, Spiitrém, Kerbschnilt.
schnallen, Scliumacherfesischirifi 1930, sir. 285 sl. E, Petersen, Ein neuer Schatzfund der
Volkerwanderungszeil, Schlesiens Vorzeit, N, F., X, 1933, str. 30 el. Tu opisani zlati okov
iz Zagorzyncka na Poljskem je tofno datiran pe noven Teodozija Vel. (f 395). Pelersen je
mnenja, da je bil izdelan v vzhodnogotskik delavaicah ob Crnem miorju. — O zvezi orna-
mentike pofevnili zarez s pontskimi delaveicami prim. Jos. Sirzygowski, Altai-Iran und Vitker-
wanderang, str. 136 sl
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riecum. Prokopijev »Norikdn polis« znadi isto kaker »eivitas Noricum«
(Expositio totius mundi et gentium) in ni drugega kakor uradno ime mesta
Poctovija od Zasov Ammiana Marcellina, od srede 4. stoletja naprej®®).

Po odhodn Langobardev v Italijo (1. 568.) preplavijo Obri in Slovenei
Panovnijo in Norik. V tem Zasu je moral biti Ptuj s starokriGansko baziliko
porusen. Za dobo trel stoletij izgine Ptinj iz zgodovinskega spomina. Sele
posvetitev eerkve v spodnjem delu mesta v okolici Murdéeve ulice za E€asa
kneza Pribine (840-—854) in druge eerkve v zgornjem vzhodnem delu mesta
1. 874.%) prida, da se je na rudevinah starckrifanske bazilike in v tradieiji
sv. Viktorina dvignilo novo ecrkveno srediiée, na mestu sedanje prostijske
cerkve sv. Jurija. Okoli nje in trdne grajske zaslombe se je razvijalo ptujsko
mesto enakomerno dalje vae do danadnjil dni.

Zusammenlassung,

Frithehristliche Denkmiiler in Poetovioe.

Zwiselien dem Westabliange der Propsteikirehie und der MiklodiZstrafe sind im Verlaufe
des letzten Dezeuninms hei versehiedenen Umbauten und Erdbewegungen neben Resten von
Altiren und Grabinsehriften (Abb, 1—6}, darunter der Inselirift eines aetuarius, wiederhiolt
friiheliristliche Denkmiler zutage getreten, die meist in den Mauern der neueren Hiiuser
verbaut waren,

In urspriinglicher Lage, unterhall der Propsteikirehe, diirfte wegen sciner Sclhiwere
allein der Unterbau einer Altarmensa (2:1.50:0.70 m, Abbildung 14, Ubcrsichtsplan Seite 99
Nr, 7) sich befunden halien, die confessio, versehen mit einer IIshlung (50 em breit, 60 em
lioeh} fiir die Mirtyrerreliquicn, fiberdeekt mit einer Altarplatte mit erhislitem Rand (Abb, 15},
Im Presbyterium dieser Vorlinferin der lheuntigen Stadtpfarrkirehe zom bl Georg wird der
Pleiler einer Chorschranke gestanden hahen (ALh. 16} Im Relief der leicht gewilbten vor-
deren Seite strcben aus einer zweihenkeligen FuBlvase Weinrelien empor, suf deren oberstem
Rankenpaare cize Taube sitzt, Giber deren Brust ein Reliefkreuz (Form des 5. und 6. Jahrh}
gelegt ist, ein selteu verwendetes Sinnbild des Heilandes. Mit diesem Pfeiler kann man den
Teil einer Chorsehranke verbinden (Abb. 17}, deren Vorderseite ein Kreis ziert, an dessen
Innenrande Kreisseginente angeordnet siul, zwischen denen gehogene Speichen zu einem zen-
tralen Kreis, vielleieht einem Medaillonkrenz, filhren, Die dem Preshyterium zugewendete

30 Domneva R. Eggerja, Civitas Noricum, Wiener Studien, 47, 1929 str. 146 sl., da
obsega civitas Norieum Slovenji Stajer, mestna okrozja Celeia in Poctovio, je preslabo
podprta, da hLi se upoftevals, V tem oziru je jasui tekst Ammisnov odloéilen.

1} Salzburger Urkundenbueh, II, 5t. 31, — E, Klel), Eine neu aufgefundene Salzbur
ger Geschiclitsquelle, Mitt, der Ges, fiir Salzburger Landeskunde, 61, 1921, str. 37, 49, —
M. Kos, Conversio DBagoariorum et Carantanorum, str, 78 s, — Na podlagi listine iz leta
977. sklepa B. Saria, Arheol. istraZivanja u oblasti starog Postovia, Starinar, 3. ser. 1 1922,
str. 208, da je Drava v ranem srednjem veku premenila svoj tok in porudila spodnji
del ptujskega mesta, Ti domnevi Baldvina Saria ne daje listina nikake opore.
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Seite der Schrankcnplatte war mit Resetten aus Blittern der Gramathliite, umgeben vou sinem
Loulikranz, im obercn Teile walirsclieinlich mit Kreuzen verziert.

Diese friilicliristliche Kirclie war allem Anschein nach dreischiffig, da ein Teil der
Balustrade eines Scitensclhiffes gefunden wurde; der Ralimen derselben, mit sclirigen Ricfe
lungen hedeekt, umschilicBt cin Rhembengitter (Abl. 19). Die Siuleu der Kirclie trugeu
Blattkapitelle mit fiinficiliger Abakusplatte, vou Strzygowskl se gcuaunte tlicedosiauisclio
Kaonitelle, korinthischie Kapitelle mit sechsblitirigen Resetten, zwischen denen Ranken ewmpor:
wachsen und an den Ecken zu Veluten umbiegen (AbL. 20 und 21).

Das Chiristentum hat in Poetevie iw 3. Johrhnndert Eingang und Verhreitung gefunden
Am 2, November 303 erlitt der Bischef Vieterinus, der dlteste Exeget der latciunischen Kirclie,
den Mirtyrertod, Vou acinen Naochifelgern werden geuannt, um dos Jalr 343 Aprian, vor
dew Jolire 378 der Arianer Julius Valens und sein Geguer und Naclhfelger der orthedexa
Bisebof Marcus (gestorben ver 381).

Wie die Denkmiiler leliren, standen in P, am Ausgange der Antike bereits melirere
Kirclhien, Der Tcil ciner Clorsehranke (Abl. 26), gefunden auf dew Pauneramaberge, legt
Zeugnis ab fiir eine Kirche, walirecheinlieb eiue Friedliofskirche, In Sp, Hajdina wurde im
Jalire 1935 einc eiuschiffige Saalkirche mit ciucr halbkreisfirmigen Pricsterbauk ausgegraben.
Die Brisstungsplatte cines Awbeu, gefunden am Gernji Breg, weist auf cinen weiteren clrist.
lichen Kultbau bin, falls die Platte nieht von der Kirchic in Sp. Hajdina verselleppt wurde.
Eine Friedhofskirche in Rogeznica in der uiichsten Uwgebung der Stadt bezeugen zwei Kau-
delaberleuchiter aus Bronze mit Lilieunrmen und Christegramm (Ahb. 24, 25), dessen Charakter
den Bestand der Kirelie un 4, Jhdt. gewilirlciatet,

Dor Bericbtorstatter dankt lerelicl fiir Ratsclilige und Hilfe den Herren Oherinsp.
A. Lesclhuigg uud Ing. K. Rieder in Graz, Univ.-Doz. Dr. Fr. Eieller und Dr. R. Nell in
Wicn, ¥ I'ref. J. B. Keuue uud Univ.-Dez. Dr. Harald Keecthic in Trier.
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Izvestja.

O poreklu svobodnjakov (Freisassen).
Metod Dolenec

1. V Glasniku Muzejskega drustva za Slovenijo je izila Ze dolgo prej napovedana
razprava g veeud. prof. dr. Janka Polea »Svobodniki na Kranjskem« (L. XVII., str.
3 —142). Misljeni 8o pod tem naslovom »Freisassen«, katere smo doslej nazivali »sve-
bodnjake«. Pri tem izrazu ostanem 3e dalje iz razlogov, ki bodo niZje zdolej navedeni.

Qzuagena razprava se opira na listinske vire, kar je glavno. Opisuje najprej na
kratko postanek in razvoj institueije svebodnjakev po drugih dezelal, namreé na
Cetkem, v Moravski, Sleziji, na Hrvatskem in Korofkem; vrstni red tel dezel je
povzet po razpravi. Velik vpliv je imela po mojem mnenju na razvej institueije tudi
Svabska. O tem P. ne navaja v razpravi, nidesar.

V poglavju, v katerem so mavedeni viri kot podlaga raziskavamj, omenja P.,
da je za svobodnjake na Kranjskem oliranjeno zelo obseinoe arhivno gradivo, ki da
je »doslej popolnoina neizérpano.« Ta zadnja trditev otvarja vpralanje, odkod pu bi
Lil dr, Josip Gruden zajemal svoja zelo obseina izvajanja o svobodnjakili, ko je
pisal svoje »Slovenske Zupane v pretoklostic, ako me vsaj iz stanovskih episov
omenjenega gradiva?

Med zgodovinskimi viri so opisane ma prvem mestu simenske knjige«, kar naj
bi )bil slovenski izraz za »Giiltbueh«. Pa mi &isto posreten; to P, priznava sam.
Praviluo bi morali refi sknjiga o dagah« po prvotunem smislu, ali pa kako podobno.
Trditey (1. c., str. 31), da je bila »imenjska knjigax deZfelni kataster ncpodloZniskil
zemljisg, je prefiroka; da bi lila zemljizka knjiga v modernem smislu, o tem
po vsem, kar s¢ je o njej v moji Pravni zgodovini za slovensko ozemlje (PZ) pisalo,
niti govera ne more biti.

Casovni postanck »imemjske knjige« (torej knjige o daal) stavi P. v glavuem
na podlagi virov v 1. 1539 (1549), 1618 in 1747 (t. j. po davini rektifikaeiji}. Na-
stanck svobednjakev pa opredeluje polemidno 2z zanikanjem gpravilnosti izvajanj
v PZ, €e¥ da ni wobene opore »niti v imenjskih knjigah niti v ostalem arhivskem
gradiva, da bi bili le ti ostanki staril prostih« (reete: svobodnili) »Slovencev izza
staroslovenske dobe«. Na tem mestu bodi samo omenjeno, da doslej pa nilide ne bi
takine opore v tel virih iskal. Pag naj fe dodam, da P. izraza »Freisass« do L. 1662
v tell viril ni izsledil. Sieer pa ne gre za izraz, ampak za institueijo, ki pa v novem
veku ni imela ved posebnega pomena. Kot glavne nadine »postanka in pomnoZitvec
svobodnjaikilh imenj navaja Polteva razprava troje: fevdno podelitev, nakup od
gosposk in delitev Ze olstojecih svobodnjaskil zemnljii¢ in njihov nakup od svobod-
njakov, Tudi bi bila — getrtic -— moZna »osvoboditev svobodniikega podloZnika v
priznanje njepovil zaslug in s prepustitvijo doslej podloznill zemljisg v prosto last.«
Vendar dostavlja P., da za to ni primerov v arhivalijah. Mi pa mislimo, da takinih
primerov sploll mi smelo biti, TeZnje, da se nastajanje novih avobodnjakov prepre-
tuje, se zrealijo v sklepu stanovskega odborn z dne 1. februarja 1621, ki pa je bil
— hridas — 14, marea 1622, napram keanjskim, kakor korogkim deZelnim stanovem
potrjen od Ferdinanda II. PodloZniki se poslej ne bi smeli od svojih gosposk osvo-
bojevati niti odkupovati.

Posebno poglavje posveta P. svobodnjakom kot posestnikom podloZnih zemljise,
Tu se pokaZe, da so se svobodnjaki na Kranjskem nahajali lahko tudi v razmerju
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podloZnika nasproti gosposki. Torej svobodnjaitve nima znagilne lastnosti za osebo,
ampak za posest. Na drugi strani pa so mogli svebodnjaki imeti, &e¢ so bili zemljizki
gospodje, tudi lasine podloinike.

Vprafanje podsodnosti svobodnjaikih podloZnikov je redil avitor na podlagi
dveh primerov, enkrat (za 1. 1739.) tako, da ima podloZnik evobodnjaka svojo pod:
sodnost pri defelnem knjigovodji kot svobodnjaiko upravoe, drugikrat (za 1 1690.),
da spadajo kajZarji in drugi sogorniki pod gorsko palieo enega ali drugega svobod-
njaka, ki sta si delila materni deleZ, Na ta primer se fe povrnem,

Upravna oblastva za svobodnjake so predmet naslednjega poglavia. Stanovsko
knjigovodstvo je vodilo »imenjske knjige«, torej knjige o dagah, doloevale, izterje-
valo in vpisovalo daino naklado. Glede sporov svobodnjakov pa je hil stanovski od:
bor prva instaneija, defelno glavarstvo druga. Vendar je bilo od 1 1659, naprej do
1, 1781. stanovsko knjigovodsivo prva sodna in upravna instaneija.

Q Zupanih svobodnjaskih naselbin govori P., pozivajo? se na ustrezne razmere
na Cetkem, ugotavlja sledove o njih na Vipavskem in Gorjanskem, pa trdi, da se
v tej mjegovi razpravi uvaja pri nas prvié pojem tel Zupanov v pravnozgodovinsko
vedo. To mi tofne,

Odprava svobodnjakov se je pritela kazati kot zazeljen eilj za ©tasa Marije
Terezije z 1. 1747, Za izvajanje o poreklu svobodnjakov smnatram za posebno vaino
to, kar navajajo viri v definieiji institueije »Freisassen« tedajinjil &lanov stanowv:
skega odbora. Ko se jemljejo za prave znamstvene dzsledke, so ta izvajanja sovzrok
zmede o nazorih glede porekla svobodnjakov. Bai iz dejanjskih navedb tel definieij
bom dokazal, da je bila institueija tedaj imenovanili »Freisassen« poslediea vel
komponent, ki so se razvijale dolgo dobo po svoje, navsezadnje Zele skupno.

Glede nadaljnjih izvajanj o koneentraeiji podlefnikov in delni pridelitvi svo-
bodnjakov posameznim gosposkam 1. 1776., o poskusih njih odprave v 1. 1784, o
maporih v pogledu naprave nove zemljitke knjige za svobodnjake I 1800., dalje o
elededi preosnovi svobodnjatke uprave naj zadostuje, da te zadeve samo navedem,
saj se v naslovu te razprave zajetega predmela ved ne tidejo. Da se je slednjié
vendarle napravila zemljiska knjiga za svobodnjake na Gorenjskem in Dolenjskemn
zatetkom XIX. stoletja, naj radi popolnosti omemim, pa dostavim, da so se tudi
fe v sedajinjo zemljitke knjigo vpisala posestva kot »Giilltex (n. pr, Giilt Dobrava,
v novomeikem okraju, kar vem iz svoje sodne prakse).

Posebno ob#irno poglavje se bavi s svobodnjalkim sodstvom, pri tem majpre]
s »proeesnime, potem z »zasebnim« pravom. Tu je mnogo gradiva, ki se nc tite samo
svobodnjakov, ampak na sploino vseli podefelskih prebivaleev, tudi podloZnikov,
a P. ga navaja, ker ga je nafel v viril, ki jih je obdelal. Formalno in materialno
pravo bi se moralo tofneje opredeliti Klavzule obéne deZelne obveze za ikodo
(»Landsehadenbundklausel«) bi kazalo pojasniti najprej po prvoini funkeiji v pri-
vatnopravinem smisly, in na to #e predodili stopnjo, na katero je ta institucija zdrk-
nila v toku dveh stoletij.

Glavna misel Poltevega spisa je torej, da svobodujaki nimajo zgodovinske zveze
s kosezi (Edlinger), kakor sem trdil jaz v tem smisly, da so svobodnjaki preostanki
kosezov.

IL. Preden pristopim k samim izvajanjem o poreklu svobodnjakov, naj omenim
to, kar se mi zdi potrebno glede pravnoznanstvene terminologije; kajti le-te nikakor
ne smemao zanemarjati. Pred vsem je jasno, da se me more odobravati, da bi se
termini techniei kar sproti menjavali. Ce je neki izraz =ma enkrat Ze ustaljem, naj
se brez nujne potrebe (kamor bi spadalo, seveda, tudi dognanje ofitne pogrednosti)
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ne izpreminja. Usus tyrannus! Zlasti pa naj se ne opuida tista skupnost terminov,
ki jo nujno priporoa pripadnost k jugoslovanski jezikovni skupini,

Za prevod »Freisassen« se izraz »svobodnik« nikakor ne da priporoéati. Do
Poléeve razprave je bil izraz »svobodnjak« v prawmiiki in drugi knjiZevnosti Ze
dobro zasidran. Nahajal se je #c v Cigaletovi Jurid.-pel, Terminclogie {(iz 1. 1853)
za vse tri jugoslovanske jezike emako kot edini izraz, dofim je Cigale v svo)i Znan-
stveni terminologiji (iz 1. 1880) navedel samo »die Freten« in jil poslovenil z izra-
zoma najprej »svobodniki«, potem ssvobodnjakic. V Wolfovem besednjaku (1860)
stoji »svobodnjak« poleg »lontoviki kmet« (po Vodniku}, prvi izraz takisto tudi v
Pleterinikovern besednjaku (1895). Svobodnjake imenuje svobodne kmete Milko
Kos (Zgodovina Slovencev), Anton Skubic (»Slovenee«, LIV. #tv. 60., nasl.), Josip
Gruden (Zgodovina, in Slov, Zupani), takisto pisec teh vostie v svojih prejénjil episih
in v PZ.), Fran Kovati¢ (Slov. Stajerska in Prekmurje, 1926, str. 167) uporablja
za libertine izraz svobodnjak in kaZe na to, da je predel izraz »Freisasse« v sloven.
sko rodbinske ime »Fras«, ki je posebno 8esto v Slov. Gorieah. P. sam je uporabljal
prej izraz »svobodin«, pa ga je sicer opustil (pod vplivom Kelemine), ne da bhi se
Liotel nasloniti na Ze udomateni prevod Freisass = slobodnjak, ampak zamenjal ga
je & »slobodnike«, &ed, da rabijo ta izraz Cehi Stvar je pa taka, da pravi Vladimir
MaZuranié v svojili Prinesili (1898) na prvem mestu »slobodnjaki« (poleg tega ie
sliberajae«), Vuk KaradZié (1851} »slobddnjake«, nujnovejdi eneiklopedijeki besed-
njak Ristié-Kangrga (1936) »elobodnjak, slobodni stanovnik«, Vsekaker so nam jezi-
kovno Hrvati in Srbi bliZje, torej ostanime pri »slobednjakilic za »Freisassens,
»slobodnik« pa naj nam sluii kot izraz vidjega pojma, s katerim slovenimo »liber,
ingenuus«, kakor je to dosledno uporabljal mas véliki zgodovinar Fran Kos v svojem
Gradivu, Potemtakem so slobodnjaki le posebna vrata slobodnikov.

0 simenjski knjigi« sem Ze zgoraj pripomnil, da izraz ni posreten. P, ki je
sam v svojih prejinjill razpravali uporabljal za to institueijo izraz »stamovska zem-
ljiska knjiga«, je pat brez potrebe (I c., str. 22) pristavil v eitatu iz moje PZ v
besedall »uova zemljitka knjiga« za drugo besedo —— kliea). Da v tej zvezi meni
ni §lo za terminus tehnicus v sloven3®ini za Giiltebuely, leZi na dlani. Sam P. ugo.
tavlja (I e., str. 17), da pomenja Giilte — Zahlung, Schuld, Abgabe. Torej ne
prihaja na prvem mestu simenje« v poilev, ampak dafa od zemljiita, Izraz »imenje«
pa tudi sam po sebi tu ni —— uporabljiv. Predveein se ta izraz ne uporablja prvié,
kakor naj izhaja iz P. opombe 63, 1. ¢, str. 67, v Ljnbljanskem gasniku iz 1, 1859,
— ampak, kar je razvidno iz prav tam eitiranega spisa Kelemine, v slovenskem
prevodu Gormekili bukev iz 1. 1582 (Dolene, Pravni izrazi, CJKZ 1920, str. 80}
»lmenje«, srhsko »rimanje«, powenja gospodarsko zemljitko enoto (Gut). Za to pa
gkovanka »imenjska knjigac me velja, ker niso samo zemlji#éa v njej vpisana, P. sam
pripominja, da upotrebljava izraz »imenjska knjigas v nekakinem &irfem emislu,
vendar treba najti izraza, ki bo v veakem smislu adekvaten. Mislim tako: Ce se je
Giiltbueh fele v 1. 1662 loil na dvoje, na stanovskoe knjigo o daali in na ono za
svobodujake, bo paé najpametneje, e slovenimo — & Cigaletom — Giilte (Gilte)
gz »zemljifénieac (ali zemljiZki dlavek); Giiltbueh pa s »stanovekimi zemljiSkimi
bukvami«, Ze gre za imovino stanov, s wsvobodnjaikini zemljiskimi bukvami« pa,
£e gre za imovino svobodnjakov. Imenjska kujiga«x ne ustreza tem upraviéenim
zalitevam po razlikovanju, Ze radi tega ue, ker ne pride do izraza, da se uporablja
samo glede svobodnjakov. (Pripomnim, da so se zvale stanovske zemljitke bukve
v neki listini z dne 20, avgusta . 1639 sallda in Crain Haupt Giilthueh« [gl. Dolene,
Ljublj. rokopisna zbirka itd.,, Kronika, 1935].)
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P. pite (L e., str. 113.): »Zakaj rabi Dolene PZ 160, 372) za »iiltere« in »jiin.
gere Satzunge starejie in nove ustamovile, je nejasno«, QOdgovor na to je: Ker potre
bujemno mi pravniki dvoje izrazov: enmega za »Satzunge, drugega za »Verpfindunge,
Obech nemikih izrazov ne smemo sloveniti z »zastavae, Samo pri »starejii« »Satzunge
je priflo do tega, da je dobil upnik dolinikovo stvar v svojo posest, pri »novejSi«
ne. Tu je dobil upnik samo pravico, da »poscics v prihodnje po predmetu, ki je
bil namenjen in sprejet za svojeéasno zadostitev upnikove terjatve (Zugriffsrecht).
Sedaj, mislim, bo paé jasno, da wsaj »neucre Satzunge na noben nadin mi in ne sme
bLiti »zastava« v danainjem tchnidnem pomenu »pignus«. Pa tudi »iltere Satzunge
ne daje »pignus¢, ampak ostaja pri svadiume«, Zato naj se tudi za njo, éc¢ se hioke
juristifne togéno razlikovati, vporablja drug izraz kot za pignus, ne glede na to,
da so Fe druge velike razlike glede zapalosti med svadiumn« in »pignuse (Verfalls.
pfand, Verkaufspfand), Res da izraz »ustanovilo« za »Satzunge (Festsetzung) ni
bogvekako jasen. Nahaja se pa v nafih besednjakilh iu sc mi zdi boljsi kot izraz
rzalaganje«, ki sem ga nafel pri Vladimiru Mazuraniéuw vprav glede zastavljanja.
»Satzbrief« ali »Satzbuelhi« s¢ da prav dobro posloveniti 5 »pismo o ustanovilu« odun.
»knjiga o ustanovilih«. Sicer pa bi bilo tudi meni vied, e bi se uasel nov, Lolj
primeren izraz, samo njegov pravni smisel ¢ ne hi smel meSati & pojmeomn prave
zastave,

Prav nobencga veroka nimamo, da bi se morali posluzevati (s Polcem) za Hube
v slovenskem jeziku »lhuba«. Za to imamo pat %e svoj domai izraz kmetija ali
imenje; gl. Kos Milko (Zgod. Slov., str. 183): »zemljizka onota je veduo kmetija
{hube, mansus, predium)«, P. pa uporablja izraza imenje in huba hkratu drugega
poleg drugega {l. e., str. 57), ne da bi navedel, kaj maj bo diferencialni moment.

I Ze zgoraj je bilo mimogrede omenjeno, da P. zavzema polemiéne stalife
napramm moji PZ glede porekla svobodnjakov. Tu moram dodati, da pravi P.
{l. c., etr. 34), da jaz trdim »kar apodikiiéno«, da so »svobodnjaki resnitne preostali
izza etaroslovenske dobe preko poznega srednjega veka« itd. Tieti skar apodikiiéno«
nikakor ni bil na mestu, zlasti ne v resni znanstveni razpravi.

P. je namnreé predvsem prezrl, da sem na kraju predgovora v PZ pripomnil, da ima
knjiza svoje vrzeli in napake..., da se utegne pokazati na malo razorani mjivi...
po nesrcti morda tudi kakiem plevel... Pisatelj, ki se jec vnaprej tako ogradil,
golovo mima namena, da to ali ono »apodikiiéno« trdi. Pa 10 ni edina ofitna nepra.
vilnost. Moja razlaga v PZ o prehodu kosezov do svobodnjakov ni brez oslonea
na trditve drugil zgodovinarjev, ki uZivajo vprav odliéen sloves med nami. Da jili
nisem pmenil v svoji PZ, danes to obZalujem. Vazrok pa je bil moje prepridanje,
da strokovnjaki moje vire itak pozmajo in lahko kontrolirajo, za druge izobrazenece,
za katere je bilo spisano »ogrodje pravuc zgodovine za elovensko ozemlje«, na dveh
stranch male osmerke eitiranja itak ni bilo ireba.

Moji viri so bili: A. Luschin.Ebengreuth pife (Grundril der @st. Reichsge-
schiehte, 1899, str. 154.): »Unter besonders giinstigen Umstinden vermoehten cin
zelne dieser Edelbauern selbst zur Freisiissigkeit emporzusteigen« (ponovljeno v
Handbueh der dst. R. G. 1914), Josip Gruden pise (Slov, Zupani v preteklosti str. 18.):
»Ce bi zasledovali redovnike marsikaterih masih odlitnih plemitkil rodbin nazaj «
zgodniji srednuji vek, bi morda véasih naleteli na preproste slovenske Zupane ali
svobodnjake kot pradede...«. Na str. 27, nadaljuje: »Kmalu so preostale od svo-
bodnega ljudstva, ki je po veéini izgubilo svojo meodvisnost, le ¥e poedinei, skupine
ali ob&ine, takozvani svobodnjaki ali plemiarji {Freisassen, Edlinge).« Milko Kos
{Zgod. Slov., str. 91, 92): »Poseben polozaj med slovenskimi svobodnjaki-plemii
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zavzemajo koeezi ali kasazi. ... Tudi pri Nemcili veljajo za plemenite, za to ustreza
slovenskemu kosezu nemiki maziv edling in naselbini kosezov nemiko krajevno
ime »Edlng«. Ime kosez ali kasaz se nam je ohramilo v krajevmnih imenih... Po
ivahskem zrcalu smejo le svobodni zemljaki, imenovani kosezi, izbirati deZeli novega
vojvodo.« Str. 181 (za pozni erednji vek): »Med svobodnjake se dtejejo od starih
&asov slovenski kosezi, ki sede na svojih svobodnih posestvih, so pa mavslic svojemu
svobodnoplemitkemu izvoru dejansko postajali vedno le bol) kmetje... Le po ne-
katerih krajili so si kosezi znali obdrati stare in pridobiti izjemne privilegije...x
Johann Tschinkowitz (Darstellung des politischen Verhiltnisses ete.y I827, IL, 1. zv.
str. I4.) pravi o poreklu svobodnjakov: »Der Ursprung derselben ist wahrscheinlich
von dem niederemn Adel dex Landes herzuleiten; dalier denn diese Besitzungen noch
hier und da Edelthiimer oder Edelsitze, oder Héfe heilen.« — Ali se sme po vsem
tem trditi, da sem jaz nekaj o prelivanju kosezov v svobodnjszke »apodiktitnox,
a nepravilno trdil? Ali dr#i, da so celo »znanstvemikiz videli v svobodnjakili ostanke
avobodnih Slovencev in da bi sgloblji pogled v preteklost moral... razbliniti...
redoljubne iluzije?« (L c., str. 93.) Mari je tudi A. Luschin-Edengreuth podlegel
»rodoljubnim iluzijame«? Mari §e Anton Mell (Entwicklung Krains vom X, bis ins
XIIL. Jahrh., 1888, atr. I7), ko pife, da je bil v mek? kroniki iz 1. 989 navedeni
Pribislav »vermutlich ein siidslavischier Adeliger« ob Sori pri Goridanah (medaled
so Koseze nad Ljubljamo), ki pa za poznejie, XIIL stoletje, priznava polez mini-
sterialcevy Fe druge svobodne ljudi?

IV, Viri, ki so bili P.-u podlaga za raziskovanje o svehodnjakil na Kranjskem,
go nudili zelo pestro sliko vrst svobodnjakov, tudi takinih, ki se plavali pod mazi-
vom »Freisassc« ncopraviteno. Za 1o pa ti viri niti po svojem namenu, miti po svoji
vsebint niso odlodilni za spozmavanje porekla svoboednjakov.

Slovenci so od zgodnjega srednjega veka do XIIL stoletja imeli pleinenite,
svobodne in mesvobodne ljudi. Med druge je Steti koseze, Kdor si vzame truda, naj
si pretita uvode k Gradiva IIL, IV. Frana Kosa, pa bo videl, koliko svobodnih
Yjudi je bilo med Slovenci v tej dobi, ki so listinski izprifani. Prav lalko, da je
bil tudi kakéen kosez med njimi, Ludmil Hauptmann navaja podatke za svobodne
koscze §e za XIII stoletje. V tem Zasu pa je briéas mnogo kosezov priilo v stam
ministerialcev. Velik vpliv na razvoj slojev prebivalstva slovenskih dezeld je imela
Ie-tell kolonizacija. Gre pri tem za vpraianje, ali so bili koloni svobodni ali nesvo-
bodni ludje. L. I016. je postal Bertold von Zibringen koro3ki vojvoda (gl. Mell,
[, ¢., str. 26), Ta je poveod, kjer je vladal, vneto pospeSeval kolonizacijo, O vzrokil
za to se dames v Neméiji mnogo pide (glej. H. Heimpel, Dcutschlands Mittelalter
Deutschlands Sclicksal, 1935, str. 46). Theodor Mayer, eden izmed modernejiih
zgodovinarjev, pa je postavil to-le tezo (Der Staat der Herzoge von Zihringen, 1935,
str. 24): »Wir wissen, dall von altersher »Frele« dagewesen sind, ihre Bedeutung
war aber gering; denn sie saBen verstreut und waren verfassungsrechtlich nicht
organisiert. Nun finden wir aber seit dem XIL—XIII Jahrhundert, da unsere Quellen
reichlicher flieBen, wieder freie Bauern im nielit geringer Anzahl, Aber diese freie
Batern sind nicht die Abkémmlinge der alten freien Bauern, sie sitzen durohwegs
auf Neuland, das erst im XIL—XIIL. Jalirhundert gerodet worden ist..., Im XI
Jahrhundert haben die Grundherrschaften noch unfreie Bauwern als Horige ange-
setzt. Dann aber tritt die Aufspaltung von Grundherrschaft und Staatsholieit ein
und diese Veriinderung gpiegelt aich in der Stellung der Kolonialbauern wieder. «
Mayer navaja aato institucijo »das Frelamt« kot gosposki urad za te kmete tudi
za ozemlje salzburikega nadikofa in pravi: »Mogen die Namen mitunter wechseln,
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die Sache bleibt grundsiitzlich iiberall die gleiche. Der moderne Staat des Mittel-
alters hat im Neuland nicht mehr die alte Gesellschaftsordnung aufgebaut, er
brauchte und wollte nielit mehr die Gliederung des Staatsvolkea durch persgnliche
Abhingigkeitsverhiltnisse . .. Die Zihringer haben aber in diesem ProzeB eine fiih-
rende Rolle gespielt, Sie sind es gewesen, die auf ihren Schweizer Besitzungen freie
Bauern angesiedelt haben.« Mayer ni preiskaval razmer v drugil defelah Zihrin-
goveev (samo napovedal je pred kratkim v Neue Ziiricher Zeitung, 5. febr.
1937, str. 5., da bo to storil). Ni treba, da bi mislili, da so Zihringovei in
njihovi nasledniki pogiljali svoje svobodne Lkmete tudi med Slovence. Gre
samo za to, da se pokaZfe duha tedajinjega Zasa in da se ugotovi, da se
pojavlja najpozneje v XIL stoletju poleg prejinjih vrst slobodnih ljudi e nova
vrsta, ki ji je zagotovljena posebnost glede podrejenosti napran vladarju, To pa
ni moglo ostati brez vpliva na podrejenost kosezov, ki so bili Ze od prej v dcZeli.
(Drugagée prikazuje pomen naseljevanja Luschin-Ebengrenth, Die Zerreiung der
Steiermark, 1921, etr. 25. nasl) Kar ni¢ ni pomislekov, ampak je poveem naravno,
da se je pravno razmerje do vladarja, torej do najvi¥jega oblastva v deZeli, za slo-
bodne kmete-koloniste razéirilo tudi na koseze. Na dlani pa lefi, da se je s tem
konéna stopitev obeh stvarne moéne pripravljala, Ce govori Luschin-Ebengreuth
o tem (glej zgoraj'), da so plemidi — Edlinge — kosezi #li navzgor in se pospeli
do »Freisissigkeit«, se to, kar smo ravnokar ugotovili, pokazuje za vef kot verjetno.
8 tem se otividno skladajo tudi izvajanja Frana Kovatita (Slov. Staj., str. 167), ko
pravi, da so imeli svobodnjaki zemljiséa »dosmrino in morda e z dedno pravicog,
da 5o pa ostali »nekoliko niZje za njimi kazazi (Edlinge)«. {Zmotno je torej mnenje
{Polec, L c., str. 94), da so bili kosezi svoliodnejii v primeri s svohodnjaki.)
Kakina je bila novo ustanovljena podrejenost avobodnjakov in kosezov na
slovenskem ozemlju, se da samo domnevati, Vendar se, po duhu Zasa soded, gotovo
ne motimo, e retrogradno sklepamo, da je vsakoéasni gospod v deZeli izvrieval
funkcije, ki eo jilh druged v alpskil deZelah dobili »die Freiimter«. In vendar
moremo trditi z vso gotovostjo, da so se na Kranjskem kosczi in svobodnjaki e
l. 1535. drugi poleg drugili ohranili, da-si oboji niso &teli med prebivalee plemeni-
tega rodn. V redu za defelna sodiifa na Kranjskem, v Slovenski Krajini, Metliki,
Istri in na Krasu, ki ga je izdal rimski kralj Ferdinand na Dunaju dnc 18, februarja
1535 (prim.: Dolenc, Ljubljanska rokepisna zbirka itd. Kronika 1935) stoji zapi.
sano: »damit aber di Freysissen und Edlinger, die ihre frey aignen Giiter und
Hiithen haben, aber doch nit geadelt Personm seyn...« Tu je tip svobodnjakov
poleg kosezov omenjen #e pred prvo stanovske njigo o datel in sicer maravnost
v protislovju s stanovi, ki so plemenitniki, toda prvi in drugi posedujejo svoja
svohodna posestva in imenja prav enako. Ali more biti se kaj dvoma — Ze se poslej
kosezi v XVIL stoletju ne imenujejo ved v knjigi o daZah, deprav so se koseske
naselbine s tem imenom do danes ohranile, da so se poslej stopili & svobodnjaki v
en sam sloj? Vsega tega P. ni imel pred odmi in vendar je zapisal, da je moja
PZ oposluiila »apodiktiéno« napadnega predstavljanja. »Imenjske knjige«, torej
knjige o dagah, so vodile podatke do 1662. 1. za plemenitnike in koseze kot svo-
bodnjake hkratw, v toku stoletja pa sploh pozabile na koseze; one 3tejejo v 1. do
5. knjigi svobodnjake za »Gemain« (sc. Leute} poleg meitanov; »FreysaBgrundt« se
omenja ¥e le v 7. knjigi poleg 6. knjige, ki obravnava »Standgiilten«; torej je jasno,
da ee do 1 1662, zapisovalci niso Zisto ni& brigali za wvprasanje, kaj je izvor svohbod.
njaske posesti, dasi je zakonodajec v L 1535 koseze in svobodnjake e lodil, pa

.
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vendar skupno obravnaval, Dokazna vrednost tistih svobodnjatkih zemljiskili bukev
zdrkne torej, kar se tife ugotavljanja razvojne &rte svobodnjakov, na mif.

To pa ustreza popolnoma novi dobi. Razmerc so se med tem &asom, od 1. 1535
do 1. 1662, paé korenito izpremenile, Mnogi prejinjih svobodnih kmetov so Ze prej
pristali prostovoljno na podloZnitke razmerje: Solski primer, ke se¢ Zupan Stinko
iz ptujske okoliee 1. 1277, »komendira« z vsem svojim imetjem v varstvo »netnikih
vitezove (po Josipu Grudnu: Dolene, Dufanov zakonik, 1925, str. 66), kar se pa
ni smatralo za eapitis deminutio. Ni izkljuEeno, da so se komendacije kosezov in
svobodnjakov poslej, Beprav sporadiéno, pa vendar Se dogajale. Ne smemno prezreti,
da se je zgoraj navedeni eitat iz Landgeriehisondnung (1535) v svojem nadaljevanju
glasil: »Aber «lie Edlinger so ohndas in dasselb Gerieht, Herrschaft oder Urbar
gehdren, mit denen ein Land-Richter, als mit andern derselben Herrschaft Urhat-
Leuthen vorhin zuhandeln Fueg hai, sollen dalier nicht gereith, noeh verstanden
werden.« Pravilno pife Josip Zontar (Hauptprobleme der jugoslav. Sozial- und
Wirtsehaftsgeschielite, 1. 1934); »Die Edlinger behielten ilire privilegierte Stellung
nur so lange, als ihre Verbindung mit den Edeltiimern anhielt«. Edeltiimer — so tu
svobodna imenja. Ni tuda, &¢ so se kosczi, e nise dobili zveze z nemikim plem-
stvom 5 tem, da bi postali njegovi ministerialel, zlasti po zavladanju HabsburZanov
na Kranjskemn, oklepali vsaj tistih pravie, ki so jih dobili svobodnjaki

Nastale so pa e druge, nove, poschne diferenciacije v pravni lasinosti zem-
1jis¢, Svobodniki, tudi me$fani, duhovniki, plemenitniki si pribavijo zemljisé v
vinorodnill gorieash kot »mejaBi«; ostancjo svobodni, nise podloZniki vinogorskega
gospoda, Njihova zemljisBa pa 8o v »kavzalni podsodnestic prav tako, kot zemljiséa
sogornikov, ki so osebno podloZni gorskemu gospodu Drug &isto nasproten pojav:
Podlozni kmetovalci prebeZe, ker ne zmorejo vet daviéin, dajatev in tlake, v mesta,
Tam se jil dranijo, pa se naseljujejo kot vsobenjki v hramovih ali zidanieah vinskih
gorie, V literarni zapnifini Antona Kaspreta scm zasledil notico »zinsfreicr Grand-
hold« — »danjidak«; olkod jo je povzel, mi zapisano. Vendar je notiea del zbirke
pravnil izrazov in ni dvoma, da je danjifaka zasledil nekje kot neobdafenega pod-
loZnika posebne vrste.

Skratka, podloznitke razmmere 80 se postopoma izpreminjale, tu tako, tam dru-
gafe, pravne enotnosti ni bilo; Se manj pa pravega pregleda pri tistih Ziniteljih,
ki jim je hila poverjena naloga, da imajo vse daveéne obvezanee v razvidnosti

O vsem tem najbolj jasno prifajo Polievi izsledki po zapiskih v svobodnjaikih
zemljigkili bukvall sami. Prvotna razvojna smer komponent: svobodnili kmetov —
kosezov —— svobodnih priseljencev se razblini po tridesetletni vojni in dobi pod
bogvekakinimi vplivi Bisto nov znalaj, Kakor se v navedeni dobi meSajo »mejadi«
in »sogorniki«, »pravi« in »kmetski« fevdniki, kakor se v tej dobi klavzula o deZelni
obvezi za tkodo, ki sprva nikakor ni bila namenjena podloznikom, zlorablja lote
ali nehote, da zdrkne nazadnje na stopnjo brezpomembne birokratiine fraze (gl
Dolene, Ljublj. rokopisna zbirka itd.,, Kronika 1935); tako so tudi v svobodnjaike
zemljitke bukve (Giilthuell) sprejemali razne vrste kmetskih in mefdanskih svo-
bodnili in nesvobodnili ljudi Iz odgovora, ki ga je dala stanovska reprezentanca
5. sept. 1747, sledi, da je stanoveki odbor bil mnenja, da izvirajo svobodnjaki od
onili pedloZnikev, ki so se odkupili od zemljikkih gospedov in da so po deelnem
obiaju tisti, ki niso niti deZelani, niti plemidi, ampak lastuiki niesluZedega, v nobe-
nem urbarju, pat pa v deZelni »imenjski knjigi« vpisanega zemljiséa ali desetine
(Polee, 1. e., sir. 58). Deset let pozneje so morali stanovi znova pojasnjevati evojstvo
svobodnjakov in njihove sodstvo. Tu pa so navajali, »da so na Kranjskem polju

.
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nekatera zemljiZta iz doslej neznanih vzrokov davkov prostac (Polee, L e, str. 59).
Ali ne leZi tu priznanje nepoznanja porekla svobodnjakov na dlani? Ce stanovskiod-
bor v Ljubljani ni vedel, da so to bivii kosezi, prav svobodnjaki, ac moramo temn le
tuditi, ko pa poznamo definicijo, ki jo jo pol stoletja pozmejc podal Ivan Tschin
kowitz (Darstellung des politiachen Verhiltnisses itd., 1827, L, 2. del, sir, 4) brez
vaakega pridrzka in Bisto jasno: »Emdlich ... noch die Freysassen, das sind jcne
Besitzer, die mit ihren Griinden keiner Herrschaft unterworfen sind, sondern un-
mittelbar zur Landschaft eindienen, dorthin auch ihre Sicuern emtrichien.« Samo
po tej definiciji se «dajo razlagati predpisi naredbe za Koro$ko z dne 4. februarja
1754., ki razlikuje obdadenje svobodujakov (Freysassen} in drugih slobodnikov
(»Gemein-Partey«) na eni, deZelanov pa na drugi strani. Samo take razumemo Vod-
nika, ki je »Freisassen« imenoval »lontovike kmete«

Ta dejstva, pa §e¢ prav posebno to, da se je pridajal naziv »Freisassen« tudi
osebam, ki jih P. sam oznaduje kot neprave, kaZe jasno, da lstinski zapisi v kranj.
skih stanovekih spisih miso zanesljive gradivo ea reditev vprasanj, ki se tidejo porekla
svobodnjakov, Temu se tudi ne amemo Zfuditi Pomisliti je trcha, kakZem prevrat
se je izvril v deiclni upravi vprav po tridesetletni vojni, ko so plemeuitniki zapu
gcali svoje gradovc in stremeli ter silili v deZelne sluzbe in med cerkvene dostos
janstvenike. Vise je bilo v povojih, uradni posli so se opravljahi po formularijih,
poznavanje zakenov in mnaredh je hilo malo temeljito, §¢ manj poznanjc porckla
institucij. Listinski viri se morajo po vsem tem za pravne zgodovino previdne, kri
tifno uporabljati. Zlasti se mc smcjo omalovaZcvati dejstva, ki so jih ugotovili &isti
zgodovinarji.

Nekritiéna je trditev (Polec, 1 c., str. 57), da se v njegovi razpravi suvaja v
pravnozgodovinske vedo s tcm prvié pojem svebodnifkega Zupana«, Nadel je Zupane
v listinah, ki sc ti€ejo Vipavske in Veodic, kot upravne organc zlasti v pogledu
iztirjavanja davesin, pa tudi izvrievanja sodstva, V resnici pa je pisec teh vratic
%e 12 let prej (Dolenc, Dufanov zakonik, 1925, str. 77) zapisal: »Fevdskemu uprav-
nemu obmoéju so stale tu pa tam #c kakinc obéinc svobodmjakov (Freisassen) na
sproti, ki so imele svojo organizacijo z lasinim sodnikom ali Zupanom wma &elu Tu
na preostankih nekdanjc avtonomije kmetifkega prebivaletva ac nam prikazujejo kot
upravni in sodni organi« Ti podatki so pa prevzeti iz Joeipa Grudna (Slov. Zupani
v pretcklosti, str, 28, 29), ki se zopet sam naslanja -— po mojem mnenju — na
Luschin.Ebengreutha {prim. njegov Grundrif} str. 154, odnosno Handbuch, str, 358).
Poznavalec domafe pravnozgodovinske knjifevnosti pa bi se lahko spomnil, da je
tudi Fran Gorii& (Zupani in knezi v jugoslovanski pravni zgodovini, CZN, 1929)
pisal o Zupanih (sodnikih) plemiZarjev,

Pri veem tem pa tista «lva primera svobednjagkih Zupanov in sodnikov kaZeta
jasno, da je moralo biti 3¢ koncem XVII stoletja izvestno #tevilo veéjih maselbin
svobodnjakov. Na vsak nadin pa se je »Johann Edling«, po dvornem dekretu z dne
4, decembra 1781, imenovan »Herzogbauer zu Plasscndorf«, ohranil kot &isti kosez,
ker so mu bile ohranjene vse oprostitve od davEéin in tlak, kakor dotlej, tudi Se
poslej, zanj in za njegove potomce. Seveda je imel le-ta izjemcen poloza) Toda obstoj
tega primera dobro podpira sklep, da kosezi kot izvestna pravna institucija tudi
driavnim krmilarjem koncem XVIII, stoletja ni bils ncpoznana, ampak po njej
priznana,

V. Polec je smatral v ZZR VI, (Razpored sodnih instane, str. 119) »Freisassenc
za »oslobojene podloZnike, ki so se odkupili zasebnega podlognidtva in so bili nepo.
aredno podloni le deZeli«. Posnel je to po Rechbach.u (Observationcs, str, 103), V
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svojem najnovejiem spisu o svobodnjakih je sledil novo-odkritim virom in oznaéil
zgoraj pod I, mavedene trojne pravme posle kot nadine postanka svobodnjaskih
»imenj«, K temu je treba pripomniti: Kjer gre za »fevdno podeliteve, za »nakup
od gosposk«, za »delitev Ze obstojedih« evobodnjaskih zemljizE, tam se mora pred-
postavljati obstoj institucije svobodnjaitva, ki mu je pravi in pravni karakteristikon,
da razpolaga z lastno imovine, ki ni podloZna nikomur razen deZeli naravnost, Vai
navedeni natini postanka so torej le sekundarni pojavi, Treba jim je poiskati e
historiéne izhodite. Ko pa P. pravi, da bi bila moina osvoboditev svohodnjaikega
podloZnika v priznanje njegovih zaslug in & prepustitvijo dotlej podloznih zemljisd
v svojo last, ne vpodteva, da svobodnjaki sami nikakor niso imeli pravice pretvarjati
zemljis€e podloZnih v svobodnjaiive: Take prerogative svobodnjaikega sloja pravna
zgodovina ne pozna nme pri nas, ne drugod.

V vsem in vsakem oznafujemo izvajanja, ki bi sklepala glede razvojne &rte
svobodnjakov samo iz kranjskih arhivalij po XVIL stoletju, za nemogoéa. Saj &ini-
telji, ki so sostavljali dotiéne spise, bili to stamovski odborniki, bili deZelni knjigo-
vodje, niti niso poznali zgodovine razvoja te institucije, niti niso imeli namena, da
bi v tem pogledu nekaj ugotovili, Njim je #lo samo za to, da bi svobodnjake, pod
kakrinokoli obliko so se prikazovali, spravili med podloZnike,

Problem svobodnjaitva po evojem znalaju sploh ni »kranjeki« problem, Ee no-
tranjcavsirijski ne, ampak srednjeevropski, 8e se hote, &ovetko-kulturni problem.
Po vsej Evropi se kafe valovita &rta stremljenja osvoboditve in osamosvojitve pod-
loznifkil slojev. To stremljenje se zdaj dviga, doseke svoj viiek, pa pada itd, Za
Slovence je Grta stremljenj po svobodi imela svoj vilek Ze v staroslovenski dobi
pod samostojnimi elovenskimi knezi. Poleg svobodnih kmetov se nahajajo kosezi
Ko izgube Slovenci svoje kneze, se vendar le reiijo e v pozni srednji vek kosezi
in svobodni kmetje, ali mjihovo 3tevilo v dobi od XI. do XVI stoletja se kréi Ipak
—- vsaj kosezi niso povsem izginili! Za ravnokar oznafence dobo vidimo vsaj sorodne
nojave na Hrvaikem, v Srbiji, prav tako tudi na nemikem ozemlju (Bargildi, Pfleg-
hafte), celo na Poljskem so si priborili avtomommnost t. zv., kozaki (Dgbkowski,
ksigga alfabeticzna dawnego prava privatncgo polskicgo, 1932, str. 38). (Da-li obstoji
kaksna linguistina zveza med »kosezi« |Fran Kovaéig pise »kazazi«] in »kozakie,
bi bilo morda vredno preiskati} Slovenski kinet se je krepko zavzel za svoje osvo-
bojenje. Kmetke vstaje so mejnik nove dobe polititnega Zivljenja Slovencev, Crta
stremljenj po osvohoditvi se je zopet dvigala. Ali pe 30Jetni vojni zopet pada, ne
da bi pojavi svobodne zemlje popolnoma izgimili. Svobodnjaitvo zatirajo plemstvo,
defelna in drZavna uprava, zavestno in podzavesino. Vac to pa gre vzporedno s
podobnimi pojavi v drugih deZelall in driavak. Primerjajofa pravna zgodovina vseh
razlitnih nadinov dviganja kmetov do svobode Ze nl napisana. Oviranja podviga
kranjskih svobodnjakov, kakor ga je prikazal Polec v svoji razpravi o svolodnjakih
na Kranjskem, ne bomo #teli med svetle strani delovanja domaéib oblasti. Ipak je
odkritje 1eh oviranj ali zavlagevan), ko se odmislijo zinotna izvajanja, ki smo zgoraj
kot takina navedli, zelo zasluino delo: vsaj gre za prikazovanje »pravnega in social-
nega polofaja kmetiSkega ljudstva kot centralni problem pravne zgodovine Sloven-
ceve. Te besede citiram tu namcnoma; vzete so iz uveda moje PZ (str, XI.}. Polec
je v avoji razpravi {l. c., sir. 7) menil, da sem se pri temn naslonil na njegovo raz-
pravo v ZZR: IX, str. 188 (ne 181, kakor je napadno tiskane). V rosnici pa je po-
polnoma odveé vpradati, kdo je avtor omenjenega citata. Kajii citat vsebuje tako
resnico, ki je in mora biti veakemu slovenskemu pravnemun zgodovinarju a priori
znana in ueizpodhitna,
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Na kraju smem pa& naglasiti, da je po mojth izvajanjih potrjeno, kolikor se to
da pri danainjih virilt redi, da so preostanki kosezov, ki so bili fe v zakonodajt
zagetkom 16. stoletja poleg svobodnjakov vpoitevani, preilt v naslednjth stoletjih
med svobodnjake, da so se pa le ti — po Polievih izvagjanjik — na Kranpskem
stasoma znatno odstranjevali od svojega prvotnega pravnega polozaja, ko so spre.
jemali tudi podloZna zemljiita (gl zgoraj drugi citat iz Landgerichtsordnung, £535).

Zusnmmenfiassung.

Uber den Ursprung der Freisassen.

Den AntaB zu dieser Abhandlung gab die Studie von Dr. J. Polee »Sveliedniki na
Kranjskeme« (Glasnik muz. druftva za Slov,, XVIL, 3—242), Diese Arbeit stiitzt sich baupt-
sichlich auf das Giiltbueli der ebemaligen Landstinde Krains (1539, 1618, 1747) Nach
kurzer Darsteltung des Inhalts der Studic wird festgestellt, da8 ihr polemiseher llaupt-
gedaoke darin gipfelt, die Freisassen diirfen in keine rechitsgesehichtliche Verhindung mit
den Edlingern gehracht werden. Von diesen niwlich hat der Verfasser dieser Zeiten (Prav-
na zgodovina za slovensko ozemlje) liehauptet, sie seien mit ihiren Resten in die Reilien
der Freisassen lihergegangen.

Der nichste Alisehuitt der vorliegenden Alhandlung erdrtert terminologisehe Fragen.
Insbesondere wird als notwendig hervorgehoben, dal auch fiir »Satzung« und »Verpfindung«
odcr »Plande in slovenischer Spraeclic verschiedene Ausdriieke gelirauelit wenlen miissen.

Betreffend die llauptfrage iiber den Ursprung der Freisassen, werden zunichst die
Meinungen von Luschin-Elengrenth, Auton Mell, Tschinkowitz, Gruden, Milke Keos, Kovaiis
erirtert, inwieweit sie entwicklungsgesehichtlielh die Zusammenhinge der Edlinger und
Freisassen deutlich umrissen halien.

Nach Darstellung des Verfassers dieser Zeilen hat siell die slovenisehe Bevijlkerung
his zum XIIL Jahrhundert in zwei Schiehten gespalten: Freie und Unfreie, unter den crsten
waren auch Edlinger. Einige Edlinger sind gewiB in den Stand der Ministerinlen aufgenom-
men worden, doeh nicht alle. Zu dieser Zeit hefanden sieh aber anch in den von Slovenen
bewohuten Gelieten sehon Kolenisten, die von aulien lielier angesiedelt wurden. Das Ge-
schlecht der Zihringer hat hei der Kolonisation eine filhrende Rolle gespielt, lbrc »freie
Baucrn« waren dirckt dem Landesherrn untectinig. Dall dies auch auf das Verhbiiltnis der
Edlinger cingewirkt hat, kann kaum bezweifelt werden. Die Edlinger haben sich nach Ansicht
Luschin-Ebengreuths auch zur Freisissigkeit emporgerungen. In anderen Gehieten des Alpene
landes kam es zu Freiiimtern, in den slovenischen Teilen hliehen Edlinger und Freisassen
{Freihauern) neheneinander, beide unterstamlen dem Landesherrn unmittethar, olschon sie
keineswegs zu dem Landes-Adel zihlten, Dies gilt insbesoundere fiir Krain; denn in der
Landgerichtsordnung fiir Krain vom 18, Feliruar 1535 stekt gesclirichien: »Die Freisassen
und Edlinger die ilirc freyaignen Gueter und Huebeu halien, alier doch nit geadelt Person
seyne, Es kann keinem Zweife] unterliegen, daB der Umstand, daB in den Giilthuchauizeich-
nungen vom XVIL Jahrhundert Edlinger nicht wmehr vorkemmen, darauf zuriiekzufithren ist,
daB sick die minder zahtreich vorkommenden Edlinger und die Freisassen zu ciner Standes-
gruppe verschmolzen haben. Die weitere Entwicklung der Freisassen »in peius«, der zufolge
sich einige Freisassen freiwillig oder dureh Not gezwungen in das Untertinigkeitverhilinis
der feudalen Herrn begelien haben, (was schon in der Landgeriehtsordnung (1535)
angedeutet  erscheint,) kaon aus der allgemmeinen Rechtslage, insonderheit aber
aus der analogen Behandlung der »Mejasehen« in den Weingehirgsgehieten recht gut ver.
standen werden, Dde Edlinger behiclten ihre privilegierte Stellung nur so lange als ihre
Verhindung mit den Edeltimern anhielt. Verfallen diese, tauchen sie unter die Freisassen,
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die aber selbst nieht mebr alle ihre Privilegicn aufresln erhalien kounten. Die urspiingliche
Entwicklungstinie: Edlinger-Freibauern — freie Kalonisien — Freisassen kamen unach dem
30jshrigen Krieg auf ganz abwegige Balnen, Der Bureaukralismus half dabei waeker inil,
60, dab es 2om Teil zu sekundiren Erscheinungen gekommen isi, deuen zufolge aunch umer.
liinige Bosizer im krainischen Giihbuel umier der Flagge der Freisassea gefiihn wurden,

Dic Behauptung, daB Freisassen aueh aus dor Secliclue der Edlinger hervorgegangen
sind, die Dr. . Polee besirnien, kann nicht von der Hand gewiesen werden. Dagegen mafhie
ecinc Augabe, er habe als crsier die Lhic und da vorkommende Organisierung der Freisassen
unler cinem Zupan in die sleveniselie Rechitsgeschielie cingefithrt, als den tasicllichen
Verhiiltnissen nieln emisprechiend abgelehnt werden.

K zgodovini uprave Sentpavelske posesti na Fali.

Josip Mravljak, Vuzenica.

¥V teutlovreniki pokreajini (»in provineia 8. Laurentii«) je bilo po fentpavelskem
prvem urbarju iz leta 1289. trinajet uradov, namred v Smolniku {»in dem Zmol
nichs), v Rovtah nad Fale (»in dem Geraeutc), na Travniku ali v CinZatu (»in
villa Wigen«), v Kumnu (»in demr Kémin«), »in demr Maltz«, to je kraj Hudi kot
na desnem bregu Radoljne {v wurbarju 1371 se imenujejo kmetje Kuplen, Jelen,
Sobodin, Johaunes in der Lakehen, Clhrieg, Lagié, Draksel), »in dem Wizken«, 1o
je okolif Bezjakovega (Visjakovega) vrha, »in dem Saltz« juino od tega (imenovane
so kmetije Janéee, Skerbin, Peliénik, Perlite), »in dem Daeselien<, to je kraj okoli
De#nika {3 kinetije), potem Reeenjak (»in dem Chrezzeupaeh«), nadalje »in der
Riibstat«, to je kraj ob potoku Urajniei (inenujejo se kimetje Gradnitz, Chorner,
Barbor fistulator, Wutseh, Skerltz, Zmagoj, Wutzman itd.), »in dem Ebenpaehs,
to je kraj proti Kurji vasi, »in dem Rotenperg«, to je Rdeéi breg od Urajniee proti
Sv. lgnaciju (imenujejo se kmetje KoEatee, Pinter, Starmaslni, Tobnakeh (Dobnik),
Peleian, Choeli, Jager ete.) in konéne »in dem Char«, to je kraj okoli Karnidnika
nad D, M. v Puiéavi. Razen uradov okoli 8t. Lovrenea {in trga 5t. Lovrenca) pa so
spadali pod falsko uprave %e urad v Rulal in na Bezeni, urad v Kamniei in Proseku
pri Bresterniei; v Selniei pa je bila posebna nprava, ki je obsegala urade v Bistriei
{Vacustritz), v Klaneu in Dobravi (Harde) pri Selniei, v Gerstorfu nasproti Fali
(»in valle«), v vasi Selniei, na Bo2u unad Selnico (»in monte Waltz«) in v Vurmatu
{(»in Wudmund monte«).

Vso Eentlovreniko provineo je prvotno upravljal §t. Pavel sam ¢ svojimi redov-
niki. Prvi posvetni upravitelji se pojavijo v drugi poloviei XV, gtoletja: V. Hengs
pacher ma Fali 1. 1462, in istodasno H. Jobstel kot kletar v 5t. Lovrencu;) nato
J. Rosenberger 1, 1480., ki nam je zapustil prvi izkaz pravic in dohodkov falskega
upravitelja,t) ter H. Selirampf 1. 1494 Iz XVL stoletja pozname upravitelje K.
Lintzerja 1. 1514., H. Fraunstetterja 1. 1570., L. Hofferja, ki je bil pred tem vino.
gradniski uradnik v Selniei, 1. 1576. in V. Schriefla 1. 1578.%) Vsi 1i upravitelji so
potrdili prejem upraviteljstva samo za 1 leto; samestan je postopal torej pri oddaji
upraviteljstva zelo previduo ter je vsako leto sklepal pogodbo nanove, Eetudi z istin

Y Urk. Bueli St, Panl, 51, 553.

%) L. o &t 613, 614.

3 L. ¢ it, 669,

4) Ben. arhiv v 5t. Pavlu, Ka V., Facl 2, Fasc, 6. Istolam je 1udi Secarzuolov aki.
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upraviteljem. Izjema se je zgodila, ko je na Jurjevo 1. 1582, prejel upravo falske
grajfine in & tem #entlovrenike province Otolin Scarzuola iz Cremone za dobo
11 fet; oddal mu jo je opat Andrcj Sehaffer (1576-—1583}, ki je bil, kakor poroia
o njem Jentpavelski zgodovinar Beda Seliroll®), slab gospodar. Vendar tudi Otoelin
Scarzmola falske uprave dejansko ni imel v rokah vseh 11 let, kajti Ze 1. 1587, naj
demo na Fali uovega upravitelju L. Weissenkirclierja.

B. Schroll poroda v svojib delith mnogo o zgodovini Dravske doline, tudi o
upraviteljstvu wa Fali, le malo pa govori o upravi sami. Lepo pa to uprave ilustrira
v dentpavelskem arhive oliranjena pogodba, sklenjena med Searzuole in opatom
Andrejem 24, aprila 15382, Pogodba obscga 14 totk, katerih vsebina je naslednja:

1. a} Zupani vseh Fentlovrenikil iu selnitkil uradov oddajajo skozi 11 let dav.
itine Scarzuoli, oziroma njegovim dedidem, ki bi mu v sludaju smrti sledili v falskem
upraviteljstva, b) Otoline, oziroma njegovi dediti se zaveZejo z reverzom, da bodo
vedno priznavali &cnipavelskega opata za svojega gospoda in gespodarja, katcremu
bodo vedno zvesto sluZili v javnil in tajnih zadeval, in da bode imeli vedno pred
ofmi koristi samostana, e) Ake poklife opat upravitelja v samostan ali ga poilje
kam drugam, izvr#i vpravitelj nalogo brez odloga, toda na stroike samostana; uradne
zadeve v faleki upravi sami pa vr¥i upravitel) uva lasine strofke in mora biti pri
teh poslih opatu vedno pokoren upravitelj.

2, Upravitel] mora skrbno duvati regalije, privilegije in druge samostanove
svoboidine; mora gledati, da podleiniki nifesar ne zamudijo ali odiunjijo, da «ajecje
davidine v redu, obdelujejo zemljo v redu, ne zanemarjajo poslopij ter da se odpra:
vijo daviSine o lesu v redu po splavil. Konee druge toéke ni povsem jasen"); izgleda,
da je v sludaju, de hofe kdo drugi spravijaii les po splavil, upravitelj dolian pre:
gledati po samostanskcm loparju, 8¢ ni vines kaj samostanskega lesa, ter skrbeti
za pladilo doloBenega splavarskega davka,

3. Upravitel] se obveZe, da se bo ravnal po starib obidajih do podloZnikev, da
jii ne be pritiskal proti starim navadam, jim nalagal brez opatovega zmanja novih
bremen ali jih sicer nadlegoval, ter da jim bo dober in praviden. PritoZbe podloini
kov mora vestno obravnavati in pravedasme ukreniti vec potrebno. V sporih in
zmotalh mora podloZnike §éititi ter jim nuditi pomo&, da ne nastancjo nepotrehne
pravde. Ce bi sc tega ne dral ali bi delal nasprotno temu navodilu, potem padejo
vel pravdni stroiki v njegovo breme.

4. Urbarske dajatve in desetine mora upravitelj pobrati in oddati v dolotenem
gasu: Petrovi siri se pladajo v denarju na praznik sv. Petra in Pavla po 20 krajear
jev; davki po predpisih Etajerskib deZelnib stanov se morajo pobrati o sv. Jakobu
ali najpozneje na Lovrendevo, da jih je mogoBe pravotasue odpoeslati v Gradee; te
davikine pa sme pobirati same po predlofenem seznamu predpisanih davkov in po
posebnem opatovem nalogu, Urbarske dajatve pobere in odda osem dni po sv. Urduli,
davek in desetino v Zitu pa obdrZi upravitelj za sebe in plafa za to opatu v denarju:
za mernik psenice 80 kr, za mernik rii 60 kr, za mernik jeimena 60 kr in za
mernik ovsa 24 kr,

5 P. Tr. Neugart, Historia mon. ord. s. Benedicii ad S. Panlum. II 96. — P. B, Sehrell,
H. Marechstaller, 7.

8 »...wil aber jemand darunter flissen, dreist dasselbige dem herzubestellten Firsier
anzuzeigen und aus des gollshaus cigenthwnlichen I11§lzern und Wildern soliches zu beseen
sehuldig, anf das guie Ordmung destwegen erhallen, treue Gehorsan erzaiget, und sonsl alle
billiche Anforderung zn rechter Weil und Zeit gebiirlicher bezalt und darin nichts nach.
gesechen werde«
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S. Upravitelj obdr#i za sehe vse male pravice, kakor pleéeta, krate, pii€anece,
jajea im polovico desetine v prafifih in planinskili sirth. Zato pa mora o trgatvi
hraniti berade in druge delavce, za kar se mu dovolita za lastno porabo 2 &etrtinjeka
vina. Razen tega mora skrheti za prehrano opata in njegovega spremstva, kadarkoli
pride opat v 8t. Lovrene ali ua Falo, in prav tako tudi opatovega zastopmika, ne
da bi mogel zalhtevati za to kako plagilo. Upravitel] je tudi dolZen preskrbeti brez-
platno opatu potrebuo hrano, ako potuje v Selnieo ali Maribor, ter jo dostaviti tja,
kjer bi opat prebival. Drugo polovico desetine v prafigih in planinskih sirih pa
poilje skupaj z denarjem za Petrove sire po opatovih ljudeh v St Pavel

6. Ker se ne da povsem omejiti in v podrobnostih doleéiti delokrog upravitelja
na Fali in kletarja pri $t. Lovreneu ter bo fele vsakdanje dclo pokazalo, kaj je vse
potrebno, se Ctoliuu izrodi upraviteljstvo na splofne take, da meora po zacbljubi
zvestobe vsckdar in povsod imeti pred ofmi in Buvati koristi samostana in opata
ter ga varovati veeh meprilik. Za to vecstransko npraviteljstvo na Fali in za kletar-
stvo v 5t. Lovreneu dobi reduo plaéo po 70 renskih goldinarjev na leto, razen 2 Ze
omenjenill detrtinjekov vina $e 2, vse dohodke uprave, torej gospodarstva na pristavi
na Fali ¢ pripadajoée tlako, mlin, ter desctino vina in Zita, ki pripada falski eerkvici;
od zadujega ps mora dajat] duhovniku, kadar v cerkviei madnje, popolno prchrane.

7. Ribiftvo v Dravi, Lobnici in Radoljni pripada k upraviteljstvn, toda pod
igrecuim pogojem, da ne sme razen nekaterib zato doloZenih oseb’) ribiti nikdo,
tudi Ze i ga hotel za to dolofiti npravitelj. Upravitelj tndi ne sme prodajati rih;
e bi jil hinel odved, jih mora poslati v 8t. Pavel, kjer dobi za funt seunlaga 3 kr, za
vankega raka pa po 2 pf. Strofke za pofiljke rib plaga opat. Upravitelj mora skrbeti,
da bo vedno dovolj rib na razpolago, kadar pride opat ua Stajerskeo.

8. V pogledu sodstva mora biti pri upravi falske gospoi&ine zadosino #tevilo
birifev in vsega, kar rabi dezelska soduija. Za to prepuiéa opat npravitelju vse
globe od samekili nesamostanskih oseb in od zloZincev; te pa mora liraniti upravitelj
na lastne strodke in cnako tudi izvrievati izreéene smrine obhsodbe. Od samostanskih
falskili in ¥entlovrenSkih podloZnikov si zadrZi upravitelj polovieo glob; vendar mne
sme pri tem nikomur delati krivice ali navedene podloZnike nadlegovati; drugo polo-
vieo glob mora upravitelj oddati vsake kvatre s seznamom v St, Pavel®),

9. Za cerkveni ghod v BuZah preskrbi upravitelj vee potrebno na lastne strofke
ter Je zavezan paziti, da samostan ne utrpi kake $kode, 0d dohodkov ruike nedelje
odda opatu letno 15 renskih goldinarjev,

10. Opat prepuséa grajski travnik v St. Lovremou v uporabo upravitelju, ki
plaéa zanj 10 renskil goldinarjev »neben den andren Gefellen«, ki pa niso navedeni.

11. Lov na male Zivali ima Scarzuola, ki odda zanj opatu letno 12 lisiéjih koz.
Velike Zivali pa se smejo loviti samo po opatovem izrecnem narofilu in ne more

"} V obeli starih wrbarjih iz 1. 1289 in 1371. so kmetje, ki morajo ribiti, izrecno
inenovani ket »piseatoress.

#) »Das langericht an der Faal 1nuss er it nothdurftigen Gerichtsdienern und was
hierzu die Billigkeit erfordort, treulich versehen. Darumben werdet Tme von allen ledigen
unangesessenen und Malefiz Personen, die er gleichwol auf seine Unkosten, wan es von
niten, hinrichten muss lassen, die ganze Straff und was er von Inen erlangen kann, gelassen.
Vou den Unterthanen sber zu der Fall und Sgnkt Lorenzen gehirig allein den halben Thaill
der Straff, jedoch dass er hierein nirmandts Unbillichs thue noch bereute Unterthanen
unrecht missige Beschwar zu haben bewilliget, den andern Thaill aber ist er von ein Qua-
tomber... zu verraiten und zuverantworten schuldig«
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dati upravitelj za to nobenega dovoljenja. Kar se po opatovem nalogu ustreli velikih
Zivali, se oddajo samostanu,

12. Dajatve ob prevzemm kmetij in smrtnine pripadajo opatn in samestann v
celoti. Ce ostane kako posestvo brez gospodarja, mora upravitelj to sporoditi opatu
in potakati na njegovo narofile, komu se posestvo izrodi.

13. Sentlovrentka provinca je morala vzdrZevati za dcielno bramboe 4 konjenike.
Skrb za to prevzame upravitelj, ki poiife, opremi, izvetba in vzdriuje potrebne
4 konjenike., Za to mu prepuia opat na leto za vsakega konja 36 goldinarfev in
30 mernikov ovea. Ce morajo konjeniki na vojno, jim izplata mescino plago npravi.
telj, ki si jo odraduna od davka in desetine, kar bi sicer moral oddati opatu.

14. Oolino Scarzuola se zaveZe z reverzom opatu in samostanu, da bo vestno
izpolnjeval vse doloébe pogodbe. Da se bo pa znal novi upravitelj tofng ravnati,
se mu izrogijo urbarji in scznami veeh dohodkov. Otolino se nadalje obveZe, da ho
dogovorjene veole oddajal samostanu mne glede na to, ali bo prejel od podloZnikov
vee, kar je predvideno ali ne. Ce bi radi brezskrbnosti ali neprevidnosti poslov
nastala na poslopjib kaka fkoda radi poZarov, jo popravi Scarzuola na lastne strotke,
Ce pa se dogodi fkoda radi vifje sile (strela, vojska), ne gredo popravila v breme
upravitelja,

Navzlic toénim dolofilom pogodbe ni upravljal O, Scarzuola Zentlovrentke pro-
vince vsch doloZenih 11 let. L. 1587, najdemo na Fabi upravitelja L. Weissenkir-
clierja in 1, aprila 1589 je poklical opat V. Lechner za upravitelja falske gospodidine
svojega netaka MiklavZia Lechnerja. Pomembna pa je pogodba med Otolinom Sear-
zuolo in opatom Andrejem Schafferjem kot primer medsebojnih odnodajev med
gosposko in upraviteljem v zafethu novega veka,

Plavz pri Sv. PrimoZu na Pohorju.
Josip Mravljak, Vuzenica.

Ako gremo iz Vuzenice proti jugu, najprej ob Gerkvenici, potem ob Plavinici,
pridemo v priblifno eni uri do Ladintkove Zage in bajte; #e kakil 150 m naprej
stoje na desni tik nad potjo rufevine starega zidovja, zarasle z grmlcjem. to so
zadnji ostanki nekdanjega plavial).

Originalna mapa nekdanje obéine Sv, PrimoZ n. P. kaZe skupino poslopij, ki
so leta 1825, tvorila plavi (nemiko ime v mapi: Schmelz, zato tudi Schmelzhach).
Po plaviu je dobil tudi potok nove ime Plavinica, kako pa se je imenoval prej,
ne vemo?).

Izmed sedmerih objektov, ki so spadali 1. 1825. k plaviu (glej situacijski nadrt
1: 2880), so bili trije zidani (A, B, C), trije leseni (E, F, G), objekt D je bil v pred-
njem, k potoku obrnjenem delu zidan, zadnja dva dela pa sta bila lesena. Objekt A,
ki je bil najbri stanovanjeka hi¥a za delavce, je meril 39 m v dolZini in 17.3 m v
#irini. Objekta B (20 m X 11.5 m) in C (18.7 m X 17.3 m) sta bila topilnica in viscka
ped, objekt D pa je bil najbr# kovazija (30 m X 8.6 m, lezeni deli pa 10 m X 10 m).

1y Viri za sledefe podatke so mi bili: Pore&ilo fufinarja Obersteinerja guberniju v Gra-
dec ddo. 26./B. 1810, L. A. G. Mappe Saldenhofen. — Zemljiska knjiga Thumersfeiden 1847
v Marenhergu, — Stare mape kat obiine Sv, Primof na Pohorju. — Sporofila Matevia
Ladinika in Alojza Perufia, kmetoy nad plaviem,

*} Morda Spaderca? Prim. Schmutz 1, »Alpens, str. 56.
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Objekt E je bil skladidée (17.3 m X 9.2 m ozir. 6.3 m), Objekt F je bilo skladiite za
oglje (6.3 m X 1L.5 m), objekt G pa shramba za orodje (3.5 m X 7.2 m).

3

Pedirski
most

i ﬁ'ﬁd m

K plaviu je spadala tudi rudnifka hifa (Berghaus), danes majlino posestvo pod
Kostrivikim sedlom (kota 1188), ter tri hife v Vuzenici. Rudnifko hifo je sestavljale
troje objektov, in sicer dve stanovanjski hidi za rudarje ter kovaéniea za orodje.
V Vuzeniei pa je bila uprava podjetja in pisarna. Glavno poslopje je bhila dvonad-
stropna gradéina Tlumersfelden, danes Stok, kjer so bile pisarne ter stanovanja
podjetnika in wradnikov, Poleg Stoka so lile kleti in skladitZa, danes Barticrer.
Hifa itna ¢ danes na jugo-zahodnem vogalu dve solnéni uri in ob zahodnem vogaln
napis »Recte faciendo — ncminem time. P. L«, ob juinem vogalu pa &itamo »Uni
cuique suum. G V. F. V. V. Z, L. 1783«. Tretji objekt je bilo gospodarsko poslopje
preko jarka, danes Staljokl, s hlevi za konje in §upami za vozove, Stok in Staljokl
sta bila zvezana po mostu, katerega vzhodno oporiite je bilo pred 40 leti Se vidno.
— Seveda je spadalo k tem hLiSam tudi nekoliko zemlje, in sieer kolikor je njiv in
travnikov za hisamni proti gozdu ter za njimi leZedi Rotnerjev gozd s Stokovim vrliom.

L. 1783. je kupil vlastelinstvo Thuincrsfelden, h katcremu so spadale e kmetije
Hajzl, Hartl, Hren in Bukovnik v Planini, imejitelj ivniike graifine lgnae Ernst
Purgay, {(znatki . 1. na eni solnéni uri, letiica 1783 na drugi). Zdi se, da je kupil
to vlastelinstve zaradi rndnika, ki je bil pod Sedlarjevim vrhom (kota 1212} nad
rudnigke hifo. Kajti poroédile pravi, da je zadel 1784 Ze kopati ruda.

Kje 0 to rudo spofetka topili, ne vemo'); topilno ped (visoko pe?) so namred
sezidali ele 1792, Dne L. junija 1799 je odkupilo plavi, rudnik in eelo vlastelinstvo
fuzinarsko podjetje Obersteiner et Co. Takrat je bil plavi v prav slabem stanju
tako glede rudnika kakor tudi glede obratnih poslopij.

Novi lastnik je plaviarsko podjetje skozi 20 let stalno izpopolnjeval, dozidaval
je pri plaviu, pri rudniski hizi kakor tadi na Muti*), kjer so Zelezo predelovali v
gospodarske orodje, vse potrebne objekte. K temu je pripomogla Napoleonova doba
z veemi ugodnostmi za razvo] indnstrije v izvenilirskill krajih. Po likvidaciji Napo-
leonove llmje pa je postalo podjetje, ki je obratovalo s slabo Zzelezno rudo in z
visoko rekijo, nerentabilno in je moralo zato prenchati.

%) Brzkone na Muti, kajui 1udi tamkajinje fufine so spadale k islemu podjetju.
4} Schmutz IL/77 pravi: »Ein Fisenborgwerk (!), 2 Hackenschmieden, 2 Zerren- und
2 Streckfener« {lant Gubern. Resolution dde. 7./9, 1786).
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Rudo so kopali, kakor smo #e rekli, v hregu nad rudmiiko hifo, deloma tudi v
gorovin zahodno in vzhodno odtod, deloma pa baje tudi na PeruSevem posestva pod
Zvirgevim vrhom®. Kopali in topili so ved vrst rud: najveé je bilo rjave Zelezne
rude (pirita), nahajame pa tudi le2id%a svitoglava (»Glaskopf«), modre rude (side-
rite) in krice (»Kieserze«). Triéetrt ure od plavia — v kateri smeri, poroéilo ne
pove — so kopali tudi neko apnenasto glino. Ta je bila deloma hela, deloma modri-
kasta, deloma pa rjava in so jo dodajali rudi pri taljenju®). ]

Ker v okolifu ni hilo premoga, so topili rude z lesom oziroma ogljem. Tega
je bilo veé kot dovelj in porodevalec pravi, da je podjetje ogkrbljeno £ njim za okoli
40 let. Podjetje je dobivalo les deloma iz Jastnih gozdov v Planini (1o so bili ravne
gozdovi posestev Hartl, Hajzl, Hren, Bukovnik), deloma pa ga je kupovalo za scénjo
od graidine puhenitajuske za 3 fl za oral. Les pa je bilo mogote dobiti tudi iz
bliznjih kmetskilh gozdov, deloma pa — ako bi to hilo zploh petrcbne — iz drave-
grajskil in Btandraikih kameralnih gozdov, odkoder so ga dovakali & splavi

Izdelali so v plaviu na leto 3—4 tisoé centov livarskili in sivil grodljev (>Gull-
und Graueisen«). Ker niso mogli dobiti izveZhanega kaluparja, so izdelovali vedi
noma le litoZelezne grodlje, ki jih je podjetje samo predelovalo na Muti. Cena Zelez-
nim grodljem za cent je hila (I810) 13 fl, gotova litina pa se je mogla prodati tako
v deZeli sami, kakor tudi na Ogrske ali v Ilirijo po 35 f] za cent.

Poroéilo pravi nadalje, da se nc more ugotoviti, za kako dobo zadostuje raz-
poloZljiva Zelezna ruda, ter da potrebuje obrat izpopolnitev, ako lLoée izdelovati
tudi litine; potrebni so Ec¢ posebni stroji, pa tudi nova poslopja.

O taljenju rude izvemo, da so nasuli na tri mernike (vagane, Metzen) oglja 60
funtov Zelezne rude in 40 funtov gline, iz tesar so dobili 22 funtov sivili grodljev.

Leta 1810. je imelo podjetje pri jamah sledede ohjekte: veliko rudniko poslopje
za vodstvo obrata in posehno stanovanje za rudarje (*Hutinannswolnung«}, rudnisko
kovaénico in malo smodniSnico; pri plaviu je bila posebej topilna ped in posebej
talilniea, velika lesena stavba za oglje, §tiri prafilne peé&i, ena drobilniea, ena teht-
nica za rude, podkovna kovalniea in velika hifa za vse topilnidke delavee in tesarje.

Takino je hilo torej stanje rudokopa in plavia okeli leta IB10. Zdi se, da je
podjetje #¢ primeroma dobro uspevale, kajti pozneje izvemo, da so fufine na Muti
povedali na §tiri kladiva, pa tudi vlastelinstvo Thumersfelden izkazuje 1847, ko je
hilo v rokal (naslednika) Romana Sehmitta, torcj tik pred odprave podloZniitva,
15 posestcy, namred: Antona Kolarja (menda v §t. Vidu), Lekia Gribna in Jurija
Kolmana (v Lesu, Sv. Primoz), Klemena Tratnika (brida pri 8t JanZu), Martina
Grevola (Hajzl?) in BlaZa Hrena (pri Sv. PrimoZu), Janeza Metingerja (mlin), JoZefa
Planinica (Pusavnik?), Gaéperja Grabmerja, Mihacla Parderja, Jurija Gribna in JoZefa
Geberla v Vuzenici ter Antona Langhaucerja, Jozefa Novaka in Ignaca Perusa (v St
Vidu). Ceravno manjkajo vmesni podatki, smo vendar mnenja, da je ta poscstva
pridebil 3¢ Ohersteiner, predvsem zaradi pridobivanja lesa in gline, pa tudi zaradi
prostorov za prevozmigtvo,

Totno 50 let je rudokop v Planini ohstajal in zalagal bliznje Podravje z doma-
¢im zelezom, Leta 1784, so zakeli z obratovanjem, jeseni 1833 so z obratovanjem
prenchali, pa ne morda, ker je zmanjkalo rude ali lesa, temveé le, ker se ni veé

% Poroéile g Alojza Peruda, pescstnika pri Sv. Primoin n. Poh,

®) Ako porefile me bi izrecno omenjalo oddaljenssti %4 urc, bi sklepali, da je bilo to
v poiarskem jarku ped Trainikem, kjer je #e zdaj glina in apnenec; o bi se tudi sicer krile,
ker vemo, da je 1847 spadalo Tratnikeve k vlastelinstvu Thumersfelden. Preko Sv, Primoia
pa tudi ni ve? 1jz kakor 1 uro :

¥
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izpla¢alo, taliti slabo rudo. Zelezo je zlasti zaradi urejenejih prometnih prilik prisle
s Koroskega in Stajerskega ceneje, ko so ga mogli proizvajati na Polorju. Drugod
S0 topili 60—70% no rudo, pri nas najved 25%no; drugod so delali s premogom,
pri nas z drafjim in mauj izdatnim lesom in ogljem; drugod se obrate modernizirali
8 stroji, nale podjetje pa se je jedva moglo vzdrZati na stari nafin. Zato je po pol-
s1oletnem obratovanju moral podjetnik delo ukiniti, rovi so se zasuli sami, poslopja
pa =0 zadela razpadati in danes vidimo samo ¥e njih razvalinc kot zadnje ostanke.

L

Iz zgodovine meziskega rudarstva v sredi XIX. stoletja.

Ciril Vonéina,

Verjetno je, da so kopali svinfeno rudo v MeZitki dolini ¥e v rimski dobi ter
v srednjem vekn, Tofnejfe podatke o me¥idkem rudarstvu pa imamo Zcie iz novejith
dob, predvsem pa iz X1X. stoletja. Dokaj izErpno je o meZikem rudarstvu v pre-
tcklosti porotal L. Jaline v Berg. und Hiittenmiinuisches Jalirbuel 1932, B. 80, str.
819 Jalneju sledi D. Domnik v lzvestju driavne meitanske Sole Antona JaneZita
v MeZici za 1926/27—1935'36, Naje porotilo izpopolnjuje Jahnejevo po podatkih
deloma oheanjenege arhiva meZitke rudarske druibe Pretuer in Kompod iz sredine
XIX. stoletja.

Rudnidke obratne knjige izpricujcjo v Friderikovem rovu pri Zerjavu za 1, 1809,
40 rudarjev. Ko je v schinbrunnskom miru tega leta izgubila Avstrija Gornje Koro.
fko z domosnimi rudniki svinca, je postala navezana v prvi vreti na mezifki svinee,
katerega je tudi zai#irila z visoko uvozno carino 4 for ma 1 cent, t. j, 56 kg &
trgom v vee] Avstriji in z za¥@iitno carino je bil meZidkemu svindenemu rudarstvu
v Btiriletni francoski okupaciji Ifirije in Gornjega Koroskega razvoj zasiguran,

Izmed lastnikov rovov v gornji MeZigki dolini g0 v XVIII in XIX. stoletju
najpomemhnejii grofi Thurn-Valsassina, J. Rainer, Zerjavi, Kompo3i, Leopold Pret-
ner, Franc Brunuer in duhovnik Paviié iz Celovca, Najpodjetnejisi med njimi jo
bil J. Rainer, ki je posedoval vedje itevilo rovov v okolici Crne; poleg njega pa
dve drufbi, Prvo so tvorili Pretner, Gregor Kompo# in Brnuner; 1a je kopala svin-
teno rudo na desnem bregu Mefe pri danafnjem Zerjavu. Drugo manjio drutho so
sestavljali bratje Zerjavi, ki so posedovali rove pod Osterénjakom, to je hribom, ki
ge strmo dviga nad danainjo Zerjaveko topiinico. Iz piema vifjega rudarskega urada
in rudarskega sodif¢a za kraljevino Ilirijo v Celoveu iz 1. 1819, je razvidno, da je
bil v tem letu lastnik podjetja Matevi Zerjav, iz spisov 1. 1827, pa, da je bil z Zer-
javom soudeleZen na rudarski druzbi tudi Simon Kompos., Po smrti Matevia Zerjava
je vstopil 1. 1839. v drutho Lovro Zerjav, ki je posedoval %/5, Simon Kompo$ pa Ys.
Lastninsko razmerje pa se je menjavalo; tako vidimo 1. 1838, v pogodbi za les,
eklenjcni med 1o druibo in kmetom Petritem pod Uriljo goro, da je bil izkLjudEni
lastnik druthe Lovro Zerjav. Najpomembnejsi Zerjavov rov je bil rov sv. Ozbalda
nad danainjo topilnico, v bliZini katere je podjetje imelo lastuo izbiralnico rude in
lastne peti na grebljice, Danadnji kraj Zerjav v katastralni obdini Spodnje Javorje,
ob&ina Crna, kjer stojijo danes indusirijska obratovaliZéa The Central FEuropean
Mines Limited {topilnica, izbiralnica i1d.), ima ime po posestvih in domu teh Zerjavov.

Prvo druibo sta prvotno tvorila Frane Brunner in Gregor Kompo#, katerima
pa se je 1. 1820. pridruZil e Leopold Pretner. L, 1840. nimamo ve# v druZbi Gre-
gorja Kompo3a; njegov dele so preveeli sinovi Tadej, Vinko, Ermst in Rajmund
Kompoj ter se odslej druiha imenuje »Svineno podjetje Pretner in bratje Kompoie.
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Vsak KompoZev je posedoval po /g, Pretner pa Y/s; Brunner pa je izstopil iz druibe
Ze okoli 1. 1834. Po Pretnerjevi smrti 1, 1855, so mu v posesti svinfenega rudarstva
gledili njegovi dediti, Ko so pa maja 1. 1864, izstopili iz druzbe bratje Vinko, Raj
mund in Ernst Kompog, sta vstopila na njih mesta Romuald Holenia in Anton L.
Morié, nakar je bila razdelitev posesti elededa: Tadej Kompo§ /5, Romuald Holenia
316, A, L. Morié %5 in L. Pretnerjevi dedidi %/s, To posesine razmerje je ostalo
neizpremenjeno do junija 1866, ko je vstopil nov druzabnik J. Rainer, ki je pridobil
del posesti od Tadeja Kompoda, Potem ko so pridobili v eeloti druzbo v svojo posest
L. Pretnerjevi dedidi, so jo prodali 9, deeembra 1871 Plajberiki rudarski uniji
(Bleiberger Bergwerks Union} v Celoven. Kdaj je prefla druzba Zerjavov v last
Pretnerjev in KompoSev, ni mogode ngolovitl; zadnjié srefamo druzbo Zerjavov
februarja 1. 1856., ko zaposluje okoli 40 delavecv. Po 1, 1871, je samostojno obrato-
val kratko &asa %e J. Rainer na Igerfem, kateri je 18, novembra 1893 prodal svoje
podjetje Plajberiki rudarski uniji, ki je s tem zdruZila v svoji posesti vse svinfene
rove MeZitke doline ter jih posedovala do | 1921, ko jili je od nje pridobila The
Central European Mines Limited v Mediei, katera jili poseduje §e danes,

O lastnikili druzbe Pretuer in Kompo# so nram znani nekateri podatki, Gregor
Kompoi je bil ved)i posestnik ter je posedoval rove tudi v okoliei Zelezne Kaple,
Brunner je bil Maribordan ter je posedoval razen delefa pri svindeni rudarski druzbi
v Mariboru delavnieo za ¥ibre in svinfeno glajenko. Leopold Pretner je bil e. kr
rudnidki upravitelj ter je stanoval v Pliberku, L. 1809., ko sta Dbila lastnika samo
fe Brunner in Kompo3, sta si delila dobidek v razmerju ?/3:1/3. Posedovala sta Fri-
derikov rov s 40 delavei, rov Marija dobrega sveta pri Zerjavu, 7 prostosledov v
Podpeei, 1 jaiek v okoliei Sv. Helene s prikopom ter prikop v blifini Friderikovega
rova, ki s0 bili v tem letu izven obraia.

Z dovoljenjem rudarskega wrada v Leobnu iz 1, 1813, je druiba zagela slediti
rudo v pgozdovih med IPoleno in sedanjim Glandnikovim rovom, z dovoljenjem istega
urada iz 1. 1814, pa tudi v bliZini Junderjeve kode. L. 1820. se je zopet zadelo delo
v rovn Marija dobrega sveta; vzporedno s tem pa se je itevilo delaveev v Frideri-
kovem rovu zniZalo na 30. V sploinem je druzba ves &as zaposlovala v jamal 40—50
kopaéey.

Druitba Pretner, Brunner in Kompo: je razvijala svoje obratovanje zlasti ua
Poleni pri MeZiei Na mestu danainje clektriéne eentrale je stala Ze v XVHI, sto-
letjn peé za topljenje svinea, kamor so dovaZali rudo samote? predvsem iz Frideri-
kovega rova. Po ustuem izrodilu so vozili sem rudo v kosik tudi iz jam v Topli in
v Peénikn, medtem ko so rudnati zdrol topili v teb Zasili v Zerjavm onkraj MeZe,
deloma pa tudi ua Pristavi na mestu, kjer stoji danes hi¥a s stanovanjem nadpaz
nika g, Dretnika.

Rudo so v nasi dobi prebirab skoro pri vsaki jami, v kateri so pridobivali svinee
vsebujodo izkopnine, ter so vriili prehiranje veéinoma otroei nad 7 let. Te prebiral:
niee pa miso imele nobenili lomileev kamemnja, ker ni bilo pri jamah vode, ki bi
gonila stope za drobljenje kamenja, Pri naraséajoéi produkeiji rude, zlasti v Fride-
rikovem rovu, roéna izbiralniea ni ved zadostovala; in ker tudi ped na grebljice
na Poleni ni zmogla topljenja vse pridobljene svinéene rude, je bilo treba izpopolniti
izbiraluiee in topilnico. V 10 svrlie je druzba sklenila 27. maja 1810 z Matijo Majer-
holdom {sedaj rudnifko posestvo Marhold}, podanikom graifine Pliberk, naslednjo
pogodbo, ki govori v bistvu o dauainji rudarski naselbini Spodnji Breg nad Poleno:
Matija Majerhold odstopi druibi za nedoledeno dobo, ki je odvisua od potreb druzbe,
svet med Barbarinim in Friderikovim rovom do JunZerjeve meje za nasipanje jalo-
vine, ledino nad eesto oh vhodu v Majerholdov jarek ob poti navzgor pa za posta.
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vitev obratnilh vaprav in poslopij. Za to plaga druiba Majerholdu letno odikodnine
8 for. Pliberika graitina je odobrila pogedbo 16. junija 1810 in istega leta je izdal
rudarski urad v Celoveu druzhi doveljenje za zgradbo nove peéi za topljenje rude,
potem ko je druiba dokazala, da ima preskrbljena drva za najmaunj 20 let. Nova
pet je stala na Spodujem Bregu ob potoku v blizini dauainje rudniske stanovanjske
hife ter je obratovala priblizne 50 let. Obenem s pegjo je drutba postavila na Spod-
njem Bregu tudi stope za drobljenje svingene rude. Radi tega moderniziranja pre-
biralnili naprav je produkeija rude rastla tako, da peé&i na Poleni in Spodnjem Bregu
nista ved zadostovali, L. 1814, je druZba zato prosila za dovoljenje postaviti novo
peé na Poleni, ki je bila ugodno refena 31, avgusta 1814, potem ko je druiba pred-
loZila od pliberike gradéine potrjence pogodbe, s katero sije zasigurala les za kurjavo.

Med najvainej$e dogodke v zgodovini meZifkega rudarstva XIX. stoletja spada
prodaja rovev in obratov grofa Thurna druibi Kompo&, Pretner in Brunner 28, av-
gusta 1827, Za vsoto 3000 forintov, ki se je plagala v srebruih dvajsetieah do konea
leta, so predle v last druibe Kompo#, Pretner in Brunner sledeie jame in prosto-
sledi: Antou, Sebastijau in Frangiick na lgeréem, Johanes in Karl v Crui, Zigmund,
Dobra nada, Patrijarh, Martin, Marija Pomagaj, Simon in Juda, Angelj varul, Sv.
Dul, Sv. Trejica in Sreden rov na Muéevem, Jurij) na Dosijaku, Ana na Camerniku,
Danijel ua Motvozu, Vsi sveti na Pogoreveu, Mihael na Jankoveu, Barbara na Jakge-
tu, O#bald, Jozel, Leopold in Terezija na Ledineku ter Martin na Hlivniku, Od tel
rovov se je vriil oheat v Jurju z 10, v Barbari s 4, v Leopoldu s 4, v Sv. Trojici
s 5 in v Danijelu s 4 mo¥#mni. Nadalje je druZba Kompo$, Pretner in Brunuer postala
lastniea izbiralnice v Zerjavu in delavske stanovanjske hife na Bosijakovem ter je
prigla v njeno last tudi vea zaloga svindene rude iu orodje za ujeno pridebivanje
razen orodja za pridobivanje Zelezne rude in premoga. Predajo s strani grofa Thurna
je izvrdil 31. avgusta oskrbnik Miha Unterberger, prevzem pa druZabnik Simon
Kompos.

Z omenjeno prodajo je grof Thurn opustil pridebivanje svinea ter se omejil
izkljuéno na pridebivanje Zelcza in premoga. To dokazuje tudi dolotilo kupne pov
godbe, da grof Thurn ne bo v ckolifu prodanilh jam in prostosledov veé sledil svin-
éenc tade; vzporedno s tem pa se je druiba Kompo$, Pretner in Brunner obvezala,
da v #upnijah Crna, Me#ica in Pliberk ne bo iskala premoga in Zelezne rude. Grof
Thurn je s to pogodbo postal odlodilni Zeleznorudarski, druiba Kompo#, Pretner in
Brunner pa odlodilni svindenorudarski tinitelj MeZike doline ter je z obema zvezan
adlotilui nadaljuji razvej meZitkodolinske svinfcue in Zelezme industrije,

Po nakupu Thurnevili jam in prostosledov povetana produkeija rude je zalite
vala razdiritev zlasti stop. L. 1834, so zajezili MeZo pri Poleni, priblifno na mestu
dana¥njega jeza za clektri€no centralo. Od jeza je bila voda napeljana k poslopju,
ki nosi e danes ime pohar (Poeh- und Waschwerk), kjer je bila zgrajena nova izhiral-
nica iz kamenitih kvadrov kot prvi veédji in za daljio dobo zgrajeni rudnigki eobrat
v modernemn smislu hesede.

¥V zvezi z napredujodo produkecijo in vse bolj racionaliziranim obratemn je
druzba zaéela tudi z nakupom kmetskili posestev, da s na ta nadin prilicani plage~
vanje letnih odskodnin ter da odstrani trajne zaprcke, ki so se stavile gradbam stavb
na najeti zemlji. Med temi nakupi je bilo posebnega pomena poscstve Franca Verdni-
ka (polenska huba), kupljena 7. junija 1834 za 2000 for. Na biviem Verdnikovem
posestvu je druiba zgradila poslopje za pisarne in uradnifka stamovanja {poslopje,
kjer je dancs restavracija). Pred 95 leti je bilo to edino v ecloti zidano poslopje na
Poleni in edino vegje poslopje v MeZiei. V pritlidju se bile pisarne, ki so se 1. 1901,
preselile v stavbo, kjer je danes jamomerstvo, v prvem nadstropju pa so stanovali
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uradniki, predvsem pa oskrbniki drutbe. Mogone lipe, ki stojijo pred danadnjo
reslavracijo, g0 bile po tradieiji zasajene 2 leti po dozidavi zgradbe, torej 1. 1837

Prihodnje leto je druiba zaprosila za dovoljenje, da postavi tretjo pet na gre
bljice na Poleni, kar ji je wudarska oblast v Celoveu dovolila 6. febrnarja 1836,
Nova uaprava je bila poscbno vaina, ker jo morala ustredi povefani produkeiji, ob-
enem pa nadomestiti prvo od starih pedi, ki je kinalu postala nerabna, tako da sta
bili zopet le dve peéi v obratu, Ti dvc pedi eta obratovali tudi v poznejiih dohah
ter o jih podrli Zele 1. 1906., ko so zaieli topiti svingeno rudo na rofuih amerikan-
skili pedelh v Zerjavo in na Pedéniku, Po dogetovitvi tretje pedi ne najdemo vse do
prodaje Pliberiki rudarski uniji bistvenill obratnih izprememb ter se je produkeija
svinea razvijala po ustaljenil tiril.

Produkeijo druibe Kompos, Pretner in Brunner moremo zasledovati od 1. 1815.
pa do 1. 1869, Svinec so v tej dobi vlivali v plosge dwveh starih stotov, 1. j. 112 kg.
Na tone prerafmnang produkeija je znaZala:

Leto Produkeija v t Leto Produkeija v t Leto Produkeija v t
1815 52.7 1834 179.8 1853 180.4
1816 72.1 1835 1725 1854 188...
1817 58.5 1836 169.4 1855 215.3
1818 74.9 1837 119.-. 1856 216.8
1819 06.6 1838 99... 1857 200.6
1820 87.9 1839 140.5 1858 206.3
1821 102.3 1840 84.2 1859 247...
1822 131.8 15841 3.1 1860 251.9
1823 144.4 1842 02,2 1861 246.9
1824 137... 1843 134.7 1862 224.3
1825 136.5 1844 147.9 1863 181.1
1826 133.2 1845 145.3 1864 201.7
1827 77.2 1846 180.6 1865 214.4
1828 132.4 1847 177.5 1866 227.3
1829 155.8 1848 16%.3 1867 258.4
1830 167.. 1849 116.4 1868 2425
1831 169..: 1850 145.9 1869 2211
1832 179.9 1851 171...

1833 158.3 1852 173.4

Prevoz svinea so vrdili do 1. 1864, konji, po I. 1864 pa od Prevalja dalje Zelezuica.

Rudarski delavnik je trajal 14 ur za odrastle z enournim opoldanskim odmo:
rom in 14 ur za otroke z dveurnim odmoroin opoldne, Ob nedeljah in praznikil
je obrat mireval, izvzemsi pedi, ki so obratovale nepretrgomma, razen pri pomanj-
kanju rude in pa pozimi radi inraza, Ker so pozimi zamrznila vodna kolesa ter se
je nabral led v stopal in posodall za #&&enje rude, je izbiralniea pozimi pogosto
stala, tako n. pr. . 1816. do 18. wmarea. O delavskih plagah Zal nimamo podrobnejdil
poredil ter vemo samo, da so zaeluzili kopadi na mesec okoli 20 for. Sv. Barharo
g0 me¥#iski rudarji prvié praznovali 1. 1825., leto prej pa se Ee praznovali praznik
Vseh svetnikow.

Qbratne in socialne razmere podjetja nam prikazuje oliranjeni meseéni obragun
iz 1. 1834, ter vprasalna pola rudarskega urada iz 1, 1847.

Meectni izhaz izdatkov kaZe sledede postavke: Plata oskrbanika 70 for; remu-
ncracija za svinee 26.27 for; lojeve svele za razsvetljavo v jamah 120.20 for; veinje
100 for; dva Sopa peres, érnile, 1 knjiga in papir 1.80 for; svinjeka mast za mazanje
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strojev 3.32 for; 3 topilei za srajee 3 for; les 19.15 for; plavljenje lesa 307.25 for;
smodnik 612.30 for; ostali izdatki 10.42 for. Po pregledniku iz 1. 1848, pa razvi-
dimo, da so znadali pridebitveni stroiki za stari stot sviuea v letih 18341848
povpretno 8.25 for, medtem ko je prodajna cena znaSala 11.25 for, tako da je
znadal fisti dobiZek pri 56 kg svinca 3 forinte.

Socialne in prosvetne razmere med rudarji so bile slabe, kar kaze najbolj na-
zorno, da je bila Zola v Crni otverjena Zele 1. 1811, Pismeni so bili med rudarji
kakor med kmeti redki in so bili po velini analfabeti tudi pazniki. Dnine so zare-
zovali na rovad ter je §tevilo zarez znaéilo tudi 8tevilo duin; prav tako so po zarezal
tudi koutrolirali navzo&nost vseh pri delu in v sluzbi. Znaé&ilna za razinere je imeno-
vana vpra3alna pola rudarskega urada v Celoveu, na katero je druiba odgovorila
6. mmaja 1847 sledede:

1. Od kake starosti dalje se sprejemajo delavei v sluzbo?

Odg.: Sprejem je odvisen od telesue razvitosti otroka; za primerna dela se pa
sprejeitajo otroei med 7. in 10. letom,

2. Koliko dnevnih in noeénih ur traja delo?

Odg.: Delo traja 12 ur in delajo ponoti le odrastli

3, Poégitek med delom?

Odg.: Otroei imajo poditek od 10. do 12, ure. Delavnik se prienja v jutro ob
4, uri in traja izvzemnii odmor do 6 ure zveécr.

4, Za kaka dela se uporablja delavstvo v gotovi starosti?

Odg.: Otroci od 7—14 let prebirajo rudo in zasipavajo jame, ostali od 14—19
izvafajo rudo, starcjii od 19 let pa so kopadi

5. Katere zakonite omejitve obstajajo pri podjetju radi zaposlitve mladoletnih?

Odg.: Podjetju ni znano, da bi obstajale kake zakonite omejitve,

6. Kako se skrbi za versko vzgojo in izobrazbe delavstva?

Odg.: Za versko vzgojo je od strani podjetja v polni meri preskrbljeno. Trikrat
dnevno se glasno inoli; prencdiiéa moskilh in Zensk so lofeuna in pod strogin nad-
zorstvoln, Nravnostni prestopki se v prvo kaznujejo z ukorom, v drugo z dejansko
kaznijo, v tretje pa z odpustom iz sluZbe, Kar se pa Zolske vzgoje tice, je tekko,
ker je ¥ola preve: oddaljena ter ljudje za njo nimajo potrebnega denarja. Nekateri
pa se v prostem &asu uéijo pieati in brati od Ze pismenil.

7. All in v kaki meri se pojavljajo prestopki proti nravnosti?

Odg.: Skuinje ulijo, da se proti nravnosti greii tudi pri najveéji paZnji

Ako upoitevamo poleg navedenih odgovorov 3e delo v jamah brez ventilacije,
vzdul po smodniku in lojevih sveéah, 8i moremo poleg Zalostnega prosvetnega in
socinlnega stanja rudarjev ustvariti tudi sliko pomanjkljivih zdravstvenih razmer,
v katerih so Ziveli pri kopanju svinea zaposleni mneziski rudarji v prvi poloviei ter
v sredi XIX. stolctja,

Zur Geschiclite des Bleihergbaues in Mezitka dolina.

Im vorangehenden Bericlite werden BMaterialien aus dem teilweise noch erhaltenen
Areliive der Prettner- und Komposeh-Gescllschaft learbeitet. Einer Eiuleitung iiler die
Besitzverhiltnisse der Bleibergwerke folgen Daten @iber die Entstehung nnd Erwciternng
der technisehen Betricbe in Mefica, woranf noch die soziale und kulturelle Lage der
Arheitersechaft kurz angedentet wird, Der Bericht lildet eine Ergiinzung zur Arheit von
L. Jahne {Zur Geschichte der Erzberghanten im Petzen-MicBgehiet (Kimten), Berg- nnd
Hiittemmndnnisches Jahrbuch 1932, 5. 8—19) fiir die Jalire 1815—1869 in besug auf MeZica
und Umgebung,
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Jezik v Bezjakovih ,,Molitnih bukvicah*.

I. Kostial, Nove mesto.

Dolenjski mmuzej v Novem mestn ima knjiZieo brez naslovnega lista, ki jo je
ngnosciral dr. J. Slebinger: Molitne Bukvize ali Poboshnoft k’ zhalti [edem shalolti
Divize Marije, matere boshje sa [edem petke, s’ potrebuimi molitvami sa to Iveto
opravilo, Poleg nemihkiga [pilal F. W. V' Gradzu. Na prodaj pri Jeshefu Sirolla,
bukvevesarju ma velkem plazu N. 222, 1847, 8% 144 str, (Zadnji list, t. §. str. 1434,
je odtrgan, Dva popolua izvoda lieani Studijska knjitniea v Maribarn.)

Prevajalec te knjifice se je podpizoval od 1. 1847. do vEtetega 1861. »Franz
Wessiage ali F. W,, od 1. 1862, do 1883. pa »Frane [Ser.] Bezjake. Na prazmem
listu {ovitku) je z roko zapisano: »Raudl Anma, 1852«, Vsebina: Predgovor (3—8).
Isrozhenje (9—10). Pervi petek (10—20). Drugi petek (20—30) itd. Kouee 7. petka
je na str. 92, Potem &e sledijo wolitve, litanije, »Visha [v. reshenkrauz molitic,
»Mefline molitve« in »Molitve sa [poved ino Iveto obhajilo«,

Jezik prevoda dela vusk, da je hotel Bezjak prevesti nemiki malitvenik v tisto
slovenséino, ki so jo pisali eeljski in mariborski pisei in prevajalei poboZnih kujig
one dobe, da se pa ni mogel otrestt domatega nareéja’) (rejen je bil 1. 1814. pri
Sv. Rupertu v Slov. porieall). Dialektiae znadilnosti te kujiZiee, ki kaZejo v svoji
celoti na govrifansk o unaredje, so tele:

A, Glasaslovje: Nojse — solze str. 13, 71 iu [lojsuat — solznat 16 (gl.
Ramovi, Histor. gram., II., § 88), ojgen — ogenj 89, 110 (gl. Ram. I, § 65); kelko
in telko {passim}; ¢ kot refleks dolgega polglasnika: den 39, 53. bolén 42, 72, 110,
vsemem 22, 63, 104, menje 16, meulhi 113, menkati 15, [Tushebuik 66, 82, 92,
meilinik 116, mellini 109, smeknjen 38, genem 17, genjen 59 {= knj.-slov. dau,
bolan itd.); u za ol: dushni 123 (Ramn. § 13), kuzhe 76 — tolie; — dues 63, 66;
vushgi 62, vuhio 60, rasvujsdan 44, vura 51, vuzhenik 22; zhi — Ze (passim}; bojati
e (neskréeno) 80; domo 58, 87; na kolna {= kolena} 27, 57, na kolnalh (= kolenili)
11, 50, 88, 105; nemam 59, 61 in nefem {= nisem) 16, 108; komparativi na -edi:
globokellii 71, Madkefli 61, leshellii (=— la%ji) 28, naj lubleuelli 23; obwvujpliv 111;
romen {— rumeu); temezh 114; peritajn 39 in ajugel 7I, 90, 104; dolnjemanje
— enemanje) 6; trdi ¢ namesto e za mehkimi soglasuiki: 8° tovarflion 23, Ttarfhov
25, fedeshom 105, plajlhem 106, oroshjom 66, jagne boshje 95, mezhov 6, pred
fonzom 59/66, moje telo 28, vallic dete 32, mojo djanje 105 itd.; druga (= drugegn)
61; palj (— potlej) 35, 40, 52, 70; divizhki 25, mertvazhki 64, {iromazhka mati 56,
zhlovezhivo 40, 55; fhierti (= 8etrti) 84; & za & 95,97, 101, 41, 46, 60, 65; polilebno
70, pohlebnolt 16 {po Bernekerju od besede lhleb); rulio — rjulia 64, romare 31 in
svelizhara 74, 75, 77 (Ram., I1., § 44).

B. Oblikoslovje: 1. samostalniki: pri moikem spolu: end. daj. in
mestnik na -i: sini 20, duhi 66, Bogi 5, 11, redi 6, ozheti 55, jogri 55; mnoi. mnestnik
v grehall 16, druzilnik: e fhtrikmi 44, s grehmi 17, toda s grehami 108, s shegnami
128; .ov. v muoZini je neznan (pojejo svani 73 i dr.). Pri sr. spolu: mnoZ. mestnik
delah 104, opravilah 97, lerzah 90, djanjsh 124, ozhelal 14, pajdalhitvah 89, kéluah
(= kolenih) 11, 45, 88, 105; mn, daj. nebelam 108; im, in toZ vulte 86; edn
mest. v’ ferzi 6. Drevo in telo je brez zloga -¢s-; edn. rod.: blisw dreva 53, teln 68,
mest. teli 54, 56, 118, dru¥ s’ telow 67, mn. im. in toZ. tela 64, Zenske osnove ua
a: edn. druf, pred nedeloj 7, podoboj 7, sheloj (= Zeljo) 54, Marijej 89. Zirkva 3, 6

1 Prim. CZN 1925, 159.
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{(ne: cerkev). Zenske i-jeveke osnove: druZiluik brez pridevnika: s lubesnej 86,
s’ pelmoj 6, mozhjo) 89, s’ shaloitjoj 63 — toda s pridevnikom: s’ velikoj lubesni
81, & telkoj lubesni 84 oblike po ajevskill osnovak: v' miflah 18, 104, & millami
52, 81. Stran je moskega spola: na tvojem Itrani 28, na viakem [trani 54,
tof, pravi [tran 111, Sreduji spol se umika Zenskemu (gl. Ramovi, Kr. zgod. slov.
jez.. str. 142): nema odele, 8’ keroj bi fe ogernil 59; +" materini krili 71, 74; v [voji
krili 81; 5" oke (= iz oécsa) 17, 72, 81; mnoZ im. in to# oke 33; vufte 86. Rodilnik
besede kerv je »krivi«: drage kaple krivi 14; tofilnik: kerv 126.

2. Pridevniika eklanjatev: edn. daj. moik. sp.: leplhem 6, nebelhkem 55,
tvojewn 55, toda: vezhnemi 10; druZilnik: sa grcflmam veleljom 48; mnn, im, in to%
sr. spola: dolge leta 37, mersle lerza 107, fvoje dela 113 itd. DruZilnik edn. Zensk.
sp.: boshjoj 76, telko) 84, zvetuoj 7, velikoj, gorezhioj 81l; a tudi v mestuiku je
véasih -o0j: tistoj [beledi] 24, na keroj poti 39, keroj [anateri] 72,

Stopnjevanje: velklhi (= wvegji) 12, 71, 104; modrelln 24, leshelhi
(= lazji) 28; vilhilln 92; Madkelhi 61 i dr

3. Zaimki: s’ menom 19, 40, 70, toda: s’meno 17; s’ toboj 12, 68, 88; toda:
pred tebowm 56; ¢ [oboj 21, pred [oboj 86; ¢ njoj 44; njoj (= njej) 23, 87, 88, 90,
dvojina: mia 39 via 56, onija 67 (= midva, vidva, onadva); njuj (= nju).
Vprafalni zaimki in prislovi so ob enem tudi oziralni (brez r-a) in nedo-
loé&ni: keri, kaj, kak, kde, kda, kam. Kakti 128 je samo oziralen. Nikoga in
nizhela (brez r).

4. Prislovi: doklizh 99, loshej 60 in leshej 15 (= laZe), relen 55 (= res),
ta 23, 42 (= tja).

5, Predlogi: kre (z genitivom) 25, 31 = poleg, kraj; krel (— &rez) 103
je po Vondraku kontaminiran iz érez m sk{r)oz

6. Glagoli 1. vrstas velelnik rezhi 119, rezhte 27, ne savershi me B8,
114; vlejemn: vlej tvoje shegne zhes dar kruha 125, Kriftul je [vojo kerv prelel 126,
Najihel 26, 30, celd dojihel 38; snajdujen 57 (= izdajden). V IL vreto so presli
iz 1.1 dolegnem 20, dolegnil 66, paduem 27, 45, le dopadne 34, 103, prebodnili 103,
prebodnjen 33, 94, 108 — toda: prebol 51, 65, 72. V 1I. vrsti pife Bezjak pobegnati
101 poleg poverunti 112. ZloZenke glagola hraniti iinajo sedanjik po 11, wrsti: ohra-
nem 11, 83, [hranem 64. Glagola 111. vrste leZati in trepeti, -im (= trepetati)
imata deleZnika leshejozli 51 in trepejozh 51, 39, 70, 82. Cudni so trpni delezniki
v 1V, vreti: pokvarujen 33, [tornjen 104, 108, norjen 50, [pokornjen 62, vdarnjen
65, rasmelarujen 68 — toda: oframotjen 24, — V. vrsta: lamati 60, 83, lamlem 24,
pretakati, -tazhiem 14, Zgati ima partieip shgezh 13, 46, 59, 81. Spitavati (= izpra-
fevati) 38; davati 75, davam 112, premilhlavajmo 38; sdihavam 54 (= vzdilmjem).
— ¥ VL wvrsli ima B.: daruvati 108, imennvati 6, obmiluvati 37, osnanuvati 21,
plazhnvati 55, pollituvati 66, prerokuvati 21, Ipolnuvati 23; — zhudvati le 38;
delezniki: vervajozh 8, nalleduvajozh 89. — Pomeimi glagel biti ima 3. mn. oseho
loje 6, futur 1. mn. mo 124, 2. mn, bodte (Gitaj: bote) 44, 56, 66. — Prva d v o-
jinsk a oseba ima obrazile -ma {(knj.-va): morema 39, fna 30. 36.

C. Osnovotvorstvo: miloftliven 17, 20, Imilezlien (= usmiljen) 20, [mi-
lezhnolt 129, inoliten (v naslovu: molitne bukvize), divizhen (= deviski) 129, zir-
kevni [vuzheniki] 22 {= kunj. cerkvéni); lublenik 87, nisokelt 12, henint {— Zenin)
87, 89; brodnar 94, drugozh 40, enck 127 (= cnkrat); povelenje 23 (= povelje),
nelkonzhan, -dna 114 (— neskonéen); sallushba 117 (= zasluga), revnik 28 {= re-
vez), sgub 37 (= izguha), omelzhiti 19 (knj. -h&ati). Brez predpone: dariti 23,
pralhati 38. Prefiks o-: oraniti 21, 43, 49, 53 (= raniti), opizhiti 6, 107 (= zapié&iti).
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C. Posebne besede: prevéno 21, 70 (= venomer), ludlki in luzki 99, 21
(= tuj), vrazhitvo®} 94, 37 (= zdravile}), feri [lalje] 39 (= sivi}, trepeti, -im 39,
51, 70, 82 (= trepetati), gizdav 49, vnoshine 126 (= vojske), pitati 87 (— vpragati),
savshivanje 132 (— obhajilo}, ralpreltoriti 106 (= razprostreti), nehati z velelnikom
ndj (iz neliaj) 20, 40, 48 (= pustiti), toti 10, 38, 61, 76 (= tale), omchkotiti 107
(= omehé&ati), vrelzhina 133 (= studenec), rasyum 60 (= razen), henjati 66
(= nehati), jozh 82 (— jok), najmre 4, 53 (= namrci), dohaja fe 92 (— spodobi
8e), jaren 74 (— zvened, zvonek), obinoti, -nem 68, 86 (= objeti; gl. Rammovi, Iist.
gram. II., § 54), iada (= v drugem 8asu, siecr; izvedeno iz in — deug s Zasovnim
obrazilomm -da; prim. sclasj, ke-da.j. te-da-j, nik-da.r, sh, on-da, vez-da); iz nem-
dine: [hpegel 90, deno 16, 19, 40, 33 (= vendar; iz. 0. dennoch), rinjati 48, 58 (iz
ringen »horiti se«), shlak 60 (== ndarec, iz Scllag, oz. srgn. slac), sgrivam [mojo
flepoto, moje grehie] 16, 48 (= kesam sc desa, iz srgn. geriuwen), sgrivan 6 (= ske-
san), grivinga 18 (= kes); iz madZ.: halnoviten 5, 100 (== koristen, od hasen =
korist, iz madZ, haszon}, alduj 123. 124 (= Zrtvyj, iz madi dlde-z}; .— sadolshiti
kaj 109 v pomenu »zakriviti« (o n. versehulden — 1. zadolZiti in 2. zakriviti),

D. Skladnja (sintaksa) 1. Nikaltica za glagolom (pomoZnim): da ti fe
ferze ne rafpozhile 54, ker [ta ne hotla 56, To fina ne mogli gledati 81, alj je ne
[erze jozha vredno? 84, ti Ii mu pomagat ni mogla 59, ker fem doledaj ne ponishne
shivel 15, alj fta ni moglu? 39, fo uec [mele oftati 64. — 2. »Ne je« namesto »nic:
ne je glava ovita 11, ne je vie slato 89, ne je bilo pripullienc 53, ne je vezh najdti
fina 86, ne je tebi sa pitje 61, — 3. Med pe in je stoji druga beseda vines: ne mi je
vie po volji 15, ne ga je ozhe v[lifhal 108 itd, — 4. V pogojnikn dvakrat shic
da bi [e¢ min nebi safmilila 15, da hi nebi menje valal 16, keri bi nebi hil ... zhaltil
7, ker bi materi nebi hvale vedil 8 itd. — 5. Namesto povratnega svo) pise B. po
nemikem vzgledu vedno moj, tvej, nas itd, — 6. Namesto nedolo&ue oblike
peideviikov, tudi v predikatui funkeiji, pise B. po navadi delo &no oblike: bodi
meni gnadlivi 40, bledi je tvoj shivet 70, kelko shelni [em 70 (= kaké sem Zeljan'),
kdej je pokopani biti shelel 80, grellinik sua od grehov odvernjeni hiti 5, da ne je
sgubleni noheden kak kolj velki grelhnik 8. — Neslovensko je: sa [edem petke
{v naslovn); fedem moshje 96. Kaj sa hridkelt 35 (po n. was fiir einey sl. kakina,
kolikina). Dullio gordati 110 (po n. den Geist anfgehen, sl duSe izpustiti). Sa greh
plazhuvati 54/55 (pe n.: »mmn dic Simde zu biiBen«, sl. da hi plafal —). Grefhmik
sna od grehov odvernjeni bitt 5 {po n. kann, ki je 1. == zuna, 2. — more, utegne).
Podiniti kot preloden glagol: da bi Ii trudne telo pozhinil [osebek: Jesul] 59;
glagolnik: pozhinanje 45 (= pokoj).

Da bi jezik knjitiee, odn. sledove narcéja v njej toéneje opredelil
inlokaliziral, sem sc obrnil do razuih oseb iz Slov. gorie, ki bivajo v Ljub-
ljani in njeni okelici. § pomoéjo gg. Cnéks, Letnika, 8alamuna, Ceha, Frasa, Lubea
in gdé. M. Krambergerjeve sem dogual, da so zgoraj navedene dlalektiéne potcze
doma pri Sv. Lenartu in pri Sv. Rupertu v Slov. gor. In Fr. Bezjak re
jo res rodil pri Sv. Rupertu. —

Besede »poleg nemskiga spisal« so me napotile, da sem zatel stikati za nem-
fkim izvirnikom ali vsaj predlogo Bezjakove knjitice. Po daljiem
iskanju sem poprosil pomodi g dr. Fr. Uieniénika, univ. profesorja, ki
mu je uspelo najti’) nemsko predlogo: »Andacht zur sclimerzhaften Mutter

Y Prim. sl setvo — setev, ruski Sitvo — #ivanje, jastvo — jed, jatvo = rtihji plen,

initvdé = Ectev.
¥ v knjiZniei urdulinskega samostana v Ljnhljani.
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Gottes, auf sieben Freytage eingerichtet. Von E. I, Domainke, regul
Chorherr des 5tiftes Voran und Pfarrer in Wenigzell, Vierte, verbesserte Auiflage.
Gratz 1854, Verlag von Josef Sirolla.« 103 str. male 8° 4+ 1 str. sRegister«, Na
2. strani se obnavlja {potrjujc) odobritev, ki jo je bil izrekel knezolkef, sekowski
erdinarijat v Gradeu due 25. novewnbra 1846, za 1. natisk. Podpisana sta: »Jesef
Kramer, Domdechant« in »Blasius Neubauer, Konsistorialsekretiir«<, Nemika knji.
ziea je Torej izila v isti zaloZbi kakor slovenska, ene leto pred ujo; ima isto vsebino,
pribliZno enak naslov in je enako razdeljena: v sedem petkov; za temi sledijo
molitve, litanije, roini venec in pesem »Stabat mater«, Nekaj stavkov se natanke
ujema. Ce bi mogel primerjati p rvi natisk nemike predloge s slovensko knjiico,
bi se vajbrz nadlo Be vel ujemajocih se stavkov — saj je 4. natisk Domajukove
kujizice paé Zc¢ bolj ali manj predrugaden.

Pregled.

50-letnica Srpske Kr. akademije nauka.

Dne 24, januarja 1937 je praznovala 50letnico svojega delovanja uajviija srbska
Znaunstvena ustanova, Srpska kraljevska akademija nauka v Beogradu.

Ob 10. uri je opravil v saborni eerkvi N. S. patriarh Varnava zaduinieo za
pokojnimi zagditniki, dobrotniki in akademiki ter akademiji po kontanem cerkve.
nem opravilu Zestital z govorem, v katerem je poudaril zveze srbske kulture s
srbsko ecerkvijo ter povezanost ideje svobode s srhsko znanostjo.

Osrednja totka petdesctletnice pa je bila ob 16. uri svetama seja akademije
v veliki dverani Kolardeve Ljudske univerze, na kateri je predsednik B. Gavrilovié
v svojem pozdravuem govoru ozuaéil svobode misli, kreativii genij srbskega naroda,
teinje za objektivno resnico ter prevzemanje sodobnili pridobitevy cvolucije kot
temelje akademijinega dela in kot duliovne ter etiéne sile v razveju nareda in &lo-
veitva., Ko je pozdravil N, V. kneza namestnika Pavla, oba kraljevska namestnika,
patriarha, predsednike kr. vlade, senata, uarodne skupifine, ministre, predsednika
Jugoslaveuske akademije in akademike ter zastopnike zmansivenih ustanov od umni-
verz do znanstvenihi organizaeij, pred katerimi je obhajala akademija svejo 50letnico,
je odrtal rast akademije kot tvorbe kulturnega sisiema, katerega sta zgradila Dositej
in Vuk, ter opozoril ua bodode naloge akademije kot znanstvene ustanove in njeuo
delo v dulm prednikev, ki so s svojun Zivljenjem priborili narodu svebode. Nato
je podal generalni tajuik A. Belié zgodovine akademije od 8. junija 1842 v Kragu
jeveu osnovamega Druftva srpske slovesmosti, kateremu je po suspenziji sledile
27. januarja 1864 ustanovljeno Srpske udemo drustve, katerega naloge je prevzela
z zakonom od 1. novembra 1886 wstanovljena Srpska kraljevska akademija nauka,
da vodi srbsko znanest in prosveto, Od dela, izvrienega v 50 letih, je generalni
tajnik nmavajal med drugim sledede: akademija je izdala doslej v eeloti 517 knjig
— pred vojue povpreéno 8, a po vojmi 17 na leto — ter izdajala zhornike
»Glas« z razpravami, »Spomenik« z gradivom in »Godi¥njak« z letnim poroédilom.
V podrobuem wnotranjem delu je u. pr. leksikografski odsek zbral okoli 3,000.000
listi¢ev z besedami in take pripravil izdajo slovarja, kujiZuica je narastla na 12.000
ftevilk v 120.000 zvezkil, arhiv na 8797 #tevilk, ki veebujejo v listnih katalogih
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pogosto do 2000 stevilk, zbirka rokopisov na 339 Etevilk in zbirka etnografske
umetnosti poleg drugega na priblizno 1800 junagkil in 10.000 Zenskili pesmi. Belié
je zakljuiil zgodovino akademije z izrazom vere v bodo&a pokoljenja, da bodo o
vzoru dosedanjih dobrotnikov tudi ona izvriila svejo kulturno nalogo. Svedano sejo so
konéale Zestitke delegatov Jugoslavenske akademijc, univerz in znanstvenill ustanov.
Od Slovencev je &estital v imeuu univerze v Ljubljani rektor M. Samee, v imenu
Znanstvenega drudtva v Ljubljani M. Kos, v imenu Zgodovinskega druftva v Mari-
boru F., Ba§, ki je opozoril na blizajoto se 25letnico znanstvenih stikov med Srpsko
kr. akademnijo nauka in Zgodovinskim druftvom v Mariboru, in v imenu Prirodo-
slovnega drustva v Ljubljani M. Rebek,

Na wvedernem banketu jc Gestital akademiji ininistcr prosvete D. Stofovié,

Naslednji dan so sc sestali zastopuiki vedine nafih muzejev kot gosti direktorja
Muzeja kneza Pavla, M. KaBanina, ter izmenjali misli o aktualnih vpraganjih, ki se

tidejo muzejskega dela v terenu, . .
Franjo Bz

Zgodovinar Josef Pekar.

V Pragi, v stanovanju na smichovskem nabrezju Vltave, odkoder je razgled
na Slovansky ostrov, je umrl 23. januarja 1937 znameniti &eki zgodoviuar Josef
Pekaf, Njegova zuanstveua pot je bila slavna in tndi dokaj burna, njegovo Zivljenje
pa je potekalo skromno,

Rodil se je 12, aprila 1870 v leseni ko&i v Malem Roliozen pri Turnovu v kras-
nem Ceikemn raju, Na praski univerzi je bil uenee znanill zgodovinarjev Golla in
Rezka. Promoviral je 1. 1893. in potem #tudiral e dva semnestra v Erlaugenu in
Berlinu, Po odhodu prof. Rezka na Dunaj je postal 1, 1897, doeent za avstrijsko
zgodovino na Karlovi univerzi (dasi se je nameraval habilitirati za splodno zgodovino)
in 1 1905, redni profesor. ¥V Solskem letu 1909—191¢ je bil dekan filozofske fakul-
tete, . 1931.—1932. pa rektor Karlove univerze, L. 1928, je bil izvoljen za pred-
sednika L razreda Ce¥ke akademije znanosti. Od 1. 1898. do svoje smrti je nrejeval
glasilo Setkih zgodovinarjev »Cesky asopis historieky«.

Dasi je bil Pekaf e zelo mlad, ko je nastopil ugiteljsko mesto na Karlovi uni-
verzi, je vendar pokazal Ze v prvem vedjein delu, v habilitacijskem spisu »Zgo do-
vina valditajnske zarotex (1895 preko 500 strani), da je pripravljen in
sposoben, da postane nasleduik 8vojih slavnih predhodnikev, Poznavanje gradiva,
stvarnost, izreden #nt za zgodovinska dogajanja, poleg tega pa glohoka ljubezen do
preteklosti svojega naroda iu bleieie pero — glavne lastnosti njegovega zuanstve-
nega dela — s0 mu omogoéili, da je 7e v svojem 27. letu pobral rokavieo, ki jo je
vrgel pod noge fefki znanosti in Eefkemu narodu znani nemiki zgodovinar Theodor
Mommsen in se spustil z njim v znanstveni dvoboj & spisom »Cehi kot apo-
stoli harbarstvac (iz8lo tudi v nemikem, poljskem in ruskem prevodu}, v
katerem je pred o¥mi vse kulturne Evrope pobil strupene trditve Mommsenove.
Nemikemu zgodoviuerju, ki je nazval Cehie »apostole barharstva, stremede za tem,
da strmoglavijo v prepad nekulture polticoéletja staro nemiko delo«, je jasno po-
vedal, da so bili Cehi Ze sto let prej 1am, kamor je Nemee privedel Luther in da
je hilo priznano Hnsovo prizadevanje po sto letih od njegovih najvedjih sovrainikov
za sveto in praviéno. V zadnjih letih preteklega in v zafetku nadega stoletja se je
Pekat poglohil v prondevanje Husa in husitskega gihanja, ki ga razumeva predvsem
kot narodno gihanje, dasi priznava njegove socialne in tudi verske sestavine, V
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lusitstvu, kateremu je posvetil nekaj razprav, vidi odpor &eikega nareda proti nem-
Btvu, boj za osvoboditev izpod nemfkega vpliva v politiéni in kulturni upravi. Hus
s¢ je bojeval za resnieo, ni mu Elo za novo vero, hotel je le, da bi se poboljial Rim
in da bi #la katolifka eerkev po poti Kristusovega nauka, Svoje nazore o husitskem
revolueijskem gibanju, zlasti njega osrednji osebmosti Zizki, je po svetovni vojni
podvrgel reviziji v evojem monumentalnem delu »Zizka inm njegova doba«
(4 zv. 1927—1933). Dasi je ta monografija radi preostrega, silno negativnega gle-
danja na Zitko vzbudila v 8eSkem znanstvenem svetu dokaj nesoglasja in polemik,
vendar bo za vedno ostala poleg Palackega »Zgodovine Beskega nareda« najbelj
velicasteu dokument Beike zgodovinske vede. V ujej je dosegel Pekatov svariteljski
dull vrhunee, tu so zapeli vsi registri njegovega genija. Zato je razumljivo, da se
ni umakuil pred zgedovinarji nasprotnilh mnenj, da ni po konéanilh sporib nidesar
popravljal, temveé je ostal pri svojem.

Ze pred vojuo je Pekaf prifel v nasprotje z Masarykovimi filozofskimi nazori
o &eiki zgodovini ob priliki napadov Masarykovili uéeneev na njegovega uéitelja
Golla in je zavzel napram njemu svoje stalifée v razpravi »Masarykova gefka
filozofija« (1912, 3. izd. 1927). Nekak odmev takratnili sporov je tudi njegova
sicer mnogo pozneje izifla knjiga »Smisel écske zgodovine. Zanov po-
gled na 8eiko zgodovino« (1929), ki je nastala vedji del v atinosferi po-
lemik krog Zizke, zlasti pa Slavikovil kritik. Pekaf ne smatra kakor Palacky defke
zgodovine za »rezultat v osmovi avtonomnega &eikega razvoja«, temvef je mnenja,
da smer in podobo tega razvoja dolofa predvsemn vpliv, vzor, teinja in duh zapadne
Evrope. Narodi niso nosilei nekil idej, ki bi tvorile smisel njihove zgodovine in tudi
¢edki narod ui bil od zafetka do 17. stol, nosilee enega in istega programa, v kate-
rem j¢ videl Palacky demokraeijo. Je pa mnenja, da »ima veaka doba svojo duse,
svoj Zivljenjsko oblikovalni prineip, svoj takoreko& svetovni mazor ali svej smiselx.
Iz te totke gledanja je tudi sestavil periodizaeijo Gefke zgodovine (»O periodi-
zaciji éefke zgodovine« 1932),

Pekafovo delo obsega skoro vsa glavna obdobja &eske zgodovine od najstarejiil
tasov do mnajuovejdib dogodkov. Rezultate sistematiénega raziskovanja uajstarejie
¢eike zgodovine je objavil ob priliki dekazovanja nepotvorjenosti Kristianove legen-
de iz 10, stol. {Najetarejia éefka kronika 1902), katero so smatrali
zgodovinarji od éasov Dobrovekega za falsifikat poznega srednjega veka., 8 Pekafo-
vimi trditvaini ni soglafala vrsta zgodovinarjev, razvila se je Zivalma polemika,
katere plod je bila vrsta razprav in obseZna neméska knjiga »Die Wenzels-und
Ludmila-Legenden und die Eehtheit Kristians« (1906} in prav-
zapray tudi poznejia Etudija o sv. Viaelavu, ki je izila ob priliki tised-
letnice &eskega kneza (1929, 2, izd. 1932). Ze¢ v prvili letih znanstvenega delovanja
je pisal razprave tudi o Piemyslu II, Od 3efke reformaeije je prefel tudi k proti-
reformaeiji, najbolj pa ga je zanimala doba belogorska in pobelogoerska, zlasti pa
Valditajnova zarota. O bitki na Beli gori je Ze 1. 1895, sodil, da »je to najvainejii
in najgroznejéi del Cefke zgodovine movega veka, Cigar odmev sega do nadih dmic
Svoje mnenje je znanstveno podprl v kujigi Bela gora (1921), kjer razpravlja
o vzrokill in posledieall usodne bitke 1. 1620. Iz zgodovine svoje ofje domovine je
&rpal gradive za »Kujigo o Kostia (2. zv. 19091911, 2, izd. 1935), v kateri
slika Zivljenje ma teSkem gradu v dobi tridesetletne vojne in prikazuje prilike, v
katerih je Zivel Zefki gradéak in tlaian v 16.—18. stol. To kujigo je pisal Pekaf z
izredno ljubeznijo, v njej e odraka njegova globoka notranja povezanost z rodmo
grudo, ki je znaéilna za vee njegovo delovanje. ¥V njej so se najbolj pokazale tudi
njegove stilistiéne vrline. PekaF spada namreé med najodliinejie éeike stiliste.
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Cesko gospodarsko zgodovino 17, in 18. stol. je temeljito obdelal v spisu »Ce¥ki
katastri 1654 do 1789« (1915), ki je v ozki zvezi z njegovim prouevanjem
preteklosti gradu Kosti. Ta spis odkriva v prikazovanju zgodovine &eikil stanov in
davkarstva, kako je Dunaj brezobzirno gospodarske izkoriidal fetke deZele, kar je
imelo takrat poleg znaustvenega tudi polititen pomen, &e pomislimo, da jc knjiga
izila v dobhi, ko se je &eiki narod pripravljal na odlo&lni boj za osvoboditev.

Za &asu svetovne vojne, ko se je napetost med Celi in avstrijsko drzavno poli-
tiko od leta do leta stopnjevala, dokler ni kouéno zmagale staliste Masarykovo, je
tudi Pekaf odvragal pogled od znanosti una politituo polje. Dasi so hili njegovi
nazori o éeikem vpraSanju dokaj razlieni od Masarykevili, je vendar njegovo publi-
cisticno delo narodui stvari silno koristilo, Pekaf je menil, da se bo svetovna vojua
koudala neodloéno in da bho Avsirija ostala, zato je lotel izrabiti prilike, ki jo je
nudila svetovna vojua, da se bojuje za &efke narodne praviee, V listih je objavil
vrsto tlankov o feskih driavuopravnih vpradanjilh (mislil je namreg, da bo po vojni
Avstrija federativna drzava), o pomenu Cehov za Avstrijo, o telko-nemikih odnosih
itd., ki so iz8li twdi knjiZne pod naslovon »5 Zefke frente« 1917 in 1919,
Nekako nadaljevanje in dopoluitev teli &lankov je zhirka razprav »Svetovna
v ojna« 1921, kjer dokazuje krivdo Neméije in Avstrije na izbrulu svetovne vojue.
Kar se tite izida svetovne vojme in Lodonosti avstrijske monarhije, se je Pekak
zmotil — sociolog in politik Masaryk je znal bolje presojati zgodovinski poloZaj od
zgodovinarja Pekafa —, a po osvoboditvi je dal mladi republiki na razpolago vse
svoje modi. Udele#il se je kritike izvajanja agrarne reforme in svaril pred posledi-
cami, ki bi nastale radi prenagljencsti in zmot (»Zmote in nevarnosti agrarue refor.
me« 1923), Nastopil je tudi proti cedkoslovazki narodni eerkvi, branil kult av. Jaue.
za iz Nvpomuka in pondarjal njegov uravstveni pomen. Tudi pozneje je Pekaf
testo direkino ali indirekino posegal v notranje-politidna in kulturna vprasanja mla-
de drzave, zasledoval je predvsem &eiko-nemiki oduos, vendar se aktivno ni udele-
Zeval politiénega Zivljenja. Prav dobro je &util, da je njegove mesto na uwnjverzi,
na polju znanosti, pri vzgoji nara¥faja, ki ga bo driava ncko# potrehovala bolj ko
vse drugo,

Pekaf je bil moéno konzervativen &lovek. Vzrok vidijo nekateri v njegovi glo-
boki povezaunstl z zemljo, v nefemn. kar se sploh pojavlja pri kinetu, kajti Pekaf
je ostal vae Fivljenje tipifen kmetski sin, Njegovi spori z realisti, zlasti z Masary-
kom, so Lili globlji ko so obifajni znanstveni prepiri in polemike, tu je 8lo za
osnovie poglede na preteklost in hodoénost naroda, Oba u@enjaka sta skufala svoje
stalifée kar najbolj dokumentirati, toda danes, ko nas deli od telh velikih sporov
razdobje dobrili treh desetletij, lahko podamo za obe osebnosti primerno oznako:
Pekat je bil zgodovinar-znanstvenik, ki je zaoral najglobljo brazdo v EZedki zgodo-
vingki vedi v zadnjih petih desetletjih, duh, ki je Zivel in &util z davnimi debami.
Bil pa je vse premalo gibien in smisel in smer valov sodobuih dogodkov sta mu
Zesto ostala premalo razumljena. Masaryk pa je bil LlZji sodobni zgodovini; kot filo-
zof, predvsem pa kot socviolog je gledal sirje in tudi globlje razvoj zgodovinskih
dogodkov in jili znal spretneje aplicirati ua sodobnost ko PekaF.

Pekafov pomen je dobro oznagil dr. Jan Slavik, znanstvenik, Zigar nazori se
najbolj kriZajo s PekaFovimi in ki je z njin vodil najbolj ognjevite polemike: »Ce-
tudi bi prof. Pekaf dospel v svojili konzervativnih poliodih k nazorom, ki bi bili
fe manj sprejemlijivi kot tisti, ki jih je izrekel na predveder svoje 3estdesetletnice
(v delu »Zizka in njegova doba«), ne bi to niti najmanj spreminjalo dejstva, da je
med Gedkimi zgodovinarji najmogoénejsi pojav. Mogote ga mekateri njegovi vrstniki
prekaiajo po bolj vsestranski erudiciji, kritiéni treznosti in temeljitosti pri zbiranju
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gradiva in virov, toda kar se tide zgodovinskega posveienja, zavzema med néenct
tzv. Gollove Solc edinstveuo mestox {Nirodni Osvobozeni 3. IV, 1930). Znani zgodo:
vinar in danadnji Zeiki znnanji minister dr. Komil Krofta pa dopolnjnje Slavikovo
iz)avo v svojem govoru 1. 1930, (ki mi je sluil kot glavni vir pri sestavi tega &lanka)
takole: »Nilhiéc od madili e Eivedili zgodovinarjev nmam ni dal del, ki bi vsebovala
toliko novil opazanj in dognanj o naji zgodovini, ki bi bila tako svojska pe svoji
zasnovi, tako prekipevajofa Zivljenja in misclnega ter Envstvenega poleta in tudi
spisana s take bleifedim, svefim, jasnim in nazornim slogom; nih&e drugi ni vzhudil
v nadi javoosti toliko firokega in globokega zanimanja, toliko soglasja in nasproto-
vanja s svejimi izjavami o temeljnih vprafanjili naiega narodnega Zivljenja, z izja
vami, ki te osvoje s évojim pogumom in nravstveno resmiénostjo, nihée drmgi si ni
pridobil doma in v tujini med svojimi Zastilei in nasproimniki toliko osebne in znan.
stvene avtoritete.«
Dr. 0. Berkopee

Dr. Fran Lorger.

V svojem rojstnem krajn v Smarjn pri Jeliah je umrl 5. aprila 1937 raziskova.
lec rimske preteklosti v pokrajini ob Veglajni in Savinji dr. Fran Lorger.

Rojen 30. aprila 1, 1884, je kot gojenec Vincentina Studiral gimnazijo v Graden
in matnriral 1, 1904,; istotam je $tudiral klasidno filelogijo ter jo dovrdil 1. 1908, s
promocijo na osnovi disertacije Die Epoden des Horaz im Lichite der Archilochi.
schien Jambenpoesie. Za fasa visokoSolskega 3tudija pridenja Lorgerjeve iskanje
rimskil spomnenikov v domadem okolifu, pri éemer ga je posebno podpirala njegova
povezanost s prirode. Do izraza je pridlo Lorgerjeve arheoloiko prondavanje za
njegovega srednjedolskega profesorskegn delovanja, katerega je po veiletni sjuzbi
domagega ufitelja pri knezu Windischgritzu in grofu Stiirgkn ter po Htudijskem
potovanju 1 1912/13 po ltaliji, ki ga je od klasizne filologije definitivno preusmerilo
v klasitno arheologijo, vr¥il v letih 1914/19 v Celju, nato pa do 1924 v Ljublijani.
Ze v predvojni dobi je odkril rimsko vilo v Mali Pristavi (Jahrbuch . Altertnms
kunde 11I, 1909), med vojno pa rimsko vilo na Sevecih pri Celju (CZN XXX, 1935)
ter rimski vojaiki tabor v Lotici v Savinjski dolint (Jalireshefte d. &st. archiol.
Inst, Bd, X1X—XX, 1919; ¢ZN XXIX, 1934). Ko se je 1. 1934, povrnil v Smarje
pri Jeliah iz Nice, kjer se je 10 let ndejstvoval kot portretist z aparatom, katerega
je iznafel za posnemanje arheoloike keramike, je nadaljeval arheoloika proutavanja
iz prejénjih let; izkopal je rimsko vilo na Grobelcah pri Smarju pri Jelsah (CZN
XXIX, 1934; XXXI, 1936) ter zasledoval rimsko tepografijo Smarike krajine, katere
spomenike je ugotovil tudi v Yel. Pristavi, v Podbregu ter pri Grobelnem.

Lorgerjevo arheoloike delo je izhajalo iz povezanosti s priredo in iz jubezni
do domaie rimske arheologije, v kateri je poudarjal topografske im stavbinske
elemente. Izkopavanja mu je v avstrijeki dobi emogotal arheoloski institnt na Du-
najn in Muzejsko drustve v Celju, po vojni pa brat dr. Vikior Lorger; udejstvoval
se je pri svojem arheoloskem delu s strastjo ljubitelja in doslednostjo najditelja od
rofnega delavca do zbiralea gradiva,

Lorgerjevo arheolokko delo je razdirilo nade znanje o rimski topografiji pekra.
jine v poreéjih Savinje in Voglajne. Za to delo ga bo naSa zgodovina hranmila v
trajnem spominn, posebno mestni muzej v Celju in pokrajinski muzej v Mariborn,
ki hranita njegove izkopanine,

Franjo Bai.
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Dr. Ljudevit Pivko.

Na velikonoéni ponedeljek, 29. marca 1937, je umrl v Mariboru zgodovinski
in narodopisni pisatclj {prim. SBL), sotrudnik CZN in bivii odbornik ZDM L. Pivke.

Pivkovo zgodovinske in narodopisno delo je v veliki meri tako ozke povezano
z njegovim prosveilnim in politiénim narodnim delom, da predstavlja posebnoe znan-
stveno vrate udejstvovanja v predvojoem narodnopolitifnem Zivljenju podravskih
Slovencev.

V okvira predvojnega narodnopolitidnega programa Etajerskili $lovencev je
Pivko s svojimi zgodovinskimi deli nudil slovenskemu srednjedolen, ki je po obsto-
jetem uénem naértn Studiral zgodovino izrecno z avstrijskim in nemikim poudar.
kom, domato narodne pretcklost, torej to, kar bi mu pribliZno nudil realizirani
slovenski Eolskopolitiéni program.

S svojimi spisi o zgodovini Slovencev je nadalje prispeval gradive za prosvetna
razglabljanja v nadih izobraZevalnih organizacijal ter za poglobitev politiéncga mis-
ljenja. V isti meri je podpiral predvojno politine Zivljenje s svojimi narodopisnimi
spigi, ki so deloma prirejeni podravskim narodnostnim razmeram in ki so priprave
ljali duhiovno osamosvojitev podravekega Slovenca od Nemea.

Vseslovanska miselnost, zlasti sodclovanje ter zblizanje s Celi, jo nasla so-
delavea tudi v Pivku, ki je z leposlovjem in zgodovine #iril med Slovenci znanje
o Slovanil. Z ofrtom Havlitka Borovskega pa je pokazal na éeiki zgodovinski vzor
sodobne realistiéne in revolucionarne narodnostne smeri,

To narodopisno, zgodovinsko in preporodno delo kaZc Pivkove udcjstvovanje
v narodnem in kulturnem Zivljenju predvojnih Slovencev. Poleg tcga je Pivko
ohranil z ohjavami in posredovanjem drugim muogo gradiva iz polpretekle dobe
narodnega Zivljenja v Podravju ter delal od visokofolskili let do svoje smrti na
gistomatski znanstveni narodopisni sliki rojstne Nove vasi pri Sv, Marku na Drav-
skem polju, Redom iz kmetske hiZe, filolotko in narodopismo %elan, druZabno pa v
najintimnejsih stikih z veem vaikim Zivljem, s¢ je vraBal veake potitnice v rojstno
vas in na rojstnem domu zbiral pri domalinih clemente nakc materialne in dudcvne
ljudske kulture. Pivkova zbirka narodopismega blaga iz Nove vasi jc danes najbalj
vsestranska in najobseinejia krajevna narodopisna wmomnografija, ki jo Slovenci ima-
mo, Pripravljal jo je za Jugoslavensko akademijo, a ostala jo v rokopisu. Karakteri
zirajo jo posamezni v CZN objavljeni odlemki, kakor Soseéka in Ribi¥tvo v Dravi,
Pivkova labudja pesem,

Pivko pa je bil tudi smn tvorec naSe zgodovine. Iz narodnostnihi borb s §tajer
cijanstvom na Dravskem polju je rastel njcgov narodni radikalizem, ki se je izobli-
koval v soZitjiu s Cehi. Plod tega sta Carzano in organizacija legionarjev v Italiji,
kar je veéinoma opisal, deloma pa nam gradive o tem ohranil v zapuiéini. § svojim
delom v Italiji je Pivko prestopil okvir slovenske zgodovine ter postal zgedovinska
oscbnost, ki je povezala vojno zgodovine Slovencev z zgodovine ostalih avstro-ogrskili
narodov v dobi njihovega boja za politiéno osamosvojitev.

Franjo Bak
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Archaeologische Karte von Jugoslavien: Blatt Ptuj, bearbeitet von J. Klemenc und
B. Saria (mit vier Abbildungen im Text und einem Detailplan von Poetovio als Beilage). Im
Sellistverlage der Akademien der Wissensehaften Beograd-Zagrell 1936,

Po odluci Internacionalne Unije Akademija znanosti imaju se izdavati pored drugih
publikacija opéeg nauénog intereza (kas Corpuns inscriptionum Latinarum, Corpus vasorum,
vazna leksika i t. d.} i arheoloika karta antiknog svijeta sa svim nalazima od pogetka
ljudske kulture do otprilike VIL stoljcéa po Kr v mjerilu 1:100.000, Jugoslavenski Odbor
medjunarodne Unije Akademija publicira eto sada prvi list arheolofke karte Jugoslavije
koji su sastavili 5 odnosnim tekstom ljubljanski univ. prof. Dir. Balduin Saria i kustos za:
grebadkog Arheoloskog historijskog muzeja Dr. Josip Klemene,

Svrha takve arheeloike karte je ta da budu na njoj pregledno u raznim bojama une-
seni po moguénesti svi, svakako najvazniji nalazi i estaci iz prehistorije (zeleno), rimskog
doba (crveno), starokritanskog i ranosredovjeénog doba (ljubiaste). Razni znakovi razlikujn
pojedinaéne zgrade, utvrde, naselja i mnostove, dalje nalaze samo jednog predmeta ili skupnih
{depét), napose nalaze novaca. Ima poselmili oznaka za grobove n kojima su mrtvi spaljeni
ili prosto sahranjent pod zemljom (Flachgraber) te za grobove 3 humkown (tumuli, gromile),
za Bpilje, za nalaze natpisa i skulptura. Stare ceste (u glavnom rimske) naznaene su, ake im
je smjer saduvan ili potpune siguran, izvnEenom crtom, ako je samo vjerojatuoién nagadjan,
punktiranomn crtom. E da ovi znakovi bolje otska®u oro-hidrograiska karta i sva mederna
imena ftampana st kao podleg hljedjim tonovima.

Tekst ima da pruZi pregled po moguénosti itave literature koja postoji o svakom na.
lazu ili ostatku, kod slofcnih naselja takodjer historijsku topografiju mjesta od prvih poéetaka
do njcgova propadanja ili do skrajnjeg razvitka keji je mjesto postiglo.

Kada budu jednom gotove sve karte éitave Evrope, Male Azije i zemnalja oko Sredo
zemnog mora, to ¢e doista biti vclianstven historijski i kulturni atlas razveja ljudske
civilizacije od najprimitivnijih poedetaka do utrnuéa antiknog Ziveta ili do podetka srednjega
vijeka,

Mozda je arlicolofka karta joi vaznija ncge za ¢jelinu antiknog svijeta za pojedine
krajeve, za kulturna podrugja onih centara koji su u raznim historijskim periodama bili
mjerodavui za napredak civilizacije i za uzajamnc oduose i uplive izmedju ovih srediea. Sto
nam o tom smisla otkriva prva atlieoloika karta naie zemlje? Veé na prvi pogled moZemo
konstatovati da na listn »Ptuj« prevladava uw gernjem trcéem dijclu karte c¢rvena boja,
dok je veéi juini dio ispunjcn malne samo zelenim zuakovima. Sto to znaéi? Razumljive je,
da jc bliza i daljnja okolica kolonije Poetovie liogata nalazima iz rimskil vremena isto takes
i Dravsko polje kojim je vodio vazan prometni put izmedju Zapada i Isteka. Ovdje jo dakle
bie bujan Zivot n rimsko deba, bogat promet 1 jaka trgovina, MoZemo li zakljuditi da je
bile drukéije na jugu, naime da st juEni krajevi, desta gnste naseljeni, u prelistorijske
doba, u rimskim vremenima (L—VL v. po Kr.) bili napuiteni ili sasvim rijetko napudeni?
Mislim da bi takav zakljuéak bio pogrefan. U prvim listorijskim stoljeéima stanovao je ovdje
isti ilireke-keltski narod koji je i ranije tu olbitavao, same rimska kultura nije doprla u ouc
krajeve u onom opsegu kao u Dravske polje; nared je ovdje Zivie dosta konzervativoo u
starim, od rimske civilizacije ncodvisnim prilikama. Eto vaZan rezultat keji nam necposredno
pruza arkeoloska karta.

Ljubiéastu boju (ranog srednjega vijeka) nalaziwo na ovej karti samo dva puta i to
za staroslovensko groblje kod Hajdine (staroslovenska nekropola na ptujskem gradu nije
dovoljno jasne oznadena) i za starosl. groblje nad rufevinama rimske villae rusticae u okolici
Srediiéa. Ako éc u buduée arheolofko istrazivanje ranosredovjeénik ostataka — kako sc
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nadame — biti intenzivaije, sistematski i beljim opafanjem provedeno, to ée sigurno i ova
boja na karti biti zastupana na vife mjesta, valjda za jof nepoznato staroslovenske utvrde i
vjorovatne Joi za keje groblje prvik Slavena-naseljenika,

Obzirom na nadu nacionalnu historiju ustanovljenc je od Odhora nasih akademija, da
arlieoloska karta mora da registrira sve nalaze do god. 1000 pe Kr. etprilike. To je potpune
opravidano; ked prvog lista »Ptujc ovaj profireni program ne dolazi do izraza. Ali ée ovaj
zakljudak imati osohitu vaZnost za one krajeve gdje je staroslavenska historija ostavila
vide tragove kao na pr. starehrvatskim spomenieima uw Dalinaciji, pogotovo u okoliei Splita:
Soliua,

Hvalevrijedne je da se dosljedne i histerijski izvori za topoegrafiju iskeriZéuju de
konea prvog tisnéeljeéa otprilike. B, Saria je imae desada prigode da te ugini samo za Ptuj
{str, 63).

Autori ovog prvog lista arloolofke karto nafe kraljevine i njozineg teksta J. Klemiene
i B. Saria dali su mnoge truda da karta &to holje ispadne. Imali su i lijep uspjeh, obdaru:
fué i naiu nsuku novim korisnim djelom. Navedena je Bitava literatura koja im je bila na
dolivatu, katkada registrovane su &ak 1 vijesti o nalazima koje so kriju u malim, lekalnim
novinama do kojih je teiko doél Osobito je B. Saria — rodom iz Ptuja — dae potpun i
sistematski pregled svih nalaza na teritoriju staroga Poectovija i dotakao so raznil topogral.
gkih problema od kofih je najvainiji onaj jod uerijeen o peloZaju rimmskog tabora.

Ako éu sala priopéiti neko primjedbo i upozoriti na neke malene nedostatke, to
éu uéiniti samo u svrhu da naredne karte hudu po meguénosti joE holje i savrienijo izve-
deno.

Akoprem za kartu »Ptunja« svaki antor samostalne izradjuje i signira svej dio —
B. Saria za draveki hanat, J. Klemene za savski — ipak su oba autora morali prethodne
nacolne sporazumjeti se ne sameo o izradjivenju teksta u glavnown veé 1 za ave detalje. Takeo
se nebi dogodilo da jedan saradnik istide stanovite pojedinosti koje drugomo izgledaju
manje vafno i harmonija teksta hila bi savriena. Navesti éeme joi neka svoja opaZenja i upo-
zorit éemo na ueke stvari koje driimo da su opéeg zmalaja. Cesto se eitiraju u ovoj »Fund-
karte« antikai natpisi; dovoljno bi hile dati za tekst odnosnu brojku u Corpus inscriptionmn
Latinarum, naravno za one koji su veé¢ u ovej zhirci objelodanjeni. Uz Corpus citirati joi
razne druge fasopise smatrawmo suvifninl, osim ake se u njima nefto vise pruZa nego li u
Corpusu, na pr. slika natpisa, tagniji podaci o nalazu natpisa ili belje pro@itani tekst i t.d.
Ako koji epigrafiéki tekst do edicije karto nije jo& publiciran, treha kazati gdje ée viero
vatno hiti objelodanjen ili priopéiti kratko Citav natpis {take na str. 20 sub vocc: Mestni
Vrl),

Kod opisivanja prehistorijskib objekata nomenklatura je visekrat odveé komplikovana,
navadjamo sawmo jedan primjorak »schaftlochloses, flachrackiges Viereckbeil« {(str. 10 s v.
Jamno}. Nije moZida bolje bilo dati na jednoj talliei erteini pregled svili najvaZnijih tipova
sjekira, wnlatova, magklina i t. d. pa jednostavno citirati: brongana sjokira tipa x ili y. Pri
prosti ertef pomaZo wmnogoe puta viie nego najlholje opisivanje. Klemene je bezdvejbeno imae
wnogoe posla da malue za svaki kameniti ili bronani prodmet zahiljeZi i1 teiiou. To je zacijelo
pofcljno kada se radi o poselwoj publikaciji odnosnog predineta, ali za ovakvu »Fuadkarte«
mislimo da su podaei o te¥ini predmeta suvigni, Stavide da su katkada &ak i mjere nepotreb-
ne, kada se ima priirosto samo registrirati nalaz.

Stamparskih grefaka ostalo je nekoliko, ali ne smetaju smislu ili razumijevanju teksta,
a noke ispravlja pri kraju mali dodatak s corrigenda {ueispravljenc j¢ ostalo na str. 94 kod
=Prerada« oznaka 51 mjesto St), Na str. I2 pri kraju sKemina« nije umetnuta brojka etra:
niee na koju se upozeruje. Trelm napokon nastojati da topografska nomenklatura bude
uvijek jednaka. Sr. na pr. u tekstn i na glavnej karti »TurnilBes, dok na detaljnom plauu

&itad »Turnifes.
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Tekstu je prilofen osim planova L i III, mitreja i tlorisa ovdje po prvi put publieiranih
iskopina u dvoriitu nove kasarne takodjer jedan detaljni plan Poetovija u mjerifu 1:12.500
u koji su svi nalazi unedeni. Plan je narisae uditel] g A. Smodié, tajuik prujskega muzejskoga
druitva. Plan je pregledan i dobar. Bio bi jo3 bolji i pregledniji da su razni nalazi oznaéeni
ne jedinstvono crvenocin bojom, veé kao na welikoj karti i zclenemn i ljubiéastom. MeZda je
Etednja zohtjevala ove #tetno ogranidenje, I ovdje immn da savedem neke malene primjedbe.
Kod brezuljka Sv, Hoka nemogu nikake da nadjems hrejku 1 za neolitsku sjckiru koja je
iskepaua na ovem polezaju (tekst str. 29)., Rimski most preko Drave take je narisan kae
da je nastavak lipotetitne eesto Zg Ilajdine—Sp. Hajdina—S5v. Rok—Zgornji Breg koja u
glavonom odgovara danaujoj Ptujska Gora—Ptuj, dok je on bezdvejbeno bio u smijeru rimsko
eeste Pragersko—I"tuj, ked kojc nalazimo u Zgorujoj Ilajdini najstarije grobove i1 koja je
bai onim grobovima taéne fiksirana (Sr. kartu o Jalrb., der Zentr. Konunission II 1504
Sp. 191 i Osterr. Jalireshefte XVII 1914 Beill Sp. 138). Steta da nijo kod svik mudernili
eesta ertana strijelica i ime veéeg mjesta kamo one vode, na pr. Maribor, Rade, P'ragerske,
Ptujska Gora, Sv. Vid i t, d. Takvimn sitnieamna se u muoge olakSava uporalia ovog plana,
Kod erte-nmjerila razdijeljene u razmake od 100 m Dbile bi dobre da pri kraju steji nazna-
Eeno: 1 kn ili 1000 m; inade jo ouaj u nepriliei koji pomoéu ove crte-mjerila hoée na brzu
ruku da ustanovi keju udaljenocst na planu.

Kao prilog tekstu uvritena je na str. 32 na peschuoj tabli slika 1 s aviouskim snimkom
danadujega I'tuja. Kratak tekst zbijeno i jasue tumaéi kake takva perspektivna slika edline
sluzi za prikazivanje topografskog razvitka injesta i Kolike sc meolo pe njoj zakljuéiti, Jasno
je na pr. da je glavna arterija Peuja, danadnja Preferuova eesta, imala svoj islkod u rimskom
inostu koga danas vife uema. Da je avionska fotegrafija suimljena pod veéim kutem slika
bi joi zgodoije odgovarala svrsi.

Pri kraju lieéemo da jod jeduowm podvudemno da nada arlicoloSka nauka dupuje zalival-
nost Jugoslavenskom Odboru internacienalue Unije Akademija #to je izdala ovu kartu 1
prizoanje autorima keji su je nauénom akribijom i temeljitin znanjemn izradili. Svaki pak,
koji se je bavio historijoms staroga D'oetovija ili aktivno sudjelovao pri arheolodkim istrazi-
vanjima njegovili spoenika bit ée lran B. Sariji za njegov svestrane i detaljne izradjeui
prikaz antikne tepegrafije oveg njesta, Mihovil Abramié

Ivau Grafeuauer, Karolinika kateheza ter izvor briZinskil sponionikev in Cina nadb
ispovédajoiliimb sg. Razprave Znanstvenega druitva v Ljubljani 13, Filolosko-lingvistiéni
odsek 2. 1936, 5tr. 165 + III

Na#i najstarcjdi slovstveni spomeniki so Ze od nokdaj livale¥na, a tefavna naloga za
demade in tuje zgodovinarje, jezikoslovee in logeslovee, Sporno je hilo njib datiranje in
tekstui izver ter jezikovni znaéaj., Skupina vprafanj e brifinskilt spemenikil je postala Ze
prav zapletena, kar najjasneje edseva iz Vendrikove izdaje. Proti njogevim zamotunim kom-
binaeijait s¢ se pojavljala nasprotja v obliki ugotavljanja trdnil zgodevinskil in jezikovnili
dejstev,

Grafenauer se je lotil toéuega preiskavanja virev uadil spomenikov v karolinfki kate-
hezi. Po obSirui razlagi Karlove ecerkvene zakonodaje o suovi katelietskega pouka in o
metodi verouka v karelingki debi raziskuje pisatelj predlego II. bLriziuskega spomnenika —
»Adhortatio ad poenitentiame, govore sv. Bonifaeija in Klimentove pouenje ¥ spemin apo-
stelu in muéeniku, — V drugem delu razmotriva pisatelj o virili briZinskili spovednili obraz-
cev, Glavue ugetovitve ecelotne ebravmave se: I in III. brizinski spewnenik sta prepisa,
katerih predlege so nastale najkasneje v zadnji tretjini 9. stoletja, najzgoduje pa v njega
prvill desetletjih, Ohranjeni prepisi pa izvirajo verjetneje iz konea 10, stoletja. Olin spovedna
ohrazea sta bila prvotuo prirejena pe starobavarski molitvi, a sta se izpreminjala s privze-
manjem novih iotivev in izgubljaujemt izvirnill mest. Vse pisateljeve ugotovitve sprewnlja
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primerjava besedil in obile epomb, — ¥V zvezi z briZinskimi spomeniki razpravija pisatelj
v zakljuénem: delu o spovednem obrazcu v Evhologiju sinajskem in njega sorodnesti s
Freis, TL

Razpravi slede opombe, viri in nemiki povzetek. Radi na virih slonefe temeljitosti
je Grafenauerjevo delo vaZna osvetlitev naie zgodovine, dasi bodo naletele morda Latere
trditve na nasprotovanje. Izdaja je med najuspelejiimi knjigami Znanstvenega druitva.

V. Novak.

Suette Hugo, Der nationale Kamp{ in der Siidsteiermark 1867 bis 1897. Veriffentli-
chungen des Instituts zur Erforschung des deutschen Volkstums im Siiden und Siidosten in
Miinchen und des Instituts fiir ostbairische Heimatforschung in Passau. Nr. 12, Miin-
chen 1936, 8% 133 str.T1 zemljevid.

Inavguralna disertacija univerze v Erlangenu nodaja narodnestne boje na Slov. $ia.
jerskem v Easu od deceinbrske ustave do DBadenijevega padea. Prikazuje nam podrobne
delovanje slovenjeitajerskih Ncmcev in Slovencevy z razmahom Slovencev v taborih, delo
Mlado- in Staroslovencev ter nemiki narodni podvig po francoske-nemiki vojni; prvo debo
slovenjedtajerskill narodnestnih bojev zakljuduje demisija Auerspergove vlade. Druge dobe,
Taaffejevo, razdeli Suette v poglavje o slovenskem prodiranju ter v poglavje o nemski
narednostni obrambi. Obe narodnostni smeri pa strme v tretjem poglavju, v borbi za slo-
vensko gimnazijo v Celju, ki je postala radi odmeva po vsej Avstriji merilo slovanske in
nemfke narodnopolitifne mo#i v driavi sploh, Kot rezultat narednostnih borb ugotavija
Suette napredovanje Slovencev, ki da so poleg Stoviline svoje premoéi znali svojo narodnostno
politike zvezati z zemljo in z veem ljudstvom; obratno pa da so Newel v razvoju nazadovali,
ker stanovsko medZansko gledanje slovenjeitajerskega nemitva ni znalo ustvariti nemikega
ljudskega obdestva, kar se je Slovencem posretilo.

Pri najboljdi avtorjevi veljl, da poda v duhu Rankeja dogoedke, kakor so se vriili,
2 vzporednim navajanjem slovenskega in nemikega politiénega udejstvovanja, so se pri
Suettejevermn delu pojavile slabosti metodiinega, materialnega in nadelnega znafaja. Veéina
tely slabosti ima svoj vzrok v oddaljenocsti avterja od pozoriiZa obravnavanili dogedkov, ki
v tem ni osmnljen; kajti podobne slabosti sredujemo pri veliki vedini disertacij, ki obrav-
navaje v tujini made problemie, kateri se ne refijo z zgodovinsko razvejno sliko, temved
z zbirko bolj ali manj obscZnega gradiva.

Casovno se je avtor v svojem delt omejil na doboe, ki za Slov. Stajersko ne tvori
zgodovinske organske enote. Medtem ko so bili 3tajerski Slovenci v tej debi radi politicne
povezanosti z vojvodino Stajersko samostojno nastepajoda politidna skupina, pa so bili
slovenjeitajerski Nemci iz istih vzrokov najoije zvezani s polititno akeijo Gradea. Svoje
politiéne izhiodi#ée ima vsa doba v osnovmem pojmevanju ustavnosti in demokracije v 60ih
letih. V razvoju iz tega temelja pomeni dualizers za Slov. Stajersko samo politiéno cezuro.

Materialna slabost dela so nepopeluo uporabljeni virl in antropogeografsko izhodiie
nsrodnostnih bojev. Glaval slovenski vir avtorju je Siidsteirische Post, med nemtkimi viri
pa previadujejo celjeki nemiki Easopisi, Posledica zadnjili je, da je prenefeno glavno toridde
narodnostnih bojev v Posavje s Celjem ter da stoji Podravje s Prlekijo in Mariborom v
ozadju; dejansko pa imamo razliéen znadaj narodnostuih bojev v Podravju in v Posavju,
medtem ko azmafujejo v Suettejevem delu posavski narodnostni beji slovenjedtajerske na-
rodnostne boje suloh, kar je zgodovinsko bistvena pogreika. Druga materialna slabost je
vrednotenje slovenjeftajerskih Nemeev in Slovencev, ki stojijo v medsebojni borbi kot dva
demografsko enakovredna &initelja, kar pa ni bilo res. Slovenjedtajerski narodnosini boji
v obravnavani dobi so horba deZele z miestomn, v kateri vodi nemiko narednostno akeijo
predveem z Zeleznilkim industrijsketrgevskin razvojem zemlje priseljeni Nemec, take da so
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narednostne borbe tudi borbe vedinskega prebivalstva dekele z gospodarsko in narodnostno
tujo penctraeijo.

Tem slabostim sledi nadelna v pomangklfivemn grupiranju ze itak nepopolno zbrancga,
oziroma nerazpoloiljivega gradiva. Pogrefamo sodobme politiéne ideale in stremljenja, n, pr.
zahtevo po neokrnjenemn nemikem posestnem stanju v mestih, ki je nastala kot poslediea
slovenske narodnopolitiéne ofenzive in katera karakterizira liorho za Celje. Ali na slovenski
strani borba za jezikovmo enakopravnost slovenidine z nemidino. Dejenske so v deln skoro
enako poudarjene nafelne smernice narodnostnega Loja kakor lokalne pomembnosti v posa-
meznili krajevnih dogajanjih. Posledica tega je tefava v razlefcvanju med krajevnim in
pokrajinskiin, nacelnim in taktiénim v ohiliei zlasti iz Posavja zbranega gradiva, ki bo nujne
zavajalo na slifne sklepe tudi za Podravje in Pomurje.

Suettejeva zgodovina slovenjedtajerskih narodnostnih bojev 1867—1897 bLo radi tega
ostala pomembna paé za sliko posavskil narodnostnil bojev; sieer pa bo predstavljala frag-
mentarno zhrano gradivo za Podravje in Pomurje in to za dobo, ki ne predstavlja zgodo-
vinske enote, v zafetku katere Nemei slovenstvo negirajo, dodim mu pozmieje priznavajo
potleiclje lirez west; in to istofasne, ko s¢ Slovenei borijo za jezikovne enakopravnost, za
upravnopoelitiéno loditev od Gradea, 2za zedinjeno Slovenijo in za Jugoslavijo. Premale
upodtevanje sodebnih politiénill in demografskih vidikov oteikoda pregledno orientaeijo v
vrsti dogodkov ter pri vsej avtorjevi dobri volji ne dopuiéa, da bi iz velike drame slovenje-
#tajerskili narodnostnih bLojev stopile pred nas pokrajinsko, idejno, politiéno ie soeialno
samostejne sceno pri Sloveneill in Nemeil, ki so se n. pr. s Prlekijo ali Savinjsko doline,
lileralizmom ali socializmem, meddanstvoin ali eerkvijo razvijale v posameznih krajih
razliéno.

Kljub vsemun pa med disertaeijami, ki v tujini ohravmavajo speeialna nafa domaca
vpraganja, zasluzi Suettejeva po stvarnesti, s katero dogodke obravnava, in po dobri volji,
8 katero gradive izrablja, eno prvih mest. Franjo Bai.

Jugoslovenski istoriski asopis. Dircktor St. Stanojevié, Urednik Viktor Novak. Saured.
niei: Vladimir Corovié, Beograd; Ferdo 8i5i¢, Zagreh; Milke Kos, Ljubljapa. Ljuhljana-
Zagreb-Beograd 1935-1936. V. 8% Godina I, 799 + XVI str. Godina I1. 493 str,

V Jugoslaviji se goji zgodovina v prvi vrsti v strokovmo in pokrajinske nsmerjenil
zbornikih razprav, katerc izdajajo strokovno (n. pr, Umetnostnozgodovinsko) ali pekrajinsko
(a. pr. Zgodovinske druitvoe v Mariloru} opredeljene zgodovinske organizaeije. Posledica
tega je bila pommanjkanje pravih stikev med zgodovinskimi delovnimi sredifdi, tefave pri
izvedbi naértov za vedja zgodovinska dela, pomanjkanje jugoslovanskega sodelovanja v inter-
nacionalnem komiteju za zgodovingke vede v Washingtonu, ki ima v svojem programu jzda-
janje Annuaire internatiomal de Bililiographie historique, pri katerem pa smo hili brez last.
nega zastopstva, pomanjkanje zastopstva nale zgodovine pred inozemstvom sploh in konéno
teZave, katere je imel posamezni zgodovinar, da je pregledal zgodovinske ustvarjanje v
Jugoslaviji ali tofno zasledoval dela iz inozemstva, ki se nanaiajo na zgodovinoe Jugoslavije
in Jugovzhodne Evrope. To je napotilo 8. Stanojeviéa, ki je gojil podohno misel Ze pred
svetevne vojno, da je pokrenil 1 1927, ustanovitev Jugoslovanskega zgodovinskega drustva,
ki naj bi odpomoglo gornjim tezkodam. Stanojeviéu so se odzvali zgodovinarji v Beogradu
in nate v Zagrebo in Ljubljani ter je ministrstve notranjih poslov 18, februarja 1928 po-
trdile Vravila Jugoslovenskog istoriskog druStva, katcrega osredmja uprava je v Deogradu,
katerega sckeije pa tvorijo zgodovinarji v Beogradu, Zagrebu in Ljubljani. Naloga novega
drudtva je razvijati zgodovinsko vedo v vsem obsegu ter s posebnim ozirom na preteklost
naicga naroda in vsell narodov na Balkann, #iriti v Jugeslaviji interes za zgodovino ter
poinagati znanstvenemu zgodevinskeniu delu Jdoma in v tujini.

Novo Jugoslovenske istoriske druftvo (JID) je zadelo izvajati svoj program z izdaje
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Jugoeslovenskega istoriskega Zasopisa (JIC), kateri naj bi obravoaval zgodovinska vpra.
§anja, ki so splofna vsem Jugoslovanom, objavljal hibliografski pregled zgodovinske litera.
ture pri Slovencih, Hrvatih in Schih ter kriti€no in pregledna zasledoval vee zgodovinske
delo na jugoslovanskihi tleh. Zal, da je v tem pogledu delo za bizantolodki kongres v
Sofiji, nato pa stnrt V. Zlatarskega prepredila sodelovanje tndi Bolgarov v snujofem se
JIL. Srpska ukademija pa je JID priskofila na pomof ter bo skupzj z JID izdalas zgedo-
vinsko bibliegrafijo v posebni knjigi

Po sedmih letih je JID premnagale gmotne teZave, ki so nasprotovale nameravani
izdaji JIC L. 1935, je iziol prvi letnik v dveh obseinih dvajnih zvezkill ter pokazal
pomen nove edieije, ki ima po svaji ureditvi znadaj rovije, katera z nafelnimi razpravami,
prodvsom pa & kritiénimi in preglednimi poroéili, z referati o znanstvenih ustanovali ter z
nekrologi orientira o znanstvenem Zgodovinskewn delu in dogajanju pri Jugeslovanih in o
Jugoslovanih, L. 1936, je sledil drugi letmik, Z obravnavanjem asktnalnibh znanstvenih or-
ganizaeijekili vprafanj, kakor je o. pr. Steletava Spomenifke varstvo v Jugoslaviji, z zgo-
dovinsko metadiko, kakor sa m pr. Kosova, Sifiteva in Stanojeviéeva poriodizaeija sloven-
sko, hrvatske in srbske zgodovine, ali z navajanji na nova zpgodovinska vprafanja, ki Ee
gukajo padrabnega #tudija, kakar je Skokava nakazanje soFitja med JuZnimi Slovani in
turikimi narodi, kaZfe JI noafemu zgodovinarju pota, katerim ho moarale slediti organi-
zacijsko in znanetveno zgadovinske dele v Jugaslaviji. Kritike in referati prikazujejo eenmo
in vsebino zgodavinskoga slovetva pri nas, porodila o znanstvenili ustanovah pa teh interno
dele in zpanstveno organizacijo, n. pr. arheolofka izkopavanja, Veemu temu se pridraZu-
jejo nekrologi, ki oznaéujejo znanstveno delo in zgodevinski pomen preminulik, za zgo.
dovino Jugoslovanov pomembnih zgodavinarjev.

HC se Ze ni dokonéno razvil in izeblikeval; spremljajo ga ¥e tcikofe, zlasti tipa.
grafskega znaZaja ter pomanjkanje enotnosti v reforatih, kar bo urednifive fe morala
urediti, Zelime v tem pogledn urcdniftvu in JIC Zim najved uspela; kajti JID nam je do-
kazalo z JIC upravienost svojega obstoja, ko je ustvarile z njim osrednjo revijo, ki nam
je dosedaj nanjkala, in take z JIE podala veakemn aktivnemn zgodovioarju prepotrebni
periodiéni zgodavinski prireénik. Nemika historiografija je 1 1937, dobila Deutsehes Ay
chiv fiir Geschiehte des Mittelalters, kjor uvodne besede K. Brandija, W. Engela in W.
Holtzmanna podebno izzvenijo kakor Stanojeviéeve v nvodu prve knjige JIC. Ta vzpored.
most najlepie izpriduje potrebo in visoko naloge N, da kot vadnik kaZe nafi historiografiji
sploina vprafanja in kritina pota, po katerilh bodo strokevno in pokrajinske usmerjene
rgadovinske organizaeije s posamezniki refevalo v evojili delokrogih iz splofnih vpradanj

izvirajoa pokrajinska in strokovna vprafanja, Franjo Bas

Kulia Ludvik: Cesty za slovanskou pisni 1885—1929, IL Slovansky jib V Praze 1935.
V. 8% 392 str. {Prameny k d&jindm vzajemnyeh styki slovanskyeh. Sv. IV.),

Knjiga jo sestavljena iz dvoh strogo lofenih delov. Prvi (str. 1—248) je nekako lelj
feljtonistiZnega znafaja in obsoga »nabiratcljeve zapisko«, ki so Dbili priob#eni v tekn let,
nekateri kmalu po ekskurziji, drugi mnogo let pozoeje ali pa eoclo Felo v tej knjigi. BDila je
srefna misel, da 80 se ti zapiski, raztreseni po podlistkili raznili Eofkil listov, zbrali in izdali
v splodno dostopni knjigi. Nas zanima tukaj njiliov prvi del, v katerem opisnje Kuba svojo
muzikalofke okskurzijo pe Sleveniji v 1. 1888, Preftudiral je Bled in nadaljnje Gerenjsko,
Belo krajino, sascdnjo Dolenjsko, Ziljsko doline, severni rob Polorja in ckaliee Ptnja, ki
inu tvori nekak formalni preliod k Hrvatom. Seveda so ga v prvi vrsti zanimale meladijo
nafih narodnih pesmi, Mnogo jili je Zc izBlo v njegovem znanem velikem delu »Slevanstivo
ve svyeh zpéveeh«, mnogo nadih meledij pa je tukaj popolnoma novilh, prvié priobéenilh iz
njogovill zapiskov. Polog tega pa je imel Kuba tudi zelo bister pogled Za druge pojave
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naicge wvarodnege Zivljenja, ki jib je zabeleil ob tcj priliki Spomini na Andreja Ein-
apielerja in Davoringa Terstenjaka, ki sta mu pri njegovemn delu pemnagala, poZiv-
ljajo njegove pripovedovanje prav take kaker itevilne rishe, v katerih je s par potezami
zabeleZil kako madilno slovensko poslopje, nofo ali lice.

0d Slevencev preideje ti zapiski v Hrvatsko in Slavonijo, v Bosne in Hercegovine,
v Dalmacijo, juine Srhijo in Bolgarijo. Drugi del knjige prinaiz Kubove Elanke in Hudije
o jugoslovanski nerodni pesmi. Ti obravnavajo bolj centralne, jufno in vzhedno naredno
pesem, ki jo v primeri z zahodno, evropsko, slovensko noprimerno bolj starinske in zanimiva
za muzikologa. (Prava »epitnaz narodne pesem pa pri tem Kube — Zalibog! — ni zauimnala,
zato jo je mirne dudo prepustil sliteratome.} Vidi se pa& na njem, da ga zanima v prvi
vrsti innzikalng siran posmi, ne pa njen tekst. To dejsivo je nekaka reakeijs na dotedznje,
preteino filolotke orijentirane delo ob slovanski narodni pesmi, ki se je zanimale v prvi
vrsii zz tekst, mclodijo pe je zanemarjalo. (Tako razmerje do narodne pesmi imenuje Kuba
— nekoliko prezirljive — »literatsko«.} To je treba obielovati, saj se na Ftudiji, ki jo je
posvetil razmerju med tekstom in melodijo v jugoslovanski marodni pesni {330—343), vidi,
de je kot pravi muzik imel ubo tudi za tekst, ne po samo za note. Pomen njegovih Xtudij
jo v tem, da jih je sistematine vriil na terenu samem, da je pesem opazoval tako rekoé
»in statu nascendi«, dz jo kakor kak moderni naravoslovec fitudiral njeno »biologijo«. Tako
naletimo pri njem marsikje na kako znamemito opazko o bisivu, pestanku, Zivljenju in
odmiranjn narodne poezije, zapisano Zo pred davnini desctletji — mi pz smo se s takimi
spoznenji postavljali kot z nekakimi uspehi nafega XX, stoletja. S tega staliia bo ta Kubova
knjign ostala klasino delo slovanske einografije, ki ga ho vedno in vedno moral jemati v
roko vsak, kdor se bo kedaj pcéal s te ali ono stranjo narodne poczije pri Slovanih.

V francoskem posnetku posameznill Elankov na koncu knjige dobimo stisnjene podatke
o muzikalni strani narodne pesmi v posameznili pokrajinah, o slovenski na str. 377. Z ozirom
na bogato gradivo teksiov in melodij pa je eamo treba obZslovati, da je njih kazalo na kraju
knjige sestavljeno tsko primitivio mehaniéno. Neznani sestavljal je zafotke teh 333 pesmi
mehaniéno nanizal v oni vreti, kakor so natisnjene v knjigi sami, namestu da bi jih alfabe.
tiéno uredil. Tudi bi se bil moral slovenski pomoénik pri izdaji nekolike belj pobrigati ze
previlen tisk reksta, (Prim. na pr. zednje kitico znane »En hribiek hom kupil« na str. 627

J A G,

Yasi szemle.

hathely.

V Szombathelyu, ki je bil do 1919 cerkveno sredifée Slovenske krajine in politidne
upravno srediiée Zelezne Jupenije, v katero jo spedal okraj Sébeta, je razvito ob Zupanij
skem muzeju, bogoslovnem uéiliféu (vainem za Slovence) in dveh gimnazijah krepko znan-
stveno in literarne prizadevanje. Ob koncu 1. 1933, je priEel izdajati urednifki odbor devetih
élanov domoznansko revijo »Vasi szemle« (Pregled Zelezne Zupanije), ki goji naravo-
slovne, narodopisno, zgoedovinsko in literarno preudevanje Zelezne Jupanije. Ker presega
marsikak prispevek ta pokrajinski okvir in veebuje tudi kaj slovanskegn ter posebej sloven.
skega gradiva, nas mora, spri¢o majhnega zanimanja Madzarov zz nas in obratne, to dejstvo
zanimati. Glavni urednik rovije je slovenski rojak dr. Avgust Pavel

Fészerkeszié: Dr. Pavel Agoston. L—III. (1933—1936). Szom.

Zgolj slovonsgko gradivo obravnavajo nekateri Pavlovi prispevki prilofnestnega
znaiajz. Pod naslovem »Tazbor, taboifar« (IL L, str. 277) izpopolnjuje Pavel ugotovitvo sla-
vista Janosa Melicha v listu »Magyar Nyelve (MadZarski jezik 1935, 168—177) ¢ turikem
izvoru madiarske besedo stibore, ki se je v najvet evropskih jezikev razdirila iz madZar-
§éine. Pavel navzja iz prekmurdéine oblike tabor — dnina {(delo in zasluZek), taboridar
> taboe8&ar = dninar; n. pr. f tabor (h)odi; deber tabor sliizi; tabordéardje so 38 odiili;
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tou je vrajzi, krvavi tdbor. Pisatelj meni, da bi bilo mogoede razlagati ta pommen besede iz
skupinskega dela.

Iz prekmurske dialektologije je zajeta Pavleva leletka o izrazu »kukuéimbae
{znanem v Deltincih) IIL, 118, ki je 1z mad% kukutyin (= deveta deZela) in je iz madi. cas.
obl, nastal v prekmuritini nominativ, Zivi pa le v zvezi »idi f kukufimbo oves Epifits, kar
pravijo ¢loveku, ki je v napoto.

Pavel je priobéil tudi mad#srsko listino iz 1. 1827, ki je nastala na Ilodosu in govori
o gornu (III, 211-2),

V opombi sMadzerski pisstelji v sloveniéini« (III, 214) pereda A, Pavel o nekaterib
prevodih madzarekil novel v sloven3éino in o potrebi medseliojnega prevajanja. Tu je tudi
zapistl, da so v madzarskil revijal »Vigilia« in sElet« v zadnjem Gasu izdli prevodi Cankar-
jevih Ertic.

O porotilih »Slovencax o slovanskih prispevkil v »Vasi szemle« pise A. Pavel pod
naslovom »Pinka—Lendva—Bomhéce (I, 398), omenjajot depoluila »sSlovenievega« porotila
k tem predmetom. Pavel zavraés tu meje trditev, da je »Boméc, Dojnée« iz »bogmex, fei:
odked »h¢ v »sbohmédemo« (gl. CZN 1936, 44). Toda odgover je lahek: »h« je lshko udens
etimologija, ker ga v govoru ni, izpad »g« pa je prav laliko mogoé.

Pomembng so tudi Pavlovas porofila o slovenskill knjigah, &esar ne prinaia nobena
madzarskes revija. Obsirno je zabeleZil Stelétove Monumenta artis Slovenicac, sn. 1—2 in
4—38, poudarjajoé zlasti Steletove ugotovitve o prekinurskem slikarstva (II, 116, 287). Ostala
porodila so posvefena zborniku »Slovenska krvajina« (I, 288), Stelétovi Umetnosti zapadne
Evrope (II1, 302), Novakovemu Izboru prekwurske knjizevnosti (III, 303) in Schneeweisove:
mu Gruadrissu des Volksglaubens und Volkshrauches der Serbokroaten (III, 302). Povsod
pritegne odnos knjigo do MadZarov in opozarja na medsebojne odnose, tako elasti ob Izhoru
prekm, knjiZevnosti.

Med ocenami je tudi porofilo o »Miselnem svetu fizike«, ki ga je spisal Aleksander
Mikols, prekmurski rojak, na kar ocena tudi opozarja.

Omembe slovenskega in slovanckega znafaja ps so raztreseno po mnogih Eankil.

V raspravah naravoslovne veebine omenja T dr. Gy, Gayer v nemikem poreédilu A,
Pauerjeve razprave Naravai spomeniki Zelezne Zupsnije, objavljenc v somboteljskem gimma:
zijskem programu I931/32; sDurch das Friedensdiktat vom Trianon abgetrenmte Naturdenk-

miler. — Als Deispiele werden augefithrt a) fiir den an Jugoslavien abgefallenen siidlichen
Teil des Komitates, — 60, Die Nacissus:Wiesen bei BMuraszombat (Sobota). — 6I. Die
Murinseln mit Myriesria und Sali eleagnos. — 62, Dic reichen Kastanienbestinde dieser

Gegend, Ein Baum bei Gyanafa {Zenavlje) mit 12 m Umfang, der sls heiliger Baum des
windischen Volkes galt, wurde seit der Abtrennung (aber nicht von der Urbevilkerung)
goefillt, Der iilteste von den zuriickgeblichenen Kastanien scheint heuto bei Kerkaszabadhegy
{Stanjoveci, o por) zu stehen (Umf. 825 em).« (I, 104.)

Dr. 0. Beke v razpravi »K zgodovini ljudskih rastlinskib imenc (II, 256 ss.) navajs,
da je »bazsardzsas po MikloZitu iz slovan. »boZur«; veie to ime 3¢ z bolg »bédasz, bila.
Pri »bblémhiks« pravi, da jo drugi del bescde slovamski (bik), pri »galagonyss ps ugotavlja
prevzem juinoslovanske »gloginje«, kar obirne dokazuje z raznimi slovanskimi jeziki. Pri
»glzsfenybs omenjs, da so v Dolnji Lendavi zapisali oblike »burusaue; pri sthracks {Agro-
pyron repens) po Melichu kaZe na slovanski izvor (trosk, troskot),

Znameniti madzarski etnograf dr. Z, Batky je objavil flanck »Dve 2animivi nareéni
besedi iz Zelezne Zupanije« (IIl, 4—7). Prvs je »csontika, csontorja, ceontorka«! borova treka
za razsvetljavo, Pri razlagi navaja prekm. »Zontikas (ligustrum vulg), kar po Pleterdniku
navaja MadZ otimol, slovar; ker je Gonta (= kost) v prekmuréini izposojenka iz madz, je
mogote, da jo tudi fontika iz madi. — Drug izraz je »Bomhéce, kar pomeni 1. velik trebul,
2, trebuisst, 3. bedak in je znan v sedmih ollikah. Batky se pri etimolofkem razjasnjevanju
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ni¢ ne ozira na obliko wboméce, bojnéc« — naziv za Gorifance v Slovenski krajini, ki ga
Madzari pifejo »Bémbéc«. O tem semn pisal v »Slovencu« in je Pavel reagiral v Vasi szombe
111, 398—9.

V izredno zanimivi razpravi »Uganka regiis pesmi« omenja dr. Zs, K all ¢ 2 kolednico
z omembo italijanske Zenske, kar kaZe na rimske naseljencst Panonije, in opozarja, da v
tem skoro tisofletnem misteriju Zelezne Zupanije, kjor se omenja tudi nemdka Zenska, ni
sledu o slovaiki, hrvafki in slovenski Zemi (II, 144). — O isti snovi je pisal Makkos L. in
trdi no osnovi skladnoesti sedinogradkih in panonskih junafkih ljudskilt pesmi, da se MadZari
prevzeli beziénc in novoletne obidaje (noke vrste koleduitve) zaeno s krilamstvom ob Zasu
osvojitve svojega ozemlja od slovanske-germanskik rodov v juinem delu Panonije, kb katerim
pa so ti obiéaji v rimski dobi prifli z Mitrovim kultom. Sledi pa Gy. Sebestyénu, ki je
postavil to trditev Ze 1. 1902 (II, 170—171).

V Elanku [ Polinya »Prigevanje zemljepisnilh imen o madzarskem znadaju zapadue
Madzarske« (III, 263} navaja, da sta imeni rek Pioka in Lapincs slovenskega izvora, omenja
zapisck Labenza 865. O imenu Lendva (1232} pravi, da jc ».va« navidez slovanskoe obrazilo,
a je finsko.ugorsko, prvega zloga pa danes ne razumemo. Zz nas pa je prvi zlog danainjega
naziva Ledava jasen, sa] je lo nazalne stanje oblike »led«. O vplivu slovanskih krajevnih
imen pe nasclitvi MadZarev pravi, da so slovenska imena ostala tam, kjer so slovenski uéitelji
kritanstva ustanavljali cerkve.

V oceni madzarske knjige Kalmana Vakarcsa »Szenmtgotthird és kSrnyékének ismer-
tetésex (1935} je dr. Pavel zapisal, da s soscdnjimi Hienci in Slovenci ne hi smel avtor
opraviti s 30 vrsticami, ter vprafuje, kde iinenuje te Slovence »vindes ali »vendslavee {11, 288),

Vse te navedbe kaZcjo, da revija stalno prinada slovanske gradive, koliker je sprico

okolid¢in mogede. Vilko Novak

Chmelat Josoph, Les minorités nationales en Europe centrale. Prague 1937, 8% 122 str.
+ 1 zemljevid.

V zadnjem stolotju temoljno politidno in kulturno vpraanje Srednje Evrope, kateremu
posvedajo vedno veljo pozornost tudi zgodovina, geografija in narodopisje, obravnava Seiki
manjiinski strokovnjak v resumarnih slikah, ki ilustrirajo antropogeografski, statistiéni, kul-
turni, prosvetni in peliti¢ni pelezaj narednostnih manjiin v posamezuilt drZfavah od Baltika
do Jadrana in Crnmega morja. Delikatni problemi naroduostnib manjiin se bili za avtorja
§e poschno tezki, ker je imel na razpelago kvalitativno razliéne statistike in je moral gene-
ralizirati podrobnosti. Take navaja avter za Slov. Stajerske 40.000 Nemcev, #dtevilo, ki
odgovarja po prvi jugeslovanski statistiki 1. 1921, nemikemu Zivlju v vsej Dravski banoviui.
Prilozeni zemljevid kaZe ob Dravi manjiinske nemske otoke Dravograd, Marcuberg, Maribor,
Ptuj in Ormo%; v zaledju za Dravo Vuzenico, Slov. Bistrico, Pekel, $tore, Celje in Lagko;
ob driavni meji prehajanje nemdtva v Jugoslavijo pri Ojstrici in na Apatkem polju, sloven.
stva pa v avstrijske zaliodne Slovenske gorice. Izgleda, da se je uporabljal kot podlaga za
narodnostno karto na Slov, Stajerskem starejfi Teidericlhiov narodaostni zemljevid, ki je
podajal v predvojni dobi slovoujedtajerske nomike disspore kot narednostno vedingka selidta
in zato kot narodnosine otoke, kar pa dejansko nise. Rladi tega bi bilo treba navedene kraje
oznatiti ne ket vefinske otoke, ampak kot kraje z manjfinskimi diasperami, n. pr. z ozkimi
progaui, ki bi podale slovenjeltajersko memitvo res kot manjdine v posamoznilt scliggih, ne
kot vedinske otoke, kar prikazuje karta dance.

L. 1937, sc pri Clunelafevi sredujccvropski Studiji manjiin Jugeslovan wpraia, kdaj
nam ho jugoslovanska statistika emogotila podobno specialue studijo za Jugoslavije same?

Franjo Bad
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Drustveni glasnik.

Zgodovinsko drustvo v Mariboru 1. 1936.

Obradun ¢ druitvenem delu v letu 1936. je podal odbor na rednem letnem obénem
zboru, ki se je vriil pod predsedstvom predsednika prelata dr. Fr. Kovagiéa v navzod
nosti 23 drunftvenikov dne 14. februarja 1937 v Sitalniel Studijske knjiZnice.

Pri otvoritvi se je predsednik spomnil prvega druitvenega zborovanja 18. marea 1. 1903
v Narodnemn doinu, podal pregledno sliko druitvenega razvoja od zafetka do danes in pri
merjal prve druitveno poslovno leto s preteklim, Po tem je z zadovoljstvein ugotovil zmage
nad Stevilnimi tefkoBami, ki je nanje naletelo drudtveno dele, in poudaril dejstve, da je
ZDM danes prizoano v vrsti znanstvenih erganizacij kot cnakovredno, kar nagzorno kazejo
valhila in udeleibe na zborovanjih eminentnih znanstvenih ustanov, kaker se bile n. pr.
125letniea Joaneja v Gradeu ali 50letnica Srpske kr. akademije znanosti, na katere smo bili
valiljeni in katerilh se je ZDM udelefilo po svojili delegatili. Zalivalil se je za pomot vsem
druitvenim debrotuikem, pozdravil zastopniks mestne ob&ine mariborske in lavantinskega
Ekofijstva ter se spomnil v preteklem fetu umrlih druStvenikev. Poudaril je v nadaljnjem
potrebo po novih, mlajiili delaveill in pri tem apeliral na mlajie gospode, da sedelujeje pri
nafem delu. Z ebjektivoim znanstvenim delom bomo mogli sedelovati z nado javuostjo pri
maogih sodobnih vprafanjili in edino z objektivhe znanostjo je wmogode dviguiti javnost nad
danes mnogokje Ze vkoreninjene apriorizine. Za tako delo je potrebna sloZnost in vztrajnost;
z Zeljo po slogl in vztrajnosti v bododemn druitvenem delu je zakljuiil sveje uvodne besede.

O tekotem delu je porodal tajnik Fr. Bad lzven ekspedieije i uredniitva CZN je
prejefo in odpostale ZDM 1. 1936. 749 dopisov, odbor se je sestal na 5 sejali, predsedstvo
pa na 11 Tekofe zadeve so se refevale v smislu drultvenega programa in sodebnih potreb
&asa, pri katerih smo morali upoltevati sploine slovenske in posebne mariborske pritike. Iz
prvik vidimo, da danes izrédno napreduje revialuo ohravnavanje zlasti zgodoviaskil vpradan]
iz polpretekie dobe; iz tega izhaja za ZDM naloga uravnati sveje dele v €ZN na naéin, da
prinasa ¢im najved gradiva ter skrbi za &imbolj izpopolnjeno in dovrieno poredauje z referati
o slovstvu. Z ohjave gradiva bo prejemala javoost snovi za revialno razpravljanje, s slovstve-
nimi poroéili pa be megede kriti¢ne iuformirati javnest o nadl znanstveni in revialni pro.
dukeiji. Pri izvajanju te naloge je 1il velika ovira drudtvenemu delu pesimizem, ki obvladuje
danadnje midljenje in jembje javnosti vere v tverno silo nadih znanstvenih organizaei). Popol:
noma se zavedamo teiko®, sredi katerih Zivimo v provincializmu z moénim rustikalnim
poudarkom, zavedamo pa se prav tako, da ne smemo in ne moeremo z obsojanjem nade
kulturne eredine obsojati tudi samega sebe ter tako ubijati v na¥i javnosti vere v znan
stveno delo, kar iz wvsega pesimistinega razpolofenja izhaja. Ne moremo meriti nadih
prilik po velikik sosedili; nase delo je potrelino prilagoditi nafim prilikam, v katerih je
znanstveno bad radi stanja na¥e zgodoviuske produkeije najbolj potrebna in uajtezje izved:
ljiva organizacija &m popolnejega kriti¢nega obravnavanja vsega naicga zgodovinskega in
narcdopisnega izraZanja. Poleg nalog iz splofuih slovenskili razmer izvirajo posebne iz polo
Zaja Maribora in Podravja, ¥V Mariboru §e nimamo izgrajenili znanstvenih nstanov, tcmved
se Gole gradijo. V teinji, da se to izvede, delamno za vselitev Studijske knjiZnice, Pokrajin.
skega wuzeja in Banovinskega arhiva v marihorski grad, ki ho omogofil izgraditev znanstve-
nega dela v Mariboru. Zato smo hvaleini mestni obdini marihorski za njeno pripravljenost,
da adaptira grad za mariborski kuolturni dom. Nadaljnji fakter, ki je uravnaval naie delo,
je poselni naredni in kulturni poloia) Podravja in Pomurja. Stoletna politigna razeepljenost
te pokrajine stavi posebne naloge arhivskemu, knjiZnifnemu in muzejskemu delu v pogledu
-gradiva, ki je danes 3e vefinomna zbraune izven Jugoslavije v nekdanjih politiéuile sredisEih.
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Posebuo naloge ima nadaljc zgodovinsko in etnografske proudavanje Podravja in Pomurjs
v razjmsnitvi in izobliki pojma kulturnih tal, ki je danes splofen, ki pa de ni niti analiziran,
niti definiran. Proufitev pejmov, ki so v zvezi s tem, pripada haf namn. Pri tem apeliramno
na pomof vie nade javnosti in odlofilnili javnil faktorjev, ki so nafe delo spremljali s pozor-
nostjo in neklonjenostjo, na prvem mestu kr. bansks uprava Dravske lianovine, da nan
stoje s svojo poumofjo ob strani tudi v bodode Tako je odhor pod vidikom naradnili, drZav-
nih, pokrajinskil in krajevnili znanstvenih zalitev in interesov ursvmaval sveje delo, v zvezi
s tem pa tudi dvigal druZalne stike med Elanstvom, vzdrZeval zveze z drugimi znanstvenimi
ustanovami ter jih poglabljal, pri tem pa &uval svojo samivstojnost. V preprifanju, da sma
v preteklem letu izvrdili dolinosti, katere nalaga odboru drufitveni program, je tajnik zaklju-
¢l svoje poroéilo, katerega je obéui zhor soglasne sprejel.

Blagajnik, upravnik N. L. Vrabl je podal nato pregled rafunov za poslovno leto 1936,
(od 6, januarjs 1936 de 19. februarja 1937). Promet je znafal 113.919.96 din, in sicer
59.491.28 din prejemkov, 54.428.68 din izdatkov in 5.062.60 din prebitka.

Najvidja postavka mmed prejemki so podpore v skupnem znesku 22,402, — din, Zal za
13.198 din manj ko v lanskemn letu. Kralj, banska uprava v Ljubljani je prispevala 9.000.—
din, mestna ob#ina mariborska 7.000.— din, denarni zavedi 4.750,— din {(med njimi Poso~
jilnica v Narednem domu 4.000.— din, Spodnjeftajerska ljudska posojilniez v Merilioru
500.— din), drugi 1.65%— din,

Na ¢flanarini je bilo vpladanih 16.203.— din, 3.96L25 din veé nego lani. Plaéali so:
1 &lan za 1931, 1 élan ze 1932, 39 ¢lanov za 1933, 67 clanov za 1934, 92 Elanov za 1935,
11¢ élanov za 1936 in 11 Elanov za 1937, V zadnjih letih je platalo &lanarine: za leta 1934
337 Elanov, za 1935 230 Elanov in za 1936 124 Elanov, vsled Zesar apelira llagajnik na élan-
stvo, naj €Elanarino toéneje pladuje odnosno nej & prej poravna zaostalo Elanarine.

Pri prodaji stare knjizne zaloge se je dobilo 593.— din, za Maroltovo Celjsko dekanijo
125.— din.

Za tisk in vezave Casopisa in Arhiva se je izdalo 44.878.— din, za pisateljske nagrade
5.611.— din.

Blagajnikove porofile je vzel obéni zbor z odobravanjem na znanje. V imenu pregled-
nikav rafunev je porofal direktor dr. M. Heric ter poudaril, da je revizija ugotovilz v
blagajnitkemn poslovanju vzeren red, kakor tudi pri vsem odborovem delu. Predlagal je
razresnico bMagajniku in veemu odboru s priznanjem, ki naj ho Dlagajniku in odboru mnajviija
zahvala za delo in trud. Obéni zhor je predlog revizorjev soglasne sprojel.

O druftveni knjiZnici je porodal ravnatel] J. Glaser. Prim poredilo o Stadijski
knjiZnied,

0O druftvenemn arhivu je porodal ban, arh, F. Bad Prim. porodile o Banovinskem
arhivu,

Za tem je stavil predsednik obhénemu zboru predlog odhora, da ostane drudtvena letna
&lanarina tudi v hodeie din 50, kar je ob&ni zhor soglusno sprejel.

Pri volitvah je predlagal dr. J. Towiniek, naj obéni zbor potrdi desedanjega prod-
sedniks 2z vzklikom »Zivijo g dr. Kovadide, kar je ohéni zhor s prisrfnim odobravanjemn
tudi storil. Nato je prof. 1. Kos predlagal naslednjo kandidatno listo: Odborniki: ravn, dr.
Jos. Tominiek, upravnik N, I. Vrabl, ravnatelj J. Glaser, prof. V. Novak, mag. pharm, Fr,
Minafik, prof. B. Stupan, prof. J. Sedivy, prof. dr. A, Daler, s 0.5 dr., V. Travner in ban,
arh, F. Bad; namestoiki: hog. prof. dr, V. Moénik, prof. 5, Bunc in supl. M. Zgonik; pre-
gledniki ratunov: direktor dr. M, Herie, predstojnik policije dr. Al Trstenjak in nar. posh
dr. 1. Jan&ié Predlagana lista je bile soglasno izveljena in se je na seji, ki se jo vriila takoj
po obinem zhoru, odbor kenstituiral kakor je bil dosedaj: podpredsedanik dr. J. Tomninek,
tajnik in arhivar F. Bad, blagajnik N. 1. Vrebl, knjiznicar J. Glaser.

Po valitvah sc je v imenu ¥upana meriborske inestne ob&ine dr. A, Juvans zahvalll
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drultvu za delo mag. ravoatelj F, Rodo#ck, izrodil obfnemnu zhoru pozdrave gospeda Zupana
ter zagotovilo, da bo mariborska mestua obdina podpirala druiive, v svesti si dela, kaleregn
vedi drubtvo za wmesto Maribor, Pozdravil je poschej gospoda predsednika, pod Zigar spretnim
vodstvon ZDM take lepe napreduje, ter Zelel njemu in drudtve v Lodofem letu mnogo
uspeliov, Predsednik se je zalivalil za pozdrav gospoda #npana in gospoda ravnatelja z zago-
tevilom, da bo dmitve vedre in z vseni moémi delovalo ma ugledu westa Maribora, V
imenu lavauntinskega kn. ¥k, ordimariata in ordinarija dr. . TomaZida je pozdravil obéni
zhor msgr, 1. Vreie, Vesel fe, da morc gledati nazaj na sfruéiveni razvej od njegove usta.
novitve pa do danes in da more Zestitati drustvn k izvrienemn iteln, ki je ologatilo v veliki
meri tudi znanje o preteklosti luvantinske cerkvene zgodovine. Predsednik se je zabvalil
megr, Vrezetu za pozdrav, ugotovil naklonjenest, kalero goji knezoikof dr. L J, TomaZid
do naiega drudtva, in zaklju®il ob ¥4 na 12. uro obini zbor.

Studijska knjiznica v Mariboru.

1. Statistika Knjiznica se je v L 1936, pomnoZita (v zvezkil ozir. letnikih) za
1164 knjig (brofur), 262 Zasopisov, & muzikalije, 13 rokopisov {rkp. zbirk) in 3 fotografijec.
Pricpevali so: §K: 900 knjig, 145 revij, 4 mnzikalije in 3 rokopise; ZD: 245 knfig, 110 revij,
10 rkp. zhirk in 3 fetografije; MD: I9 knjig in 7 revij, Nadin pridobitve je hil naslednji:

A. Nakup SK: 581 knjig, 70 revij in 4 muzikalije; ZD: I revija; MD: 9 knjig in
3 revije — skupaj: 590 knjig, 74 revii in 4 imuzikalije. Med vainejie nakupe spadajo:
Narodna enciklopedija (4 zv.; drugi izvod); ITandwdrterbuch des Grenz- u. Auslanddentsch.
twms L; Ilanffstengel G., Technisches Denken w. Schaffen; Ileiuroth 0. u, M., Die Vigel
Mitteteuropas {4 zv.; kupito MD): Jakupee J., Dejiny literatury feské IL; Jaspers K.,
Nictzsclie; Kalehberg J. v. Die Grafen von Citli, Cilli 1791; Klages L., Grundlegung der
Wissenschaft vown Ansdruck; Kratter I, Lehrbuch der gerichitlichen Medizin (2); Leksikon
Minerva, Madariaga 5. Spanien; Mangoldt Il., Einfiihrung in die héhere Mathematik (3);
Russct E. J., Boden u, Pflanze; Saclis-Vilatte, Dictionnaire encyclopédique frangais-altemand
et allemand-frangais {1); Sclimid II., Einfiihrung in die Palacontologic; Sclhimidlin J., Papst-
grachiclite der nenesten Zeit ITl.; Travnitek F., Ilistoricka mluvnice Seskosloveuskd; Valvasor
I. W., Das Erz-Ilerzogthum Kirnten; razen tega nadaljevanja sledeéil kontinuand: Geramb
V., Steirisches Trachtenhuch; Osterrcich-Ungarns letzicr Kricg (VI); Lexikon fiir Theologic
u. Kirche (VIIL); Slovnik nauZuny, dodatky (3). Slovenske Lknjige so se kupovale nadclno vse,
zate se ti nakupi posebej ne pavajaje. Onenjeno pa hedi, da se jc posreéilo, izpopelniti v
preteklem letu precej vrzeli starejie literarne produkcije, zlasti iz dobe naic moderne.

B. Darovi. 5K: 30I knjiga, 71 &asopisov in 3 rokopisi (med temi 1 rkp. zbirka);
ZD: 127 knjig, 20 revij, 10 rokopisnil zhirk in 3 folografije; MD: 10 knjig in 1 Easopis —
skupaj: 438 knjig, 92 EZasopisov, 13 rokopisov (rkp. zbirk) in 3 fotografije. Darovali se
{v oklepaju Ztevile darovanib predmetov): ban. arhivar Bai Fr. (8), prof. Benefi¢ v Varfavi
(3}, ugitelj Bregant H. (I7 ¥olskih knjig), prof. Druzovié 1L (12), dr. Fabrici E (1), dr. lerig
F. v Pragi (25), Horsak A, v Og. lradiStu (1: prevod Mefka), ravn, Hinnek D. (1}, dr. Tedid
F. v Zagrebn (4), Hi¢ M. K, v Beogradu (1), strok. ufitelj Jakac A. (22}, ravn. Kadunee F.
{2), postovedja Kanit L (1), Keti A. (1), prelat dr. Kovatié F. (15 in zhirka uradnil razglasov
iz 1. 1848.), ravn. dr, Kovaiié M. v Ptuju (2), nastavnica meié. fole Levstik J. (2), dr. Lukman
F. K. v Ljubljaui (1}, Lanéni uraduik Malezié . (1), mr. ph. Minaiik F. (7), ing. Mohor&ig 11
(1}, Mravljak J. v Vuzeniei {4), stolni vikar Munda V. (1), prof. OreZen J. v Celju (1),
ga, Peitler v 5t Lovrencu (2), dr. Pivec-Steld M. v Ljubljani (1), inspektor dr, Poljanec L.
{(I). dvorni nadsvetnik dr. PrimoZi¢ A. v Zagrebu (169 pisem [pisali so jih darovalcu: 13 pisa.
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telj Koder, 2 Fr, Levee, 1 Pavlina Pajkova, 2 Vida Pajkova, 82 nadikof Sedej, 1 njegov nedak
Ciril Sedej, 56 pesnik Stritar, 1 prof. dr. Strekelj, 11 politik Sukljel, 3 rokopisi na brezovi
skorji [Stritarjevi], 3 fotografije [Stritar, Suklje]), dr. Refek A. v Zagrebu (2 ponatisa),
t dr. Reiser O. na Pekrah (2: Ornis Balcanica, IL in IV, zv.), Zupnik Soklid J. v Sloven)-
gradcu (1), ing. Sotoiek 5. (1), novinar Spindier V, (1), dr, Strmiek P, v Celju (4), dr. Suénik
F. (1 rokopis: Meikov), Zupnik Segula F. S. (3), ravn, dr. Slebinger J. v Ljubljani (1), urad-
nik Tane A. (3 knjige in 1 Staretovo pismo Tavéarju), ravn, dr. Tominiek J. (§), dr. Travner
Y. (3), Turkovié¢ M. na Sufaku (5), upravnik Vralbi N. (45), kaplan Zelko I v Dolirovniku (1},
dr. Zmave L v Pragi (31 pisem: 30 Afkerfevill, 1 Zmavéev koncept); nadalje sledeée insti-
tucije: Deielna biblioteka v Gradeu {3), Drudtvo jugosl. akademikov (1), Druzba sv. Moliorja
v Celju (27), DrZavna Lillioteka v Ljulljani (5} Francoski konzulat v Ljubljani (2), Gorifka
Matiea v Gorici (7), Kmetijska poskusna in kontrelna postaja (5), Ljudska tiskarna (8),
Mariborska tiskarna (4), mestno poglavarstve {13), Masarykova akademie v Pragl (18), Na-
rodna skup$€ina v Beogradu (23), OpSta drz. statistika v Beogradu (11), Podravska tiskarna
(5) Prirodoslovno drustve v Ljubljani (49), Prva Zebljarska in Zelezoobrina zadruga v Kropi
in Kanni goriei (1), Prostovoljna gasilska Zeta (1), ravnateljstvo 2, dri deklitke medg 3ole
(1), ravn. drZ. klas. gimnazije (1), ravn. dri, real. ginnazije (1), ravn, drZ, trg. akademije (1),
ravn. dri uditeljske dole (1), ravn, dri. mesé Sole v Softanju (1), ravn. dri. real. ghnnazije
v M. Boboti {(4), ravn, poste v Ljuliljani (1), rektorat univerze v Ljubljani (18 disertacij),
Ruska Matica v Ljubljani (1), Senat v Beogradu (2), Tiskarna Sax (2), Tiskarua sv. Cirila
(32), Univ. liblioteka v Gradeu (8), Znanstveno drustvo v Ljubljani (2), razen tega uprave
53 éasopisov, med njini na novo: Slovenski dom, Lué, NaZa misel, Delavski ohzornik, Stara
pravda in Zlor v Ljuliljani, Neodvisnest v Mariboru, Otadzbiua v Deogradu. Omenjeno bodi
v tej zvezi e, da je g. Zupnik F. S. Segula izjavil, naj se vea Stritarjeva plsma, ki jib lma
on, po ujegovi snrti sbranijo v Stnd. knjiZniei. Ilrani pa pisina Ee sam,

C. Zamena. 5K: 16 kajig in 2 reviji; ZD: 98 knjig in 89 revij; MD: 3 revije —
sknpaj 114 knjig in 94 revij,

C. Dolznostni in recenzijskl izvodi BK: 2 knjigi in 2 reviji; ZD: 20
knjig — skupaj 22 knjig in 2 reviji.

Izposojevaleev je Stela knjiznica 871, med temi 319 v 1. 1936. na nove vpisauily
izposodila je 16.68l knjig, 6.915 (1290} slovenskik, 8.663 (52%) nemikil, 720 {4%/e) srbsko-
hrvatskili, 228 francoskili in 125 drugih, Med nove vpisanimi izposojovalel, ozir. izposoje-
valkawi (v oklepaju) je bile dijakev z rcal. gimuazije 72 (26), s klas, gimnazije 49 (7), z
meié. fol 14 (3), z ufiteljidia 8 (3), s trgoveke akademije 8 (5), z drugili %ol 7 (5), raznili
abiturieutov 6 (3), visokofoleev 200 (2) — vscga dijastva torej 184 (54), t. ), 52%0, od ostalih
je lLilo uraduikov (in ujilovil soprog) 32 (11), uéfitcljev in ubBitcljie 13 (5), zaselbuie 10,
Zastuikov (soprog) 7 (2), obrinikov 7 (2), profesorjev (seprog) 7 (2), delaveev 6 (2), igraleev
5, inFenjerjev 5, sodnikov 5, ravnatelji (soproge) 4 (1), tehnidni ushiZbenei 4, trgovski usluz-
benei (usluzbenke) 4 (1), zdravniki 4, trgovel (soproge) 3 (2), Zelezniarji 3, godbenika 2,
odvetnika 2, soprogi industrijecy 2, po eden carinik, noviuar, paznik iu tiskaruar ter po
ena laborantka, natakarica, otrogka vrtnariea, poscstuica, soproga lekarmarja tcr soproga
fotografa — razen dijaitva skupaj 135 (46) oseh. — Citalnica je bila odprta 231 dnj,
obiskale jo je 5918 osel; povpreéno Btevilo duevnih obiskovaleev je zmadalo v januarju 33,
v februarju 35, v marcu 31, v aprilu 21, v maju 21, v juniju 11, v scptembru 15, v oktobry
24, v novemnbru 29, v decembru 32,

Vezanil je bilo 810 knjig in &asopisov.

2. Prejemkij in izdatki A Od mestne obéine je prejela knjizniea din 50.000.—-
dotacije. Od tega se jc izdalo za nakup knjig in Casopisov din 40.819.25, za vezavo din
7.822,—, za pisarno in razen drobiZ din 1.328,75, — Prejemki knjiZnice same so znaali
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din 16.701. —, in sicer din 16.310.— izpesejnina, din 391 pristojbina za &italniéne izkasz
nice. Izdalo se¢ je od tega din 12.621.— za knjige, din 976.— za vezeve, din 285675 za
pisarno in opremo, skupaj din 16.453.75, Razlika v znesku din 247.25 odgovurja gotoviuai,
ki je bila 20. marca t. . ukradena iz blagajne.

3. Razno Osebje: Posle sluge je od 1. januarja do julija 1936 epravljal Vladimir
Maearel; ke pa je ta nato bil prideljen drugam, je ma njegove mesto prifel zadasno zopet
prejinji eluga Anton Slavié, doEim se je definitivha ureditev tega vpradanja odlogila do
nastopa novega proracunskega leta. Za CiSSenje prosterov je 1. junija 1936 bila najeta
posebna streZnica, — Razstave: ¥ &italniel sta bili prirejeni dve razstavi, od 7. do 14. marca
Stritarjeva (za stoletnico rojstva), od 25. novembra do 5. decembra Gregordizeva (za tri.
desetletnico smrti). Razen 1ega je 8K sodelovala tudi pri razstavi, ki je bila prirejena o
priliki Slomiekove proslave v juniju 1936 v pritliéni kazinski dvorani.

Banovinski arhiv v Mariboru L. 1936.

V¥V 1 1936, je BAM v odrejenem mu teritoriju zbiral, urejeval in duval arhiveko gra
divo, kakor delofa to njegov delovni program.

Nivelizacija kulture, ki je za danainjo doho znadilna, je postavila zaliteve, da zhere
BAM &im najvet gradiva o sodobnem ljudskem Zivljenju, kolikor Ze temelji na tradieiji. V
to svrhe je organiziral pe Podravju in Pomurju zaupnike, ki veak v svojem krajevnem
okolifu posnewmaje ljudeko Eivljenje ter pesnetke oddejajo BAM v dveh izvedil, ki se ket
zelezni in izposojevalni izved vkljudita zadevni arhivski skupini. Na ta nadin je zbral nad
300 posnetkov iz Dravske doline, Dravekega polja, Slovenskih gorie in Prekmurja ter se
topografska arhivska zbirka blifa danes Stevilu 1000, Pri tej priliki se obraéa BAM de
veeh, ki sc zanimajo za nafe narodno, dufevno in materialne Zivljenje, da stepije v krog
sotrudnikov BAM, kateri honorira posnetek v dveh izvodih po din 20. S sodobnim gradivom
se je izpopolpjevala zbirke valilnih lepakev in letakev za @asa ob&iuskili volitev, zbirka
korespondene, za katero je daroval univ, prof. dr. F. Lukman zapudgini J, Sketa in IL Schrei-
ncrja, 11, Druzovié pa B. Fiferja, in kulturnezgodovinska skupina, kjer so z vefjiwi in manj-
éimi darili arlivalij iz sedanjc in polpretekle dobe pemagali F. Kovaéié, N, 1. ¥rabl, J. Glonar,
I. Robuik, L. Mlaker, M. Kranje, I Vesenjak, J, Gtorepce, P, Strmiéck, J. Loos, J. Mravljak, F.
Schncider, J. Juranovié, J. Glaser, . Nerat, Sloméckova druZina in Kr. banska uprava
Dravske hanovine. (Obljubljeni sta nam zapuBéini dr. K. Kedermana in A, Ilrena, s pomoéjo
sreskega natelnika v Dravogradu g. Milata pa je BAM omnogoden prevzem irikil arhivov
v Marcaobergu, na Muti in v Gustanju, kar bome izvriili v bodeden poslovoewm letn. Med
ghiranje in urejevanje arhivalij spada 1udi na novo zadeta bibliografijs gradiva za narodno
zgodovino Slov, Stajerskega, gradiva, ki sc nahaja zlasti po raznem Zasopisju, dematem in
tujem, in od katerega nam je dostopen samo del, naliajajoi se v mariborski Studijski knjiz-
niei, Z zadeto bibliografijo bo v bodoinosti preke BAM dana wonost sinatrne orientacije
v tem dosedaj §e nedolefenem gradivu in bo za to gradive ustvarjen pregled

Urediti je mogel BAM samo prevzete arhivalije in posnetke; zaostal p2 je v nadalje-
vanju prejinjega dela iv 10 radi neve zaposlenosti, povzrotene s predpripravamni za defini-
tivne arhiveke prostore skupno z muzejem in Lnjifnico v mariborskein gradu. Ker je to za
bodognost BAM Zivljenjsko vpradanje, je posvedal temu najvedjo pozornest, fetudi na radun
urojevanja.

V¥ evtho Zuvanja arhivekega gradiva po nadem podekelju je bile mogofe po naklenje-
nosti Kr. banske uprave Dravske banovine in posebej podhana g dr. 5. Majeena pregledati
krajevie arhive v Dravski dolini in na zahoednem Dravskem polju. Pri tem so bile ugotov.
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liene teiave im nevarnosti, ki so se za nafc krajevne arhive povedale s komasacijo in pre.
grupacijo obéin, ko so so arhivi zdenZili in struili kot wirtev papirni material. To je toliko
teije tam, kjer so krajevni arlhivi, zlasti starcjso arhivalije, namedéeni po prostorill, ki za
druge uporabo radi vlage, padavin in podobnega niso porabni in kjer so arhivalije radi tega
in radi pomanjkanja zaporc izrefenc postopnemu prepadanju. Pregled telt krajevnib arhivov
je pokazal tndi, da so v débi prevrata hili deloma unifeni arhivi mnogih nadih ohin in
okrajnil zastopov, kar je fkodz za krajevno zgodovine pred- in medvejne dobe. Prav take
jo emincutne vaZnesti vpraganje nagib starejsibh zewljigkih knjig, ki za praktiéno uperaho
dodifé ne pridejo veé v poftev in ki so deloma tudi shranjene v neprimernil prostoril, ki
njilt oliranitey ogrozaje. Prevzen tell zemljigkih knjig je otezkoéen s tem, ker so v ko
petenci winistestva pravde, polititnoupravui pa v kompetenci Kr. banske uprave Dravske la-
novine, Vendar pa moramo Ze danes misliti na to, da pridejo starejie knjige, ta za nafo zgodo-
vine tako bogati vir, v varstve arhivev, za kar nam je dala vegled Avstrija na Stajerskem.
Soiigéa smo presili, da nas obveste o nameravanew #kartiranju soduil aktov. Odzvale se
je tej proinji sresko sodiffe v Ptuju, odkoder smo prevzeli vrsto za sceinlnoe zgedovino
pelpretekle dolbe pomembnih aktev, Vsa ta s Buvanjem nafega arhivskega gradiva zvezana
vrrzéanja he BAM 8¢ v bodofe Etndiral na podlagi novih ugetovitev, nato pa ho peizkusil
v sodelovanju s sorednimi instituecijami prcdlagati kenkretno refitev. Svojevrstno je vpra-
gnnje arhivskega gradiva, ki sc nalhaja v avstrijskih arhivil, ki sc ui premaknilo z mrive
totke. Dinawio vrate primerov (Maribor, Ptuj, Lemberg, Sv. Jurij pri Celju itd), kjer so naii
kraji oddali sveje arhive v Gradee s pridrikom lastninske pravice. Vrenitey teh pa ni dancs
odvisna od nas, temved v zvezi z arhivskimi kenveneijami od nadili osrednjil zuanatvenih,
politi¢nih in diplomatskili nstanov. Naf eilj more zaenkrat hLiti le, da si zavarujemo meznost
uporabljanja za zgodovinski Studij Slov. $tajerskega potrchnih achivalij, pri demer nam gre
Gredee tovariike na roke. Potrelino pa je, da sc to izposojanje arhivalij tudi pravne uredi,
dokler ne hiedo nade osrednje znanstvenc ustanoeve stavile nadim politienim in diplomatskim
oblastvom konkretnill predlogov za izvriitey athivakilh konvencij in dokler se ti predlogi
tudi dejansko ne izvedejo, Po svojem pokrajinskem polozaju je BAM na tem na eni strani
najvitalncje zainteresiran, na deugi strani pa mn radi pomanjkanja eksekutivnili meZnosti
mora Dbiti pred oémi realna nujnost, da so nam potrebne arhivalije praktiéne na razpolago.
Tudi to vpradanje #¢ zaliteva Etudija.

Naragéanje dela v BAM rndi njegove povezanesti z mariliorskim pekrajinskiin muzejem
kaZe, da je Zc dznes cna sama delovna moé nezadostna. To vpraianje pa se be moglo rediti
gele v zvezi z novimi arhivskimi prostori In &e je danes radi definitivnil prestorov zn mari-
borske zuanstvenc ustanove v ospredju pozornosti pokrajinski muzej, bo s predvidene vse-
litvijo v wmariborski grad ustvatjena moznost, da mu po avoji funkeiji in deln postane enake-
vreden BAM. Ozka povezanost cbeh pa sledi iz delne identiznosti delovnih teritorijev ter
iz vzporednegn zlasti kulturnozgedevinskega dela,

V¥ najoiji strnjencsti z BAM so delovali tudi v preteklein poslovnem letn Muzejsko
druitve in Zgodovinske druitve v Mariborn ter 5tudijska knjifnica. Kr. hanska uprava
Dravske banovine pa je omogofila BAM delo in razvoj & proradunsko dotacijo din 15.000, —
Vsem, katerim je il BAM v preteklem letn pri sreu, iskrena hvzlal
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(:ZN 1936: Schinid W., Pinjske kriénnske starosvetstosti, Najidhe 8, 9, 16.
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CZN 1936: Selimid W., Pinjske krifanske starosvetnosti Fajdba 17

17 a. Del karwe pregraje; spreduja stran 171 Del korne pregraje; rarluja

# delninti polkrogt. stran x rozele,

Rekonsteatkeija razete L7h in kriZev naed njentm okvirjem. — Risal ini. K. Hicder.






CZN 1936: Schmid W., Ptujske krifanske starosvetu.osti. Najdba 19,

Risal inz. K. Rieder.

Rekonsirukeija balustrade.
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CZN 1936: Sehunid W., Pinjske kritanshe staresvetnosti Najdhi 21, 25,

21, Rogozuiea. Pusinijev sveluik.

[
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. Rogozniea. Intimijev sveénik,






CZN 1936: Schmich W., Pinjske kriéanske starosvetunostic K uajdbama 24, 25,

K 21, 24, Dronasti kristogram iz Ewmoue,






CZN 1936: Sehmid W., Ptujske kritanske starosvetmosti. Npjdhe 20, 21, 26, 27, 28.

26 a. Steber kerne pregraje.

27. Okov z Dionizove glavo. 28, Sklep nenjatega pasu,
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vé&no puvfne., Puvdblan so w svate qosiwes por RoZano ub osmdh zjutréj,
poraga bo w dom&gi farni cérqls up pévadnéjstdh, vésélil pa se bémo
per Birte“. Puvadéns se zahvals pa puvi, al bo pridéw sam bal bo qoha
pusvbw, vadowes pa gé 5énga.

Z&non so puise %e cAwmarja n fénriha, navésta pa tatd; to méréje
bito mvadi, lédo¢no pa veséls lodi. Por héscéte gqna smi méhgate hécu, té
moére Zénon usqrbéta,

U ndélo pu ti sliham uglica se prpélata cAwmar pa fénrih z lajnowcam
pa vuitnims pib&me na dum navéste sqrine vozdt. Vsads dobi pusle,
tide qoham prpné navésta néql ré§ na gémat, polé se pa vésélifo. Domads
so pré&j e vsé prpravdls, gir navésta sobd vzéme. Pusébno lipa mére bits
ana vélqa sqrina, u qtéro spravijo samé taséé réél. Bel tasqa je ta sqrina,
bdl je navésta bohata — se radé, U to sqrifio di navésta grinc, al je spé-
gana pa bive hadrco. Qo so se pubo najédlo pa rozvésélils, hréfo vozé
basat, Ti vélqo sqriho mdr&s najpré] spravdte na vis, pré] drijah réci
gna smijs naqvadato.

T6 pa qna hré taq zlipa, na t6 sqrino se je mét tim ana baba wsédva.
T4 je qaqa stéréjSa, zyovorna n qordjina Zanstv3, qs se prow &idns na$éms:
ubli¢e strhano j6po, se pugrije z moféim qvobiqam, v roqdh pa drii péjEné
vile bal ané palddco. Cawmar jo bdra, zaqa] da témo sé&di, baba pa puvi,
da ma pravico n dowZnist rééf varvats, da bo gna bu q&j uqrddana. Cawmar:
»BiZs, mi médmo ut casdrja pravico donéSha dén vsé vzéts, qar e par Sifol” -—
Baba: — ,Al mate ut casérja pravico, pa je ud udéta gnémate. Moné e ho-
spodér pustavu, da r&é vahtam®, — Cawmar: ,Hospodarjava pravica donds
néa vola. Bi%s dova, al qir e tabé utpélamo!“ — Pubo sqiidéje sqrifo
vzohndts z babo wrét, ona i3h pa udyaha s palecd pa wpile: ,Casarjo hré,
qér je casdrjavd, v casarjavam iméno gna smite qraste pa ndq zo sivo }é-
mats 1 — Cawmar: ,Dord, pa utqiipsmol S &im te spravomo dovs? —
Baba: ,Déjte casarjavo pudibo, al u hahévam jméno pridate!® — Naté
zaénd hlihato, cAwmar punija an mihon dndar, baba pa pravs, da té nééme
casarjave pudube pa ha zasméhije zadéld vuhrnije pa hvéle navéstono
bohastve, Na &lihe utqups cdwmar pa da bdbs addn du pét rajnes, qaqr
je navésta bohdta. Bdba sqéés dovd pa préva: ,Sodé{ pa lé pojté sré¢nal”

Qs je tf vélqa sqrina utgdplana, zaénéd tade 4 drije navéstoné rééi
na vozé nosits. Zravon pa smijo vsé jmats, qar j5m pud réée pride, samu
da j3h ht3 ud domaéah gna vids. NajrijSe vzémijo pétélina, pa tuds qure
pa ¥ovino. Qo je fantéra nabdsana, jo navésta puqropi z ¥éhnanc vodo,
cAwmar pa fénrih se vsédata na ti vélqo sqrifio pa z jiicgéham ns pétjam
zrozvaje voz napré.

Caga jh pa #e ana driha miita — zapéhowce. Al se navésta v drujo
qraj udéja, jof zapéhijo domads puba, 2€nond pa dagléte. Puilijo 53 an tig

Arbiv za zgodovino in narodopinje. 1L +
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qraj, da se {irmane gqna moréje zchnits, navadre qaqo héno. Cris pét
driijs pudvézonco al zaprdé qiqo léso pa primije t7 pfva qona za vizdo.
Cawmar jdh bara, s qtéro pravico zapirijs pét. Zapé€howcea: Vi vodste
nass bvaht utpélits, mi pa vétomo utqopnino®, — Cawmar: ,Q4j tirjato,
da nam p6t utprate?”® — Zapéhioweas puvijs, quligs vééijs, cdwmar pa
prava: ,Al mate pravico pét zapirats, mérote tids néSe réte yratato®, —
Céwmar pa fénrih désta zapéhowcam usdq pu an rat. Al urdtijo, miéje
pravico na né procénto ud navéstonz diva u dnarje, na n litor pijie pa
" %rtol pubade; al pa gna ratije, mérije tids zo svojé strani dats réte, naté
pa spét dubijs drije. Té se mdre punuvits tribarte. Qo so zapériowcs
utprlo pét, zapélije fantdro na Zénonow dum, tdm zbasijs, v &8s pa jdm
q&j narifijo.

Ut tAm hréjo cAwmar, fénrih, héc pa ti drijo puibs tatd ofrihts na-
divat. Prat tatond SiSo zahédéjs pa zapojd, tata {3h pridznoe spréjme, pu-
védbo v SiSo pa puhusti, polée pa se vésélijs, réjije n pojo.

An dén pret péraqo pésle navésta Z€nond z roqd wiivan &igel, Zidano
hddrco, patnéster pa n mihan qrine z r6s, qtérd so Zénon na prévo stran
qvobtqa prpnée, Zénoan pa posle navésto vina pa puhdde za vdério, rdédo
hadreo, ¢riwle pa fi8] no Aé l&dodnam sastram. Zana, qo té r&& prandsa,
je dord pvééana. Prat péraqo mére navésta tiids fajmostrs, o hré q Ze-
brans, prnéstd Sértsl, hddrco pa puasele, Sartolné mére ddts navésta tide
moZém, vadowes, cawmarjs pa fénrihs, té6 pa Zelé pu héscéts.

Na dén napuvidane pérage se zadné svatowSsna, Cawmar pa fénrih
hrésta z y6es pu tatd, Ond jsh priaqije u qrincs pa jdm dé pusolce, cdw-
marjd wqtile ne wqtile qvobiqa, fénriha pa sam na pt gqvobuqa, ubéd pa
mata por puSelcah pantolne z vé& farp. Ut tdm hr&s na navéston dum,
&8r se zbirifjo ud hé puvabléns svdta, Témo zrodi cdwmar tatd fénrihs,
sam pa moére zanapré] zmiram por navésts bits, Na Zénsnavdm dom$ se
zbirijo svéte, qtére je on puvdbu, Téms mére méte tatd and zastépanco,
da tala pusolce svatam, ti lédednam na ti livo stran pfs, tT wiéhanam pa
na ti prévo, Tuds viddovac pride q Zénon3d,

Qo svéto prhéjgfs, j3h Zénon pa navésta vsdds na svojdm domd pu-
zdrawlata: ,Zahvalom se, da s3 mo t6 &ést sqézu. Al bos ti q&] putrdbvow, pa
na mé gqna puzdbs, da to puvfnam, al gar to pa naj sam Bih vééna puvine®.

Svats se wsédils qosiwes, puhustijs j3h s fri$no #(po, mésam pa
prézo al qrézam., Pu qosiwca b&s&dije vadovee na Zénona, da jémle svova
ud lédogna stani pa da bs zdqon sréon biw; na n stéli sprastré and
bivo hadrco, Zénan ta puqléqna pa proso staréjfe za utpo$tane za wsé Za-
litve, Staréj$s ha puZéhnijs. — Por navésta se hodi hlih tagd. Téms mére
méte vadovac and, da ha zastdpa, al gni §i8a v soséStond, da vohgd sém
upravs.
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Polé hréjs z jlicqéham, pétjam pa hécam q cérqls, &&r pudaqijo 7
pfve svato na i drije. Prdvijs, al je navésta pré& por cérqgls, da bo ona
méva ti vé€o bisido w zaqons, al qar pa Zénen. U cérqow hréjo qupéj.
Tam se baré svitowsqa mésa, Pu mé3s zahddijo héce an mar§, svite pa
hrédjo wqlle owtarja: najpréj vadovac, za nim Zénsnow qotri, polé Zénan
pa 7 drijo mostvd, Qs so wqlé prils, pustave vadovac zénena prad owtdr,
sAm pa stope s qbtrijam za ha. Za time hréjs cawmar, navéstona qotica,
navésta pa t driije Zanstva, naSlife tata pa fénrih vqle owtéaria, qotica pustave
navésto q Z&non3, cdwmar no fénrih pa stépota s taté za 16, Naté je poraqga.

Qo so %e wsd svate s clrgle utsls, puiobrita Zénon pa navésta Se
por vsah owtarjah, polé pa séjata prat cérqowjo, pu zime pa w cérgle,
met utrogé pa baraée dndr,

Polé se zaéné héscét na Zénonavam domd al pa w tabérns.

Héscét zané cAwmar z rajam. N4jpréj péle navéstono qotfco pa na-
rédi z ugrindanim qvobigam pred rdjam qri§ ériz zdlo; polé raja z navésto
pa tatd pa vsagbrt zélo preqriza, Selé pu tah tréh rajah smije ti drje
svato rdjate. Mét tim naqafe vadovec svdatam qréje por mizah pa hléda,
da j5h hostijo s puquihanim vinam pa mrzlime jédmi. Fénrih pa sqrbi, da
héce pridne hédije, da zvastd zanstvd dovodl rijéje, prprawla pube q pétjs
pa hléda, da mdjo vsd hdscétno qrddeq &as. Svate, qo Se prhéjéjs, more
cawmar pa fénrih spostlivo sprajéto; al pa htd s tf blizhe Zvahte Zénena
pa navéste pride,-hrésta jomd cAwmar pa tatd z y6co pa z vinam napriite.

Qs so wsd svate zbrdno pa mize zasédane, se zaéné tT vélga hostnija.
Na mize nésije tssavo Zupo, fodrano, temfinco, sovate pa sadje, tf bils
méénaq, &opéneo, hovdje maosh, prato, fancowte, puhado pa taq naprdj.
Starésina (vddovac) tala Se pusibi qrdjésge qotrinam, ti driijam svatam pa
qrzé n qriite, Med j&djo hédije héco por usitoms pusibi, ndjpréj svojo
vizo, polé pa 18std, go se jdm ugaZe, Pret vsaéa, &&r hodip, pustivijo na
talirje an hvaZi napdéwnan z jfsoham pa yranéimo r&émi. Ut ta sévida nsir
qna pijé, vsdés da néqi dnarja na talir al ha vite v hvaZi pa pret soséda
putisne, Nabrdns dnar pa hécs pubars.

Pudéne bol prite vétéro se prpéle na héscét navéstena mats. Nijo
spréjmijo s pusébno &estjd, navadno {& hréje vsd svate pa héce naprits.
Oné prnasé sobd pudirfanco: v qoérps an véloq Sartel puhdge, na srids z
viqao, go fe z rdedim pantolnam pravézan, pa vsé Zvaht Zéynifhe, sadie,
qvécee, urdse, cqare. Pudirjanco zro&i cawmarij3, té pa hré £ A6 na n brih
pa wsé pu bréhd dowtl zmééle, najdéli gqo moére, nasline Sartol, Svdte pa té
ré&i spod5 vovile, se za fé pipléje pa za Aime dirfijs, da se zravan preqicvije,

Zveeér prid&fe na héscét tide Squrts, 16 so tade zndncs, qo gniso bli
puvabléns, Tads tdm da tata navadne puselee, pite pa jéste pa smije qar
j5m svate déjo.

o
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Ugale pinuéi al pa 38 puzndi§i puvabo star@Sina svite v smifnam
marénd na zmét; on prave, da znaSa za mostvd tri rajnSe, za Zanstvd pa
sastréd hrodu bal tristt grajcarjow. Hoco se zbard vqile Z&nsnave mize,
t6ti prstépsta tids cawmar na tatid s pijado pa vsddomo napiwlata, qo
prnasé na zmét. Ti pfve da cawmar svojé darive, polé pa wquipi pubira,
qgar ti drijo prnasé. Zvahta dédje zrdvon dnarjia tads drije rééi; babace,
taté, sastré no navéstoné qottce prnadéjs tids riuse, &igle, powsitre, prtife
pa driho prténino, zaté se jméntdjije riidence. Vsado v63€a zénend pa na-
vésto srééo, te dba pa se lopt zahvalijata,

Ud zadétqa héscéts pa du zmata majs svats ns Sqirts pusébno pra-
vico, da smijs navésto Z&non3, tatdé pa cdwmarjs n fénrihe uqrasts, t6 pa
se smi samu sqriwdns zyudits. Navésta al tatd se navadns gna brans;
utpélijo |6 v & blizho tabérno pa prow §itro narodije quligar najved pijage.
Cého more pvadato za navésto #énon, za tatd pa cawmar, Al pa #énon
bal cawmar pré| pride, pré{ da je pijd8a na miza, smi zrdvan pits pa néi
triba nomd pvaévata,

Q6] pu zmétd grince dow raj&je. S tim rajam se héscét qonéa. Cawmar
pa fénrih mérota zapurédoma pélate rajat qrstnd pa birmsqo qotfco, na-
véstono mate, taté, pa vsé Zanstvd z gvahte. Pusébna staréje Zané zvd
hlédijs, da pridijo na vrstd, Par tam rdje bs méls navésta, tata pa Zénon
grince dow djats, qar pa navadns Selé doma udvéiijs.

Svéate pole uthdjéls, vsaés pa vzéme za p3ajdésan néql mfzlah j&di sebo,
Spét mérata cdwmar pa tatd z y6ca se pusvovits ut tf bliZhe Zvahte pa qotrine,

Prats jutrs hré tGdo Z€nan z navésto pa svats, qo so §& ustals, na svdj
dam. Hées hréjs £ fiims. Qo Zénon navésto q dimo prpéle, prnasé j&j préisnha
hospodifna (mate al sastra al déqva) naprite du praha #éhnand vods, da
fo puqropi, hlab rZéna qriha, qihvo pa qli& v8idwnah daru, navésta pa
vine néqi prta, dnarja pa $artsl; moltvam per $iSs prnasé navésta Eigle,
fanstvam riiie. Tado prnasé and zibu napownanéd s piénico. Mats j&] polé
rosqaze hospodarstva, navésta pa puwsot qropi n qadi. Qottca pa pustéle
za nova zaqonifa pdstal.

T ptve ndélo pu porées hréjs tatd quline umivat, Na tatondAm domd
se zbaré #énon, navésta, star€iina, cawmar pa fénrih z yéco pa drujims
pubgms. Tam rdjije, pojé n se vésélije pa hostijs. C&{qdé] sta cdwmar no
navésta addndrid umiva pa se s tim udvézava vsadh dowinists, qtére sta
méva; #&non pa navésta pa sta pu stari vére Zelé sod&] pustdava més pa Zana.

Vs3 lédadno svate zasuZijs s tim, da so na zmat ddlo, héscet por Zénond
pa navéste t. |, ut tah dbéh mére fiom3 puznd§ prito na héscét t€std, qo
ha je puvabu, cAwmaris pa tatdh pa mérata uba j&td na hoscét.

Svéts zaqon pa sqiSa zI6dE] pusébns u pfvam, trétjam pa dasétam
léte rozdrite.
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Par héscéto vélge pojo. Cawmar zaéné:
Se hoscst zaéne,
se zadné vésgld,
se héscit qonéa
je pa véséla qraj.
Fénroh zapojé: Som cawmarjow hvapoc
pa vozom tate,
al zrédvon pa rajtam:
uzénu bo sé,
Vsa: Je héscit vaséva,
ub4 sta mvada,
bo pa zibsga péva
dista nova. —
Zagdnide Eriwle
dro véhqge ubuje,
al pole pa pridgje
griza, nadldje.
Potl¢ pa pojé pésma, qar joh zndjs, pa uqréhle, pusébno qo Stajrid
rijéjo. Per zméta zapojo Zénoand: Spreltbo ti Zénan,
puhléj vqgle sabé,
ut graja vsd pubo
zapi§iéjo té.
Navésto pa: Spreliba navésta
puhléj vglé sabé
ut graja vsé dééle
zaphitéjo té.
Qotri zapojé zénond: Du panuéi bos zibu i,
pu ptinudi pa spét qdj i

4. Nosné., Mosed hvant: Céiqadéi so mostvd nosilo qradée hvate pa
dowie vasé pu hrptd dowtéj na &ite spladand; sami téstd so méla dowie
hvade, go so se za g buila rajtéle — t6 je bu zvd nobal, Lajbas so bli
Zamaind na vélgo gnoféw. Pu zimo so nosile tids an dowh biarnus, go je
séhu &ris qoline, z lopa saqna al pa s qéZe ud ztng hvatqi na lédosr vdi-
vané, ud zndtré] pa qosmate; biirnus je biw z roqalémo al pa bréz rogavow,
tadd] pa se je nost &ris pfso e an qrohsn ud rdm pa du vahtéw al pa
du pésa, Mostvd so barnus za pusébne prvéinosta, pusébne qo péréce pu
zimo n pu léte nosile pa ha puséjvals, zato go ha je mave htd mow, Criz
lajbaZ so mantle nosilo an &fn saqnén jops& na Sroqd hfleco z dowjime
rogava pa véltima gnof5, go pa je quméj du pasa séhu. Hvade so blé
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navddna jirhaste, s p6qowne al hamzowne, pu $ivah pa pu robih uprifane,
prids na léso, na qulinah utpfte pa 3rofe¢, da so se naji quline qazle.
Stamfs sivs, éfno al pa bils, prizans na qnéfije n vigéhice; pugqrils so
méde. Pundsss vsods. Na hvilo so0 méls qvobtdée zo Sroéima qrajca. Uglé
vratli so nosils Zidane hidree, da so se spud lajbada vodale. Véasa spudiah
hvdd néiso nosila. Pa tuds za praine &igle so wzélo sami za rqgale pa hflce
an fajn pft, za stan pa hrép pft. — Taqgd ublitdns so bli mostvd za ti
bule; za vsédSh dén pa so nosils qaq hvant z rdasowne al hrobgjse prta.
Qs so Francézs yinqraj Lobéla bli, so se mostvd pu n3h Sahd zaléle
stri¢o; zatd so flihtlarje, go so na yino stran al pa na t6 strén prbizéls, bf$
spozndle. Mave zats, da joh gniso spozndls, mavs pa tuds, da so nové 3ahd
pusnémils, so se najpréj ti mvads lodi zadéls strio; spfva pa so méls za
n viloqg hrih, al se je htd ustrihu. An Strdh u Brodih je svoji sina hadd
qrihu, qo se je prate fiahovi véle pa ti pfvo med Brojans ustrihu; sin so
je t6 taq q sfco vzéw, da je 50w v hdsto n se tam ubésow. Potlé pa je
oda pu nom3 tag FAvovow — pusébne g9 je vidow, da so se ti driijo puba
zadéls vsd strite — da je hiSo pradaw pa na Vrajenco zbandru., Puzd§j
pa so pube, go so joh birids q Zownirjam viéls, vsé wstrihlo; zato Se donds
pojo: So pa #dlil me,
so mo wzélo vasé,
so e moji daqléte
sowzé prtaqlé,

Puzdéj so zaélo mostvs nosits tade dowié hvade, ud zadétqa $e na léso,
potlé pa na vratdce, délo jopife, qvobiiée z mihonime qrajco pa méntsine,
qaqr donds.

7&nstd hvant: Tade anstvd so nosile ti biils hvant za svét cdjt, qo
so ha Ze mdvs punosile pa za ndéle n za safto (g3 so 8¢ gam nagdpvat,
pridat al pa q hériofts), z dévo pa so méle birnéde hvante z rdsowne
al prta.

Véaso so Zanstvd nosile &fne, nadtiqane gdpe, rdmane ubvéZang, s
¢fnémo pdntslno zade dowtdj, Vqglé qrdhna so zavézale ané Zidano, rdéds
al pvavi pa rdmans $tigano hddrco, vqlé pfs pa so méle jépo s &fnd soqna,
pudito z rjAvo Zamatjo, put hfvam hvobogd vdn vrizano, da se je hadrca
spodd vodava, vglé pasa na cipe, go so se grizama djilo pa zahaftlalo;
ragava so bli na rdms Srog5 nabrans, zAds na hrptd pa &riz rame (tids
na pfsah prids) so ¢fne Zidane frénze dowtd] vasale, Janga je biva z 6tlésa
al tilistra, déwha, zvd qo3ata, uqils pasa na drobné bawde nabrdna pa
5 hénzolnam (= blé&s zo stara hvanta) putlita, da se je Zanstvd bol motna
vadava; zvrh®] uqlé pasa je biw priit nidrc s td férmata qaqr jahqa, zatd
ge 53 Zanstvd j6po samti pu zims nosile, pu l&ts pa 1& biw &igsl, go je
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biw put hfvam hosti nabawdlin, pu pfsah §tigan, §roéi rogava so bli na
rams tids w bawdsfe nabrdns, za péstjé pa so mélo sroée Ipice s puma-
lastram, da se je rogaw moéhu na vahtd zat pumoaqnits, Cris &igal uqle
qrabna se je nosiva Zidana hadrea s fronzé€ms, &riz jdnqgo spride pa bértoh
s ¢érna otlésa. Pinéads so bli vsodi pa hrob, ritge tade nigés ériwle, Stimfoa
pu léto pawnésts, pu zima véwnéste. Da so blé jdnte bol qoddte, so Zanstvd
pu tri spudne jande nosile, g3 so méle pu srids wquls yranir, da so w spadham
tdls na bawde nabrine blé. Frive so tad& méle rifne s puspana spodd
w janqo zaSivane,

Téq hvant je Zanstvd an léts al dbi za tI buls nosiva, potlé pa za
vsago ndélo,

Za 3afts pa se je nosiva rajdasta janga, bdl nobal tids polanasta al
za ndéle cicasta, j6pa pa rdsasta tamna zilan3 pufarbana, na hvdvo pa
qapa al pa pdwnasta hddrca.

Puzdéj so se naméstd }op nosilo $pénzarja; to je biva jopdca, gs e
du pésa séhva, uquilo grdhna tida, vésqo zapéta pa pu pfsah lih dowtdj
zagnoflana. Tadd] so se naméstd qip na hvdls zadéle nosits Zidane hadrce
brés frénz al Se s frénzéma.

Tads 3pénzarjow so se Zanstvd qmdva navéicale pa so zadéle nosita
glabahde, Slabahga je biva drhdde taq narét qa pa $pénzar, sami da je
biva na pfsah nabawdldna, éris pas pa ériz jahqo pa je s qratgime hid-
bima séhva.

Selé¢ puzdi so Zanstvd pu zimo zaéle nosito tads véleé hadre, s qté-
rima so se na tri cipe wqlé pfs, véisa tads éris hvivo uhrnile.

V novéjsam cijto pa zadénéjs naméstd slabdhq plize nosita,

Pubs so ud Zénséa hvanta zmiram rdds g zapéls:

Horjange, Horjdhqe méjo rdjdaste janqe,
méjo réjde drobné, so prendrale mel —
Ma cicasto janqo, se pvaze za hol
S3m se nétar zaplétu, da véngdj gna mél —
Van s3m j&] qapu and cicasto idhqo,
litas pa v6&e spét ano Slabanqgol
C& bom jamaw, & bom jamaw,
8&j bom jamaw, da bom tibe dajaw?

Vsé6 hvantnino so doma prdavéls, samu navéste so w Caldvec slg,
da so an bils férmat qupsle. Par jands so prids, quliger je bértoh puqriw,
an bléq s hréba prtd witrigats nale, da je mdn qoStave. An glotast bér-
toh je toddj za najbol fijn voldw; gdpa na hvdvo érfs pét rdjnis qni

volava,
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5. Bulizno pa rcnije. Al bulizon napdde &ovéqa, je najbile qbf
nats, da sdma héra; bulizon sama pride pa sdma hré, Qumor e smfit na-
mifiana, tom3 ubéna renija pa ubédan déhtar néa pumdha. Bél ga rendjas,
bél s bovén, tripve se navdds pa méro§ qbj naprd] rcnfje méta, Zatd
ani néa dr¥ijo na renije, ani pa dro. Vsdga bulizen svojd renfjo puhéra;
q se rcnija bulizno prime, je spriuva hajse, potlé pa bala hratdje.

VEase so htd sdm naqople bulizon, véase se je pa moére wbrdnato:
bulizon ha zndjde pa ubjiste.

Najveé¢ barte se na pawrah htd vrize, vsiga al drhate gaqo rano
dubi, Na rino dijs harniqow héjst, al je pa triba qri ustavdte, tids
pajéowno al pa Sméro s qolésa. Al se rana uhéjtra, ubvéivijo hord tf bive
vipéhe al pa smovd pumilano z mastjd, griham al gvdsam. Rana se vtasa
rozboli, da rdééa hrdta pa utaté; radé se, da je dsva cG putéhnava, Pnita
isvo se namd¥e qafrno masve al pa ubvéfe prpétaq hord. Prpéteq pa
idsowhaq je za vs& utégline,

Na rins rdste rade ti diwje masi; prato tomd se véntvije pepéw s
fajfe, qo se hord putrédsa.

Na qostd rdsta védss qomd ti dowha qust. Utprdvas {6, al s &véiqo
qostjé z britofa hord wdare§, preqrizad pa t&std qust na britof zad dis-
Tads pumaha, al ti déwho qust s palddco tribarts preqriza pa &rfz rdmo
zdd vf#as; htar palddco pubare, dubi ti déwho qust.

Qréste qna smif prehanata, al qar bulizen, qa vdn qna mére, notar uddre.

Lig4] se zo Zvérco (ut fajfe) namdZe, da se pusasi.

Jaéman na ué&ésah prehana$, da ha s trémo jaéméns, z vsadim tribarte,
preqrizad pa raa$: ,pumd] Buh odi, pumdj BaGh sin, pumdj Bah svéts
Duh*, naté pa wsala jaéman qurs vfZas, da ha sni

Bradavice se tids s pald3dco prehanéjo: v palcd vriza§ antqaj rézlfjow,
quliger ma§ bradavic, pa jo zad&hsto vfia¥ &z ramo prate Drava; htor
paled pubaré, dubi bradavice. Tads z nitjo j8h preZanas, al na vsa& bra-
davica vozd zavéza$ pa tagd, da nadt ut sabé udénas, naté pa nat ériz rdmo
zad viza$., Bradavice méafijo tude z mligam ud bradavithaqa, ze ¥awbéms,
al pa péwza hor dijp, da &riz lize.

Hobré ustdne, al qoha mdha uidéne pa se prdsqa; tada ud vréine
pu léto oviq hébrast hrata, Hébre méros zmodéite pa soljé puribate. Tuda
qréce prehanijs solf6, qopiham pa prewbvaéiham; prits qréeam squhije
tads qadie &rifne,

Masir nawstdne, al se upada$ al ubéras, da se and sigrowea put
qoZdco nabaré, Ti pvdle m3ir pa dubi§ tam, &ir se wddres, da se ti zosé-
dana qgri v pvotro nabira pa hnojite za¥né. Prdvijs, da ti pvdle masir qna
smis$ prepastits, méro¥ &aqdts, da se sdm preposti. Na masir ubvéivije
évédpal, s qtéra se gofica vdn vzéme,
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Ut hoje pa mihong ubtje na nohah dubis #dlifng, g se véass v qlirje
wqu previze. Qurjo wéésa se prehandjs qaqr bradavice. Tude na rogah
dubii zulihde ut taséa déva.

Turi udarije na qd%s v3n, qs se Zlaht qri &ista. Tar se zhéjtra, polé
ha méras bi§ prepestits pa héjtor an strzén van stvaéste; duglidar je strién
notre, tdq dowhe se qd] naprd] hnoji. Na tir ubvéivijs téstii ut qvasa al
pupédriand unéns séme.

Al se wqle nohta héjtra, je t6 zanidhtonca; hnoji se vEass tiq moénuy,
da nohdt dow hré.

Se véés qe turl so hampe (bile) na qéZs; ané se héjtrijo, ané pa
so trdé, Véntvije se qaqr za tar; tuds lipavo ti spudno sqdrjo ubvézvije
na himpo. Najve¢ barts pa mére humpo déhtar prerazats.

Al goha tribsh al pa Zavédec buli, jom$ varijs: qomélee, qrabslco,
hdnaz, ti pvale cjan, qomandrl, da vdho pupij¢; al je 3¢ hady, naribijs
gélmaz, muéqat, imbarh pa té s ciqram zmisijs, da bowniq puji al pa v
&rnoms qoféte al u Zyano pupiié. Za Yavédac dajo tide popdr u Zpads al
pa vdho ut pélina, t6 pa qb] dupina, pudéns naq.

Hriza se dubi ut hélana, nahudna sddja (érnie, jahdédec, hridoeq, haw-
baqow}; Sovéqa zaéné tribsh boléts pa sqis hnats. Za hriZo varijs érnice
(bula né za zapréts), qrabslco, qomélce, anaZ.

Tréd vsé grizama zvlide &avéqa, v tribass ha strasni buli, g se jom3
érive miséjo. Za tréd varijo méqat, da vétrd napré] hréjs, qrabsleo, ériwe,
$pajq, roféndsl, rozmarin, pélen, &dslbajs, qdlmaz.

Qasal dubi, al se htd prehvadi pa premrazo. Za qa8sl varilo hajboes,
Sontjdnfove zéle, ti bive vipéne, timaz, lipje.

Nadtha je taSqa sapa; ovéqa dofi, néa nd se jomé udshnits, da
more puéits, Nadaslow pustdne éovaq na stare dni. Za vohqé sdpo se vari
dnaz, ¢omdna, qdlmaz, qrabdlea, sméle.

Déra je bulizen na plagah, v qustih, na qrj3; qri haije, pltge tides, dovaqg
je scéran pa dow Sira, V&ass se humpe divijs pu calam Zavéts. Ti bils renija,
za déro je stdra mast al star $pah; bol je star pa Zaréq, bl je. Tade ptlparh
(= vohrédna jédvava smova go tadé) pa vaho ut sqihanah tawZentrés, jédvavah
mvadic al s ti pvala cidna pijé za déro. Za déro ie tuds Zawbéj, hérenprajs,
néZace; za qrirédite pa pélan, ti éfne &rishe, qropile, malisa, jah6dagowie, qré-
Sa, &oséloca, prpdteq, rabarbara; za qri gistet pa qomélee n ti hornd rozmarin.

Viaso hrata Sovaq utéqu w Zovdt; utigéje tado nojé, pusébne w sto-
palah, pa ro&& Za utiq varijs (za pits) hebadd, smélave véjcé n hrilce,
brézove périe; utiq maZijo tids s qafrnim masvam, nojé namaqije.

Umoétonca pride na &véqga, go jomd svabe hrita, da je qaqr pijan
pa jomd vsé w grinc hré, Dajo jomd ané moéné qapslce za pils, za srcé
pa zvard baldrijan, qomandrl, gropile.
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Al pa éovdga taq hodu pa svdbe pride, da zambit za sé &a vi, se
radé, da se jomd je &éfw na srcé uscdw. Pu soncdh ha moéije ze Zéhnand
vodé al z jésoham, za pits jomd ddjs qaqr par umdtsnca.

Natrasq véntvijéjs, al v usétah tfha, al udi bolé, al bodéva pigna,

Qo se plide qomd vnémijs, ubvéivijo sdr put pizdsho al na pfsa,
&&r ha ndjbol boli al bodd; tads céto namdqijs v srétqo, da ha zavijo.

Sqrmin pa $én je dbansédomréd, za vsidqo pa so dnije renije; andms
t6 puméha, andme pa qéd] drja. Al i prdvo rcnijo vEntwijas, je buls, al
qar je pa Se hujds,

Ze vsa¥e utiq se mére zavite, da 3éna c gna putéhna; zmodits se
gna smi, v mogram $e bbdl utiga. Séna je bulizon u hvéls (navddna ud
zobdw), v réca (al se zovrids), v ndje; qdia rdéla hrata, §itro utiga pa
héjtor van tate. Mdzijo 10 s qdfrnim mdsvam al pa s hdjstam. Al gna pu-
méha, pa se puqgadi; virh, qdfra, cvitie, roféndsl pa ¥pdjq se na Zaréés
vohle viie, ud dima se cote nagadd, s timo pa se $éna ubvije, Al tids t6
gna pumaha, se §éna stréli: na Zaréle vohle se viie vsé té, qaqr préj, na-
Sline pa mava ti &Fnd parbla, da pvdjsns, Lovaq se pugadi, $éna pa stréli,
da héha. Séna se tudo dow pulobrd; dow Zobrato mére samu anstvd al
modtvd, qo i pfvobrt Zsbrdne zapune pa nda puzdba, Ddbor za ¥éno e
tids péhal t. |, an &mn volE], ga se zo smolé qiha, Péhal se zahréje pa cota
z domaéa prtd v ham namédds n 8éna ubvéie,

Sqrmina je zunéna pa zndtréna, Ti zOnéha sqrmina tfha v hvéls, v
rogah, v qriZs, v pliéah (met pliéa), v nohah, zvastd v qoléns pa v badrd;
tf znétrina sqrmina pa drii na sfce, da ovaq médrnovate &a more, v &rivah,
da ha prow sqiz Zang, v 2avdca. Sqrmina pride ut prehvajéna, Prehdngjs jo z
mazinam (qafrno mdasve, muzaq ut qosti), tide s héjstam; ani pa praveii,
da héjst gni débar, qo dite $o8i. Al v usétah trha, hréjgje qaq cihow al
Yalézo pa t6 za whi dr6. Tuds qadije sqrmino gdqr $éno (strélijo al dow
¥abrajo jo pa naq); cote hrijgje rdde na qustih ut qile, o so jo mrawlé
uhvodéle, da sqrminaste hlide ubvijgjo, Za sqrmino varé pa pijdé tuds ro-
féndal, hornd rozmarin, hatapag, starfowije, paldn,

Qoadar ¢ovéqa prow moéna tfha, #jé, huli pa §éiple wrogah pa nohah,
da hodite pa z roqdmo davats nla mére, se ras, da so préti prilé na aé-
Préti pubarad navddno tam, &&r se Zovat héns pa jdrés, pusébno al je mésts
§e tupu pa bus hré$ &ris. Pu tam, ut qdqSne Zvadi da sd, se tads renije
véntwijéjo, To pa spoznd t€std, go préti dow Zobrd: pubaré tri qamane
sput qipa, j3h na véhna rezbils, da so Zaréde, naté j3h di v and sqlédo,
pulijé s qropam ns hila an pisqar &ris puvézna, Viss g2 svdp stéps, huj¥s
so préti; bowniq dr# &riz rodé al nojé. Téstd, qo dodw Zebrd, pa per tam
pusiada, gaqi gamdna put pisqram pojd; notré cvila, piha, hdwgqa, sdwqa,



59

brahid al rjové, pu tam spoznd, al so préti lisidje, madje, pésie, qalie,
réhalnave al drije, pruts téstl Zvad3d tids Zsbra.

Folantinava bulizen pride na &véqa, pusébns na utroga, squs pristrah,
g> se ndhva prestrd$e. Ta bulizon potlé métle &avéga pa ha qoj, &&r s
bédo, vize, da za sé &a vi n péne z ust tedi; mérijs ha tréste pa z Zé-
hnano vodé n z jésoham ribats.

Al gri ¢évéé v hvdvo pa na mozhédne hré, se &végs zmida, da (z
timam) prepade, Vidso t6 qoha spét mine, v&dso pa nagq.

Por dévo pa por hoja se vidss réga al néha van vize {spéhne); more
jo ht3 notdr rawndts, Véaso pa se sami nawrids, &ite se natéhnijs, da w
hlids buli pa tdds utaté; raéé se, da je réqa al néha zyénana. Réqga se
zyéne (zvijé} za pBst6, u vahtd pa w rdms, noha pa v hlifnah, v qoléns
al u badra, Tiq zyendc so znils vidso déw Zabrite. Zana, go je déw
Zobrava, je puvoiiva svo|6 roqd na bowni mésts, potlé je béwno rogéd
al nohé méave putéhnova pa wgézava zo Zidano héadrco trdd prevézats.
Zydnc par %avine pa je tids na n $traq dow Zobriva, qtéra so potlé Zavine
ubvila. :

Q5 bs néhtd védu, qaqi je sméle strdvs, bo se pret smélavim hfmam
prpdhnu pa qvobdq déw vzéw. Qs je Marfja s Qristosam uqils hodiva,
je put smoélavim hfmam puéivava pa véqgava; vaddva je, da b6 s tfam
qrénan, Zaté méa vsdga smélava hrilca qréno (qris). Al sa na pots pa
zaéné hfméts, vléfa se put smélow hfm; na sméle hrémsqga striva ngéls
qna wdérs, g% ma wsiaqa bdbaca tdq qri. Smélave hrilce pubirija met
hospéjanca za nadiiho, za qassl, za plide pa za utiq; htir smélave hriélce
, se ha ubéna bulizan qna prime, Se gélara naq. Al se qom3 voda prpéra,
mare smélave bobace al mvadice gshato pa viho pits, t6 na vido Zané.
Smélow vélg] pa je prito nalézlivam buliznam. Smélave véjcé za%jé w 3ids,
¢&r je hts téiqi bovdn. Zs smélam je dord gadits, da nalgzliva bulizan v
880 qna pride; d3m pa dih pu sméls bulizan pre3ané.

6. Smrt. FdjmoStor mére prits q bownigs pu navddnam péte pa
naq pu blizonca, al qir je to svdbs znaméne.

Al htd umira, jom3 ddjs %éynano svito v roté pa zatné Zebrite. Qo
se dasa v6&s, jomd zatisnijo uli pa wqlé ise qadijo z virham pa cvitiam
pa viro wstavija. Potlé pugli&]s soséde, da mrli¢a umiigjs, prebli&is pa
napérijs. Smft nazninijs zvahts pa sosédam, hospoddriavo tads batélam
s tim, da na séde ttqdjo al gar tids baééle umrjd. Pravijs, da Zavina sdma
vi za hospodériave smrt pa tils, pas pa vidse za A6 %e puprida vi,

Privijs, da smft pubira pa néa zbira.

Ti metla napérijs v 3i%s, &&r je stanvow., Al an dwcohar v pastahs
umrié, ha pranasé v ii vélqo $i§o; pravije: hospodarjs pa hospodifa se
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moré vsé umoqgnits, e miza v &% (t. . napdran moére bito tam, &&r miza
stoji); &&r je mrld¢ naparan, zapiréjs voqgne, da sqis qna vlide, al qdr pra-
vijs, da mrliéa napihna.

Znénca pa soséds sqéZije ti Slino &ést mrlite najbol s tim, da ha pri-
dija qrupit pa pu no&d vahtat. Htar pride v 3i8o, qgna smi rééd ,débor
dén* al ,,débor vidir“, al qar ti mftlo ustdne pa radé ,al je dbébar, pa ti
poid5 na mojé méste spdt.” Tade napré| hré vsada, qar da bs réqu ,vahqgd
nac® al ,srééna”,

Al je biw ti mftls preméZon hospodér, zaqdlijs vova al janca, napacé
qripu pa vsafa, o pride Zobrat, puhustije. Pusébns pa déjgje vbihajmé
bardtam pa sromaéam. Z jédié pa pija¢o puhustije tdde puhrépce n j3h
prhanéja ,jéjte pa réZfote, da se béta na hinam svétd puzndva®. Qriha
mdre vsdada vrazats, al qar se s ti mrtlim na hinam svétd néa vidota.

Duglidar je mrld¢ par §iSe, domads pa posld néa divijo,

S Ei%e nasé mrlida z nohams puprit. Puhrop mére jét3 pu navadnam
péts, qar pu blifonce, drhéde ti métle zat hode. S trihvo narédéd na prihs
tribarta qris. '

Zvédér pu puhrébo pridéjs sosdéde zdt v 5i%0 pa cavd nié par j&d3
pa pijate vahtéje. V 35ifs, &&r {e biw mrld¢ naparan, mére v(é ésam dni
horéte, Na ésomco se puhrépcs spét zbaré pa spumin uphéjéjs. Por tam
se puhustijo pa vbihajmé se spét ddje. Ub léts pa uprawlijs litanco.

Al htd na tdjam umrjé, dd navadns znaméne ivahts pa blizriam znén-~
cam s tim, da q&] pade, da tfqa al da se q& drija pusébna zyudi.

Domdgam duptna $ajdinho zvond, téstam, go v tdjam umrid, pa
pudéia.

7. Vérvane., Viédso so vélgo vée iobralo gqo pa donédno dén: zjitréj
pa zvédér rofongranc, préd vsiaqgo j6djo an odanas al véd, pu jide pa oéa-
nade, &8%8ano Marijo n anyélsqe &E&3¢ine za odéta, za mats, za sastrd pa
bratre pa za délo Zvihto. Pu sabdtah pa ndélah v&&&rah so pusébna vilge
fobrale: otandde za ti rdjne, molitve ud Jé&#ssa, Marije, tri BoZjé &&dnusts,
uditno spiivat pa vsé tale réZenqranca: ti vaséve tal (qtéra je dévica ut
sveta dohd spudéva), ti Sastitlivo (go je ut smfte ustdw), t7 Zdvostna (g
za nas qrvaw pét potiw).

Vsééa qristjdn bas mow vsaq dén puZabrdts uditno spivat: Jés ubdjs
hrignaq se utpuvim hadids, nahdévoms djdns n svétvdns. Jés vérjam u Bohd
odéta, go me je ustvaru, Bohd sina, go me je udridu, Bohd sveta Dsh4,
go me je pusvétu, v t6 svéto qritdnsqo qatdliqo cérqowl Se jés spovim
Boht vsemahé&noms, &astitlivi matérs BoZ{i n vsam svétnigam, da sdm ud
mojah mviddah dni notdr du s&ddhe vare vélgobarte prehrédiw sqriwns,
uditna, védiéga, nevédjods, zopor Bohd, zépoer dasét zapavids, zdpor sédom
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nahvawnah hrihow, zépor pét poditqow moja svaba télésa, zépar Boha,
zopar svojd blizha, zopor zvélidéhe moje ubdje dusel O le ti n vsd mojd
hriSo so ms moéni Zbw, o sem roZalu (rozfilova) Boha vsamahoéna!l
Zaté pa prosem, go bo moné mivost dodéliw mojome Zovléns taq dowhs
udvoh dats, da bo se méhu (mohva) spovéts n spoqorito pa BoZjo na-
zyrantano pridznost zadobits n pu tam riwnam Zovlého ti vééno zvélidéhe
dusééa! Zaté se pa jés udarom na moijd hrisne gamnitns srcé ndj pravem
z uditnim hridnogam: O huspud Buh Jé#e3 Qriste3, bode milostiw moang,
moji uboji dufo pa vsam vérnam diSam u yicah, amonl

Ugitna splvat se ma Zobrdte tids zmiram por zadétqe mése pa pu
roZongrancd, Vélgo so Zobralo tdde u svétah cdjtah: u qvatrnah tédnah,
q vinahtam, q v€l&i noéd, q bingostam, g svinsvatam pa na ndile n ndiwce
svétniqow, go se pusébno d&estijo:

Ti pfvo svéte Folantin (pu svetdh tréh gralah) je za Zovino, ti druje
w pusto pa za ladi;

svét Ajton (17./1; za svihe, njom3 so nosilo vidso qvobdse pa qgag
plagé v Hlinéns za éfor);

svéto Bostjan (20./1.; za ti nazndne bulizna);

svéta Néza (21./].; njd] nasé véwno za ofor, utrocd toddj pojd: svéta
NéZa bice pase, vélgo pélco mé, Zané bice na qopnice, pétéline Stamfe
Striga, cmavo vowne mal);

svéto Céne, (22./1.; radé se: q $3nt Cénavam se tice Zénijo; al plp
par tic vids, se bo téste léto Zéndbw, dédva pa udijava);

svéto Marqa (25./1V.; rién qvas prnasé, se nasé qvasie za dSfar);

svéto Frian (4./V.; vérje pret &asnim pa vé&nim vohham, té dén hré
pracésija w Qapvo);

svéto Janas (16./V.; je débar pumuéniq na vodd);

svéta Madléna (22./VIL, njé] se prpordés, al qd) zysbis);

svéto Ozbot (5./VIll; q hom3 se za dndr pa piénico Zobra);

svéto Roq (16./VIll.; virh nasah rég no nuh);

svéta Rozalija (4/1X.; je pumuénica prite naznanam buliznam);

svéto Masow (29./1X.; duse vahije, tod&] se moére w Hlihéns na
Sériat jEt5);

svéto Roman (30./1X; varje pret hrémsqgo strivo);

svéts Linart (5./Xl.; je za Zownirje pa jétnide);

svéta Qatarina (25./X|.; za firmane; radé se, da héslo zavéie, go se
fént zagné pa se gqna smi vé¢ hodota pa rajats);

svéta Bérbara (4/XIl.; e za gnape; g njéj se tudo prporéda, da bs
se mohu na 3lino viro spovéts pa svéta rishe téva sprajéts);

svéto Mogvaws (6./X1l, varje holcarje);

svéta Ucija (13./XI1L; je za wei);
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svéto Stéfan (26./XIl.; se st pa voda zéhnije pa v udéte diwle, da
Zovaq hih gna yrita),

Pusébno #Zabrd) tide q svojémo patréns; néjbol pa se je triba prpo-
rodite trodtarjo Svetdmo Doht, da bo nas rassvitlu pa nam puzéhnu vsé r&éi,

Vélgo so se védsas tads postiloe. Htar Ze ud rojstva q svetam trém
qrélam qarqé] qna ii qa pa zvé&ér tribarte z Gst graha, t&std tri dni préj
vi, qdd] bo wmfw. V&asa v tf hadah litah so w qvatrnam tédns podst méls,
Se donas se par anah hi%ah na qvatrnc pétée par mlico postfjo: domada
qérqé] mliqa na puquisijs, vsé mligs vbihajmé déjs, da ba tf barne Zebrals
za ti rajne, za qtére se mére w qvdtrnam tédno ndjbol Zsbrita; por tah
hisah mdjs potlé céva léts dovdl mliga.

() vinahtam vsato na svdj dam hré, da 1&é mére, tude posld dublla
za té fogdnce. Ze na qvatrna pétaq préj spaéé hospodina mithaqg, to je
dba hléba z riéngé pa n hldp s pS€niéng mdde, na vsado hlap pa zarize
qri$ préj da ha w péj¢ di. Té tri hlébe pustive na svéto v&tér v §i%e na
mizo, j5h pugrije z biltm prtiam, v qtéra je viivans J&%oSovo jmé, na prtdé
pa pustdvo Zéhnand voddé za smoélavo (al smréqavo) véjco, qrif pa and
sqlédsco p3éni¢nah zfn; veass so tads pino za mizo pustavdlo. Qs je mi%-
haq pustdwlan, hré hospodar par mracd qadit: u hlinast pisqar viZe néq¥
Zarééa vohla s puzada, ha pusoli pa putréso z virham, Spdjqam pa ecvitjam
(= véjcé ut prantolna, g5 se na cvatnd ndélo Z&hna) pa puqropi zo ZEhnand
vodd, Potle pa s tim pisqram qadi pu $iSs, pu hlivah pa na sqddn3, par
tdm pa zyovarja §iSna %éhon: Bih voéa, Bth sin, Bah svéte Duh, Bah
nas ubvdro pret vsé nasréfo, pret vsim hadiml Za Aim héds an utrég
(navddna sin) s pigijam #&hnang vodé pa puwsét qropi. Qs je wsé uphoda,
prijé hospodar ud véhla w pisqro ff vééno va& za mifnaq pa vsé drije
viés v SiS, pisgor z véhlam pa pustdva z(nég] hiSe, da se véhle shvadi.
Por mithacs cavé naé vaé hori. Zjatré] hospodifa miZhaq shrdno pa ha
spét pustave na Silféstrove pa na Pérnahts. Na té svéte vétére tads ho-
spoddr spét qadi, na svéte tri qrale pa s qréjdo zaSriba na wsé daro + M
4B + G pa litanco; potlé pa razrife an hlab mi%haqga, qoncé puqropi pa
pusoli pa da vsagoma par 3i%0 an g6s j&sto ,da ba zmiram mo#sn pa strow
biw®; tado vsddl Zovino w hlivo d& an q6n&&j ,da jo madvat u pvaninos
gna premodre.” Vsdge jutre pu qajéhe tide puhléda, qulige je shvajana
v6hle v pisqra papéva nabrdva, da se pu tam baésa, qdédj je ndjbol qosmats,
ravnd na prhodhe, sridhe b3l pozhe sjane.

Svéto Jéhart (8./1) je cérgdwne patrén u Plajparze; pravijs, da ndile
van Zané (= je qraj praznaqow); té dén je c&€rqdéwno udrajtiva za vié pa
za stolé,

Na cvatné ndélo se Z&hna prantsl. Prprava ha t vé&s hvapoc par hids,
Ze na cvatn3 pétoq pret slincam more véje rdz méco nasagato; potlé ma
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ndiw, hré q méss, doma pa macne véje z micamo Ipd zrawna w pussl pa
z véjcémo na tri al vét rinqow puvéZe. Ti rinde pa j4 gna smijo bits na
pare. V ssbéte vadar al ndéle jutre pa préntel naptca; med véje zatéqne
and véjcé sramsé, tisja, puSpana, prvéie na ha vsé sérte sddja: Hje,
pumarance, rozide, hawbodge,

Na cvatnd ndélo nasé préantsl u cérqow domaée sin, al jé, al qar pa
pastir. Qo je prantsl Zéhnan, pravijs véjcdm % na cvitje. Taha vsdda Ze w
cérqlo mavs navéms pa pu tlih natrése. Potle hréjs vsd s prantelnéms za
fajmostram uqlé cérqale v pracésifs. Vrdte za himo zapré. Qs zit pridéjs,
putfqa fajmostor tribarto na durs pa sdm hré pu cvitjo pred owtdr; té
pumino Qriétsfow prhéd u JerGizalem. Pu méss se pa pibs squséje, qtére
bé s prantslnam préj doma; radé se, da por téstl hi¥e najpré] pusiéjs.
Htar prantel prnasé, qvobdso zagude.

Doma prants] spraznije pa pujifs, qar je za pujésta (hawboade prate
bolénd u hfls); tads quiram dijp mave sadja, da bol djce nasé, Prantsl
pa pustavijo qam u qrdj, u v&j%5 al na vtha, Na vél& pétoq pret suncam
pa ubaré muce s prantslna, da j3h na qrstdnco Zevins dije q légs (med
utrébs), Ut cvitja s prantelna pa nardé na qrstdnco (tude na bingeStno
qrstdneo) qriSce pa [dh u hnile zasadijs, da je ubvirvana pret hodé uro.
Tisje pa j4 gna smi prits na hnhivo, al qar hhiva sédom lit 2awje. QriSce
prbijéjo tide na ddarenée pa na trdme na sqédhd, da je pret strivo pa pret
vohfiam vdrna. Prantsl ustdne ciw léte put striho. Qaddr hrmi pa blisqa,
zanitijo pa mdve cvitja viEéje na vohdn; blisq pa hrém prive: prijd vag,
al gir to bom pusvitu jés. More se tude Zéhnana svida priyate.

Prato haddj viars gropije pu pub tads zo Zéhnand vodéd n zvonije zo
zvondéjam, o je biw na svétah Usarjah qoplan pa par Dévico Marijs z&hnan;
privijo: qaqr dalé se zvénéd] slise, taq dalé tééa gna pubije.

Stdrs Idi so vérvals, da je striva gdmen; jésqdle so tam, &&r je striva
vdardva taq déwhe, da so té qamoen utqopale. Htur je votd bite pusébne
moddn, je an qbnéé] qaména v réqo zardstoto ndw; s téstd roqd je vsdda
pubdw, al jc wddru. Raqvd se je: strivo ma v roge zardstano. Por vsdéi
strivo prowzaprow dbi zaporét hrésta, and vohnéna, and pa vodéna; al
hré vohnéna puprid, polé vodéna zdds puhasi, gir je hina zasmodiva; al
je pa vohhéna zides, tad@] horéto zalné.

S cvitjam qadijo q bilam (na svéts vadér, Silféstrovs pa na pérnahts);
pugadijo tids &ovéqa, al ha préw hodd sqrmina véms, pa Zovino, al jo
qdj pigne.

Qo tériéno jamo roznitijs viz&js méve cvitja na vohdn,

Ut cvitja daje tri griSce v trihvo mrligs, go ha pugadije.

Qér cvitja ub léts Ze wsténe, ha hospodifia na véléa pétaq u grisno
péjé vfze, pré] da puhdio wsdija, da bol nardsts,
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Prédvijs, da je na &etfte, péte pa sebote jutrs pred vélgo nodjé néba
utpfto; toddj vsé sproses, za qar pret sincam pud nib&sam qgleté Zabras, —
Na vélqonodnd qrstdnco na vsé prhédne per cérgle voh&n Z8hnGjéje: na
britofe zasmodé leséne qriZe, qs so Ze uqile padls, fdjmoitor voh&h Zéhna,
utrocs pa prijo par tdm véhie hébe z driwja, naséjané na qélije al na Evéins
utvéiane, potlé j5h pa q dime hradé sudéjs, da tlijs, doma pa ut ta vohdn
roznitéjs pa most za ¥Ehnavdne sqhhéjs. Pravijs, da je té voh&h tdq vsogd
%fhnan, da bs w fdro nqéle td8a gqna pubiva, g2 bo vsdj tri hospodine
zmiram té voh&h na puzéds zdffale. — Drawcea pa Hotjancs hodije na
vilqo saboto zvEéfr — o se je stomnive — v ddwijah pracésijah pu puls,
por tam siégje prirdne baqgle pa Zebrijs. Prdvijs, da je to na spomin, q3
so Qridte¥a pu wstajdhs tids z baqléms jésqdle. — Na vélqo n0& zjitré]
mérad na vsé hfve alelGjo zapéte — qaqr dalé hvds nasé, taq dalé hedoba
ut Sovéqa zboaii.

Ti drGha ndéla pu vél& no&d je pudyorjdnsqa — hré pracésija v
Pudyoridna; ti péta je pa Zahpdwsqa, pride pracésija zo Séw na Zahpéle.
Pred bingeste ta ndéla je qransqa, so Qrajncd prhajdlo na &érfat u Hlinéns
q svetdmo Folanting pa Ajténa, Nimiqa ndéla pa je na {&san na Marijona
jména; todd] so Nimco na Zshpéle na sem&h prhijéle pa posvam ligofe
dajale — méls so zv5 rads Sovénce za poslé. Posld, qo so votld na Nimce
stuzat JEL3, so se na sémén pustavdls pa yarZate nardbe ubrnils, da se je
vadova,  da 3e ndémijs liqofa pa da sa ha #élija; g3 so pa liqof dubils, so
pa ydriate spét notdr stvaéle,

Na bingeits se por vsdh durah pa végnah zalané brézave véje prsvé-
nija, da se svéte dih hord wséde.

Qris nitfjs na svetd Janaza. S qrésidda vsaés andé hvawnd vzéme pa
jo w yhivo pu qdénco utégne, da Zito dord yrata, al pa w qapesie, da bo
qépas dobéw pa da ha vésance gna snija.

Na qrésnd vE&ér se dééle wmivéjs w vodd put qaéim mustam, pa se
néa wbridgjs; t&st5 qo j5h pride v sénah brisat, bd Adh Zénan. Taha védéra
déle tuds cégle z nohé &ris hvidvo mé&lije: na qtéro qraj se cédqva ubfne,
ge ublés, t5t7 bo sva bandra (= se bo dé&va udéjava). Criz nad puvésije
za vsada zmét ti blizhe Zvdhte pu and qrésnico na véqne: ré%a, ga najbol
védns, pumins, da bo t&st3, za qtéra je biva puvdiana, Se w tam léts umfw,
U ptnuéi se %ovina puhovdrja ut ta qar se bo w tam léto zyodiva; htar
ma praprotna séme, té mére pudiaSats. Al déqva u panuéi pumitat hré,
bo vedava moZd za mizo sadéte, za qtérd se bo wddva. Ana hospodina
je svoji déqglo wqdzava u pGnuéi pumitat jét5, déqva je pa hospodaria va-
déava za mizo; pu patdh litab je pa rison biva nahdéva Zana, qs je hospo-
diha wmfva,
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Na qrésnd viétér putrésijo détle gropile zo solié; qamer so zutrg;
qropile nahfané, na tésté strdan dé&va w tadm léts bandra.

Pret qrisam téstd védér pravije, da mére srbétja nabréats, grinc nardits
pa na véfdéwne durs ubésats, da wbéna fowsnfja w hifo qna mbre,

Por pranhéns so dééle védss qrince s pumpave nosile, drajah qrincu
néi bi; raqvd se je, da ie té najbol svét qrinc, qoa je JéZs§ tido s tfham
qrénan biw. Séme plimpave so za sqrmino varils.

Za détalo, go ma 3tiro bal pét parét, se raté: sré€ne udi, qo io vidijs,
nasrétne ro&é, qa jo utfhilo pa niicat qna znajs. Tdqo détalo dé&le rade met
pidsle puvéiijs, pa tdq, da pib za A6 néa vi, potlé ma sréto. — An més
je copru, da so ldi vadéls, qaqil je pétéldan an pén vliqu. Déqva je qorp
détule na hvile mima nasva (med 76 tide détalo zo §tiréma paréts) pa
zawpiva: ,qd] se &idote, sa) qo) svdmo vlide!* Puznéje je pa méi 1| za-
¢Hpru, da je vodé hazdva, nojé prvzehvdva pa janée hor dfzava, Idi pa so
se sméjala, go néi bl vodé

Na sveta Patrntiza zjttré) prel siincam zmédan putor (PatrnuZow piter)
je zvad dorad rocniia, pusébno za bodldne; se namafe pu ¥vdte, zvastd pu
hrudih utréqe, g je zawréjan.

Privijo da se dévica Marja véga al so w sobo6to zviédér dire utpfte;
zatd se moéréjo zapérate. Qumer se vodé prpéra, nij §& squs gordaéo na
drévése al pa squs gdmen, da ma wviqno, — pa bo bila.

Pravijo, da so tri dni w léto &idno navdrna: qo bs na tdq dén drévi
zo Sivanco pignu al pa &ovéqa baocndw, se drévii pusedi, fovdq pa wmrjé,
Pa néir na vi za té dni.

Htir Sivanco al nés §énqa, se mére pré] du qrvi bacnite, da lobézon
du téstd, go jomd daje, qna pretftha,

Vsiadoma &ovége ud rojstva napr&] and zvizda svite, gqo td pade,
Sovaq umrijé.

Qo je rimsqa césta na nib&ss, je vdron vétér; al pa rimie céste gna
vide$, na hodd na pét, ubrnd se zdtl

Repdte zvizde puminifo nasrééo, voijsqd pa bulizna.

Al u véyno cvils, qs raznites, se i riwne dase véqije; vfia jdm Sitra
w vordn g& ud jido, qar qithad%: mavo méde, al jo vadi§, qaq Zrang, an
qénéd fancuta al drid naq, pa mava soli: dase t6 nilcéa,

Mvédt pétaq je t pfva pu mvdjo. Taddj Zanstvd qna pard; pravijs, da
striva udéars w téstd fovéqa, ga mé périve, sprana na mvat pétaq, na sabeé.

Na vohniste se mére zvédér z drvdms qriZ nardits, da je pred vohnam
vdrno pa da hadob3c qnéme ubvasta.

Ré%ongranc pa miza qna smi {8t ut hiSe, go se prada.

Arhiv za zgedovine jn naradopisie. 1. 5
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3. Domacija.

1, Pavrsqa hifa je zidana pa z lesénim cimpram pugrita, V&ase
so qb] laséne hise puvéle, béjte pa qdiZe so Se donds qbj laséne. Vsdqa
pdvrsqd hifa ma w blizhévo e and ménds, médntle laséno hifdco, té je pé-
Stabo za dwceharjé, sqad&n s hlivam, st3h pa qozt, tuds pu dbid qozva,

Hi%a je pudéwylasta, na vsa&l délai strdno so laséne durs; ti pridhe

dirs (par péta) se zaqlip&e na qlué pa ud znétréj na zdsom, ti zddhne dure
{na dvoride, na yorico) pa qbj ud znétréj na zdsam. Por ubijnah darah se
pride u vEj#d, q3 md por ti pridinah darah an vognd zo Zaléznim ydtram.
Ud v&zé na livo se pride w $i%o (s té pa w 8iSno gamra) n jE8pa¢ (tF
¢fna gohina), na prdvo strdn, ga je ménse, pa w vélb (vélboé, hram) ns
vézdwno gdmro, ga e don3s sqord puwsod za svétvd gehiho prprawlana,
Z véjze pélijo laséne Stinje na vih (put strého),
: : . a e Véjza je navddns vélga,
| da tam stoji qaqa miza, por
B ve2dwna gdmm g atéri P?flé P‘; to ijo. hV
{ 7 anam qdtage shrandje cdwh:
L (é[&j@”([} 0Q//édc\'/ Séire (:':(l)éné Séira, pﬁlntaqa —
' mdve véde, cipownca — za
drvé cipet, mdsaqa — za dré-
vése pusaqats, Snajdaqa —
za cimprmane, yowstaqa —
za véje upséqvats, pratdsaq —
za howie drobits, héjsnea —
tuds za t6, pdrta — masdrsqa
§¢ira), qramps, cépins, Eétné,
gladvs, qlisée, 2rébls, cvédra,
slita, pile, hébvs, Zdje (voqar-
ca = ro&na zaha), U vé&jz5 stoji
umar (na lddslce n police) za
méqo, qramnije, rine, mfzle
jédi, V#dsa tads hébalpang
s céwhdm pustdvijs w vEj26.
Na zide viséje riats,

Z v&j%é na liva se pride

R - i wiso, Siga je Ui vééa prostaor
put strého, tam se zbard domd& q jide pa q Zobrans, tdm upravijs hostnije,
spréjmijo haste, pu zimo se domdé&s tam hréjijs pa $58ijs hvdnte n pinéase,
uprawléje ménia dile, prédijo, divéjo Spane pa cdwh réwnéjs, Por zido wiiSon
par péj&3 uquls n uquls so leséne qvaopf, v qéte nasprite diram ana vélga
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miza, zraven dba stovd, v qota visa svéta matra, zravan pa table svétniqow,
mad mizo svéts duh pa lampa, na zids pa Zliehaq za Zlice, no¥é pa valce. V
qota par durah viss na ni strans sqlidhaq za ti éédno s6dje: sqléde za narih-
tvéne, piqije, 3alce, sqléddce, laséne n porclanaste talirje, trahtarje; zraven
sqlidhaga par darah viss ganyélea za ti #8hnand vodd, da se téstd, go spat
al pa dal¢ qam hréjs, pugropd, V yinam qéts ud diru je qrasna péig, uqile
né pa lasén yradt, go ha drii par ti pridham vohis Zali$haq, na ni strdne ma
dilco, zvrhé &ris péj¢ pa leséne dére, na qtérah se pu zimo utrocd valéje
n hréjée pa tids I&%jo; na tah dérah $osijs tuds hvante, gdce, pudie,
na sqréld na péjEd pa Zits, tuds 3téq soli ddjo hord. Ub zide por pg&jdd
stojfjs nadfe, notre je vivenca pa vopatiea, v ladslea spodd pa ribizsl, mawcé;
pugréw ud naSéq hospodina ubfne, qaddr ha nica za valéha, Na zids por
najtah visa vira, put qvopmi pa je navadna qaq stéli pa zéc za sqoronce
zozuvat, Sifa ma lasén pot pa lasén &fn strop, qtéra drzl pu sride an moéan
trdm; por strdno so w trdm zabito leséns cvéEd, da driije police (dilee),
na qtérah se shrangjéjs ménss rédi, pu zims se tide mliga sirat di hora, Na
strop par péjta so prbite ané rantoce (vaha), da se pin&ess na fnidh Sadijs. Na
vsadl strdna mira sta navadns pu dbi vogna, na hdh pa roZe w pisqréah.

Z> sise pélijs ané nisce durs w §ino gamro, go se v anidh qrajih
tado Stador préave. Tam je postal (q vétomo dbi postale) za hospodarija
pa hospodino pa qaqa zibu. Utrocd spijo pu léts navddno na vfha z dé-
glims, pu zims tade w véZdwni gamra pa na dérah. Pu dileah v postéls
je pudjana svama, &ris pa plivonca, qo se vsada pu léta napdwna z novims
vowsénima plévima; &ris plivenco je puvéZana ana rjuha, na vih pa se di
qowtar z rjbho na Spice, par zwawzjs tuds pdwstar,

V jé3pd¢ se pride squz ané niSée durs zravan ti zadnah vézéwnah
diaru; je to t7 &fna, zmiram sajasta qshina, zatd go se nits por utpftam
voyho na pizéde, ddm pa se vali por ani vighs w vélbanam stréps w
rawfénq tovdn. Z j83pida se nite tids qridna péjeé v $is; pred vagno v
té péj¢ je navadns pu cali déliva mira pustawlana ana zidana qvép, to je
puzat, na qtérom3 je v&aso hospodina vsé jédi sqshava. Dondonésns pa
za ldi mantle quha na 3pérherts w véZdéwni qamrs nasprate jéspita. Céj-
qodd}, g se je vsé w jéSpite gohodvs, je tam stdw por darah an lasén
tofal, pu zide uquls pa veéd polic. Put stropam so pudjdns puénriz ani tréma,
da se na ndh capsina pa pulins 3336, néqi visi pu délive pa lists, na
qtéram se qvobdse pa mosu na rajzsindh Sadit di. V qots je svinie qoty,
g2 ma spodd vigho za nitat; v tam qdtlo hospodina $e donds svinita fater
qiha. Navadns je v j&3pa¢ tids voda pu rérs na pipo napélana. Za qrisno
péj¢ se putrébije: upar za hlébe usdjat, upardé za Strice pa qri¢, hrébva,
da se vohle s péj¢s puhrébva, umavd pa umawcé, da se péj¢ pa piizat
pumade, péjéne vile, da se pisqra v péj¢ pustawlgjs, za téfo pisqre tuds

5*
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lasén roli, qo se je pudvazu put 5t3l ud vil; na puzéds se je nucove: ia-
lézne qozé na tri nojé, da so se na né pustawléls qotld na dbd ro&a pa
q6tlijs (al ma taq qotli Ze sdm tri nojé pa 5t3l, se jomd radé pendwca, al
je bdl plitu, pa gastréla n qastrélca), pandwee pa pondwéace za frapdhe
(so brdz niuh), hlinaste vat3lce za Zyange vadite pa qvobdse pé&&s, hlinaste
pisqre, piqdje, sqléde pa sqlédace, puqréwee pa puqréwdaqe za pisqre; pu
tofalnam so se shranovale Sqafs, 3qafijs pa Stéealno za sédje wmivat, Zéhthaq
za pomine, na téfolno pa qracsl, vise, Zahtar za méwio, cédiwqe pa cé-
diwgace za precdjat, za diréms sto]i matvd n smétonca, par puzéds pa
n &4qi n $&ra za sagéta.

Z v&j#é so nasprits SiSnam diram dire w vélp, nasprito jé5piés pa
w vEZéwno qamro, &8r so vEaso mélo péstale pa shranévdle sdidje, mlige,
qdstne n drije ré&. Donds pa w vEiéwni qamrs méntle stoji Zalézon al
zidan §pérhart, na qtéram hospodina za ldi qiha pa zrdven v umaérs hrans
putrébno sédje, V 18] svétlé] qohino stoji 5¢ miza pa stold, tids nokEe
védse, na zide pa viséje tdble svétniqow na wiira,

U vélbs shranije hospodifa: mlige w rinah pa sqlédah na miza pa
na 5télazo, padan qrdh, Strice, qrié, qffile n 3artslne, svamoance za hlébe
n Struce, tam stojijo diZe za zdsaqo pa zabiw, gdpeshaq za &isow qapas,
§qaf al zéhtenca za ribanco, ¢bq za masi sagdts, v 5t&laZs so 2&hnana voda,
cvitje, hvdZe n hvafijs, pusdsane zéli, drniqow hajst pa drije renije; u
vélp se shrians tade vaha, piha, Zaqls pa gqiq céwh, tAm ma hospodina
tids svoijé mére: an fragdl ma mave vet g3 pa Ysl, an mdsole ma dba
fragalna, an pélé $tiro fragalne, an firtal dba polida, ti néve mésel dba
litra, ti stdro massl tri litre, an Sqafec 20 litrow, an biréa &tiro Sqafce,
ana stra 3éjst $qafcu; an stdr cant ma std funtow (56 kg), an fant tire
unce; ana péd je /s m, ana palca md Sliro pédi, an vagdt pét pédi, an
edl = 26 mm (quligar je pawe 5rdq), and qvaftra =72 c¢6lu, an é&rival je
12 colu, and pést je pi &riwla.

HiSo pugriva lasén cimpor: pu délive so pu zide puvéiane pustrdsne,
qo 13h véZijo met sobd pridnoge, puSéw pu qdnes pa so na sléme pustaw-
léna Spérowcs, qo j3h véZijo vdite, na qtére so prbite dile za strého. Sléme
je navadno qrdds qo pa qap 4 délng strani, tagd da na t1 véZ strdns and
stréh3ca nastdne, qo se tépsh prave; sadé] cimpréjs tude tale strée, qo
so na sléma lih tAq dowjé go pa par qaps, vond3r pa je stréha na tépshe
lipss za puhladate.

Na vfha (put strého) so qd8ta pa sqrine za Zits n mdqo, sqrifie za
hvinte, pft, faZe, préjo, nébui za masii pa qvobdse, qdstno pa umarjs za
hvinte, postale za déqle, dééle pa utro&é, tam se shranhjéjo tids diZe,
lasén céwh (hrable, vile, qosé), qavéwrat, motoviva, gawcow stdw, put
strého viséjo rdnte pa $tri¢s za zéli pa za périve 3asite.
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Z vrha so na plGnésnd stran dirs na lasén yanqg, &&r ma hospodina al
domate déile réze, pusébna ndholne, da &riz yanq dowtd] viséjs, pa rofmarin, *
rozonqgrawt, paldnije, figsije, muéqat. Vélgs hi& pa nédme yanqa — na té
strdn vrha je naprawlan an cimar pa zid &sto du tépsha séfe; v té cimar
pustavijs postale za dééle pa sqrine n qdéstne za ti bale hviante,

2, Sqadén pa hliw sta zmiram pud ané strého, zidan hliw spod3
lasén sqadén pa zvrhéj méntle tagd na brib prstawlan, da se z rawni zapéle
na sqadén; &&r pa td qni mahog, tdm méréjs mist na sqaddh hortdj narédita,

Hliw za howjo Zovino méd wqlé ns wqlé por mirah laséne jdsla, qtéram
je Zovina s CElnima utvéZana, bdq pa vold bol qupéj, potle qrave, potlé
dvava Zovina pa taléts. Cer owc]a hliva qnémijs pusibe, tam je tids qaq
qot u héwjam hlive zahrajan, to je qdc za weé, Navadns so w hlive tads
ani hléwed za minang qdnije pa qaqo bréjo svind, da so pu zima na toplam,
U hliw je zo sqédha dowtd] naréd an lasén burf (s pdrne w sim hliw
znotré], z yanqa par parns pa ud zing| par dirah), da mfvo pa riziné za
zovino dowté] méélijs. Al je wmahé€, je w hliw napéldna voda pu zl&bih
al pu rérah u qorits, pdtinho al trihvo. V gatam qdts je pdstsl za hvapca
{vovaria) n pastirja, Hliw md dbidjne tads trgjne dirs, da se wiéj notar
pa van péle, pa v&& voqnu brés hatru, V hlivs se putrébdje: %alézne hnojné
vile za hnij puéodvats n basdts, trdvonids qdrp, da se mfva ns riziné zo-
vina raznasa, $qafs n trihle, da se voda pa paréné Zovino daje. Hliw je
vélban al pa ma lasén strop; na té strop al vélb je pudjan lasén pod za
sqadén, Hliw na sqadén sta mantle S5e ambit taq déwja gqs pa sroqa.

Sqadén je lasén (sadd]
véasa tidoa zidan), cimpar
za strého pa driijs na wsa-
éoma véhla pa na srids ti
délne strani zidans filarjs,
met tims pa so pvande z
dil. Ti vé&s tal poda vzé-
me parna, qamar se sndpje
sparnd, svama stvage, véa-
s tids sénu pa vétava. Pri-
do prét parno, qbj per du-
rah, je hamn3, uqglé na wqlé
z diléms zapvanqand; na
hamn3 se vozi zvrd¢éje, tam
se mvats, masina, vije, Zito
réjtra. Zaté je pbéd na hamn3 Pastaba Sqédén

® hamni

y
§ 2orhdy: 1 vishs
! pelor)
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(2rhéy petor)
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naréd z yamlénc (z dbélah tésni zvdzanah dil). Za pvdné&me par stranih
hamna je 3e néqi qrédja, 16 je hanq, qamor se sprédvije pléve, qaq owéja
futor, svaba votava pa véjondo. Na sqadid n hamnd se nicé&ja: matlé, se-
néne vile, cépi, hrable, leséna vopata, réjtro, tam stojl rézawna stdw na
qosd al rézdwna moafina, vatnd mlin pa mefina za mvat.

Cimpor na sqédhd l€ii na zidanah filarjah, &is t¥¢ pa so pu délive
puvitané pustréSne, go jdh puériz véiijo moéni trama. Ut pustrdSon so
puséw na sléme pustdwléna Spérowcs, na té so prbite vite, na fné pa dile
za strého. Spérowcee véiijo laséne pritnage n pants. Tude stréha na sqédna
ma na vsitoms qoncs tépah.

Na trdme met pdrno so pudjine dile, da se hor3 sént, vétava, détala
pa qaq stfhe stvdfa; té je pétor, na qtéra se pride s hamna pu l&tra.
Tads met hamnam je pétor, pa néqi vife, da méréja mvati€s na hamnd
cépi stiqata. Na té pétor se di votava pa détala, Na pétra se niica qopéave
za sénll qopata.

Blizo hliva so pustiwléns leséns hléwcd za svind, qaq lasén 6wéjs
hliw, q sqédnd n hlive pa je navidno prstdwlanad $Gpa za stélo, tida za
drvé, hradobd pa cdpolne.

Hram je navddne w qaq bliZho réb notdr sqopédn; notar se di répica,
réne, qolardbe, rétqdw, puqdpléje se qolardbane n qdpasne simence,

Zriven hlivow pa sqédfia md pavrsqa hifa Se adan bol dbi qozva
pa stdh,

Za qozil se pustivo $tiro al pét stiifnegow zarédama pu pét métra
vsaqsabé pu qdnca, zvrhd] joh véie sléme, qo ndse and vosqo strého, Vsidda
stifnaq méd pu $éjst edlu nardzon zylidane vaqhe, v qtére se wtéqgnija ud
and stiZnaga du ti drjd dowjé rante: to je brdna; met Eprdfhe w tah
brinah se upqvidda sndpje s qvdsjam priito sincs, da se pudadi préj da se
sparnd al zmvata. Tada qaga mfva al détala se v qozvd pudesi. Pu zime
pa na vihrad je qozt prézen.

Dba qozva vstrit pu Stirs du pét métru nardzon pustawland, qgo j3h
véZe pa puqriva an vélog cimper pa stréha qdqr na sqédnd: to je stdh.
Al stojfja na wsadl strane itirja st¥naqos, se radé, da je sidh na tri bréne,
par patdh stiZnoqah na Stire brdne, por $&jst3h na pét, Por srids stiZne-
qow so puéris prbita trdms, na qtére so pudjdne dile; t&€mo hord se prdvo:
na stihe, pa se stvdda qfqa svdma n stfhe, pu lé&to se tuds ti zimsqa
voznina hord di. Put st3h pa se zatéhnijs vozi, psh, bréna, ti se zvoiije
dile, rdante pa drije r&&8, qa se sprute nicgja. U brine pa se upqvéda
snépje pa mfva gdqr u qozit. Za upqvadéhe w stihe pa qozvi se putré
bije pudajdwnaq.
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3, Voznina. Viz ma pridhs pa zadns qonc {vsaés z dbéma qolésa),
qupé] pa drii té dbad qonca tri du $tiro métre dowh razbar. Razbar je z
ano Zalézno jshvo s ti pridhim qoncam zostdwlan, zaddhs qonc pa se more
pu ham prid an zat premiqvate pa na nd viugho v razbarje — qtérah je
véd — tids z johvé prirdats, da je viaz déls bal qraée, Ti pridhe qone
ma: qorddo, na qtéro se prids z and joyvé cu dijs vojence (za qona al
samca vova) al vojé (za par vovow), zads pa sta uba qraja qoradde zvézana
s powzowno, qa se prtisna na razbar; spod3 Je na qordéo prqovan lasén
pudvis, squs qtérd hré Zalézon aqs za qolése, zvrh&| pa je na pudvis no
qorado prbita bvazina, Med bvazino pa pudvis se putfsns rézbar pa na
vilqho squz bvazino razbar na pudvias prtfds, zvrhé pa drzi lih ta jahva
robénc, qo 8% na Zelézni Sino bvazine, da se na n&] sade. Na qrajih ma
robanc zylitane vaghe za rodice. — Tude ti zddho gone ma pudvis, bva-
zino - vmis je putishan rdzbar — pa gorafo, ga ma na 3pica prids vigno,
da se z johvo na razbar prifdo; robanca pa ti zadnd qonc nééme, roéice
se wtéqnijo w viqne bvazine, — Viz ma Stirs qolése. Vsaés qolas maé w
srido Zalézno puga%o, da se na ags natéqne pa z ostnigam zatégne, da
dovd gna pade. Uqlé pligase je laséna hvava, u qtéro je wylidanah ané
dasét lasénah 3pic, na té je zbitah pét pvatiSow, ga i3h Zalézna &ina qu-
pé) drzi,

Na tdq vis se nabad€jo ane dowijé ré¢i (péni, rante) na se qupé)
zrajtldjo; za drobnéjf rééi (sénu, svamo, drvé) pa se dijo med rodice na
vis Se léjtre al pa hrote; léjtre sta dbi, per vsa& driijo dbi ylih déwie
smréqave rante leséna cvEdd qup#] pa se na vsidqo stran vozad ana taqa
l&jtra na rofice natéqne; hréte pa majs pu dba spidna n dba zvthna 1&y-
narja (ff spidns so mave wpdyhéna), qo jdh laséne 3pritle qupé] drzd tags
par stranih qaqr tide spods, da se calé hrote med rodice dijp, Al je triba
zdhowno, listje, Silowje, vris al méh vozite, se di na vis stélnd qo8, za
S6wdor, répico, répo pa trihva,

Psh je anfohton b3l tépaltan. Ti tépsltnd pdh se prave mrjdse. Prids
ma qolésnice na dba qolésa; ut tfte {an Zalézan rifiq) per qolésnicah vise
and &édnca, na qtéro se zahaqld yrédel, Té je ana laséna qovana Stanya,
qo ma dbi razdvance, zado za vsago pa je wplidan no wqovan an lamas
s habo, ziddo pa so na j)rédsl prqovane tri rogice. S tadim pthom je ma-
hote brazde prid on zad vozite, vsdqobit se por ubrdééna pdh antgéj
zasuée, da z driho razévenco zamld rize. S t7 anfohtnim puham, go ma
na yrédslne and razévenco, an lamas pa dbi rotice, pa se moréje brazde
na whon vozits,

Pu zims, qo je sanine, se wpréZijo za vosééiSs voiné sani, za téis pa
rti¢a, Rtigs maje dbi motné qréwls, spodd s Sino wqovane, u vsago sta
pu dbi pustranica pu qéncs wylitane, puéris pa vée pustranice pride n
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zddo an uplan; uba upléna sta zvézana z ané moénd pa vésqo dilco, go
se préave diufa — ta je w ti pridho uplan na sride wylitana, na ti zadna
pa govana. Qréwle so prido z ané Spritvo zvézane, Na ti pridiae pustra-
nice se na narbo pritfdije vojonce, al pa se s é&tnimo ti zim&és vojé prvéze,
Na samé rtie se za qrdés voiné nabase an délo lis (p&ni, itdnye, rante),
za na délo pét pa se na ti 2adhs uplén prtrdije de zléjfe: dbi moénéiss pa
déla rante (Zléifonce) sta prids n zdds z upléns qapé] zrlitane, upléna ud
z1&f no ud rticow se z johvo qipé] prtrdata, ti zadns qéne zl&f pa se pu
snéhd vlite, Na zléjfe baséja: péai, dile, qréjonde, zamvifie; da se nabage
sémi al drvé, se dijo na %l&jfe Se hréte; tuds se iléjfance zvitéjs pa notdr
rofice nabijéjo, da se nabase drvé, sénd, lsbérie,

Samuitainé sani so ylih tate qs pa rtite, sami da so gréwle drob-
néjgs, ndh peté pa déls, upléno pa qniso zvézins z dudo,

Véwje sani so mdvs mofnéjSe go samitainé, maje tids déwje petd,
¢riz upléne pa je pu wsaél strdns na qréwle prgovana ana stanra,

4, Mlin, Najvet pdvriédh hi$ mad svojé mline, navadns pa pu véé
his an mlin qGpé. Al qtéra hifa nééme mlina, pa mélo w mdtns mlin
daje; mlinar méle za pvaéivs, préj je za déve tads méqo jamaw. Doma
n&ir gna mélijs.

Mlin je ana méads zidana hisdca z laséno strého pugrita, Sqiz vagno
v zidos por vodd je wtégnand an moénd vratand, gqs md zang&| vodnd qovu
na hdbe, al ha voda spodd Zané; al je pa voda na vih napéldna, ma govu
qocé, da vodd vovija. Na tdq qovid je voda pu raéah napélana: &riz laséne
vsoté qozé so pu déliva puvézane cesté, na té so puéris pudjane tragslne,
na qtére pridéjs race, té {e lasén zlip, u qtéram voda tate, Vratand se z
vodnim qolésam sdée, znoétré] pa je na homd spét an lasén qovd, go ma
pu réboe wqilo and 3é&stontrddjsts du dsomtrdéjste dmpow t. i lasénah
zobdw, go wbiréjs w laséno prasdlco n Jo sdééjs. Prasslea je prifiana na
zalézno stanyo, pu qdncs pustiawland na pudiive, and jagléno pvidto, g3
ma na srido jamco za té stdayro. Pudiiva se vohqd premégne al vzihno-
Zalézna $tahya sace zvrhdj ti zvfhno mlindés qamon, qo je na né trda
prtfjan (lifar), préj pa hré squz vigno ti spadna mlingéa gamdna (l&yar),
> se néa sdide n je trdd zadivan u lasén ubdat, qtéro séie tads wqlé i
zvfhnd qamdna. V $idqo srids tf zvFhAd gamna je Zalézna §tanya zatélana,
da qovl Zané; uqulo 3i8ge pa je vugha, squs q'éro zits z yrota dowtd]
siple. Hrét je laséna trahva, qo dowté] zmiram véis hratije pa spod>
squz andé mihono viigénco Zite pulase vin spiiéa, najprej na né vivanco,
ut & pa met qamdne.
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V ubid uglé mlin§%ah qamdnow je an lasén rér tagd vdivan, da
zmléta mdqga vdn pride pa w patlo pada, putlo pa trése trésiwnag, spélan
ut prasdlce, Ta patla hré sqiz zapflo trihvo, u qtéro se modqga vdn strése,
na yuni strans trihle pa prlizéjs squz pitlo utrébs (héjdave al turice
uiine) vdn, U vsafomo mlind majo vé& putsl: za ti lipo (pi&niéno} moéqo
se vzéme ana hofa pitla, da se mohgd moga dobi, za navadno méqgo pa
ana riSs putla — se dobi bol razna mdqa, za ti zddho mégo (utrébs ut
pré] se Se ambit premélijp) pa &isto ritqa putla, s té se dubi Se po6lmel
(métiva), qo se Ze za Zovino punlica — ti birng&jss lodi pa pdlmel tade za
quho pa qrdh vzémij.

Putle pa majo v mlinah 3ele w novéjiah cajtah; préj j3h néi bu, zmléta
#ito so el2 domsd na sita presjalo, da so utrobs ud méde véisls.

5, Domaca Zavina. Najbol so przadiva hospodar, da rédi héwjo
zavino, Fravijs, da sdm sabé qrade, htar mfvo prida, V hlive je ta Zovina
utvéZana por jaslah z ané é&tdno, Napdja pa fatra se zjutré] pa zvédér, al
diva, tido §e upine. Navadns je w hliva por §o8am fdtro: z birfa zanasé
vovdr al gravarica vsadomd hovédo an qdrp rizing, talétam pa n ndrée séna,
Qravam pa vovam, qo j3h pitéls, d4jo pu zimo tads par&ha: pléve ud Zita,
drib ud mfve pa mava vétave nandsijp w pdréhaq u hlive, té s gropam
pupédrija pa z vodd pulii&s n an dén postijs, da se namaqa, potleé pa w
trihlo pred Zavino pustivijs, pu vfho pa $e z métjd putrésijs. Qrave pu
paréns bile moéwzéjs, vold pa se pitéje, Védso daje qravam tido samo
mét (métiva) té je na pu zmléto Zita z vriwnim qropam pulite pa méve
nasoland, Vsaj vsdqo sebdto al qar pré| se daje Zovino (héwii no drobnics)
léq, té so utrébo zo soljé namifane; al e Zavina na pase, se |i w ndélah
néso léq. Na lég qliégjs hovéds: na-nd bawha, nd ;irs, nd-nd minen nal,
ucé pa: st-si bica -st-sil

Ut svetd Jarja — al je dord — al qér pa wsaj ut svetd Urbana (25./5.)
pa du svinsvat se avina pase; svéto Urban préve pawra: Ti sqfba za drZino,
iés pa bdm za Zovinol Pase se ndjpré| pu trdtah pa fratah qar j3h mad vsdga
hisa pa pu hostah, &r ma vé& pawrow pasSo qipé|; na jfsan, go je vsé
pusid¢and pa puptawland, pa pasijo Zovino pu séah, potlé pa pu znétrs,
puprit hovéds, zads pa weé,

Ana dord rdjana qrava se pu taléta qmava pdja, vohgd Ze w E&stdh
ndélah, ana svaba fatrana pa puzdéj. Qo se gqrdva pdja, ie bol diwja, mlqa,
drzi mliga, véha pa se spéha pu ti driji Zovina, ana qtéra grava pa ma
ti tiho péjalco, da je Se puznito téigd. Za poijéné se grdvam quha héida,
daje pojowcea pa veé léqa, Qrivo, qa se péia, Zané q biga, da na K6 sqols,
polé pa qravo §itro pu hrptd z mfzlo vods pulijgje, da prd| bréja ustane.
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Qréva ndss dbistupetsnosemréd dni, navadne se rajta dbanstiradi ndil, Ana
dora mowzica luds mét tim du SlihA moéwze, ana svabéjss pa na pla bréja
mlige wstave. Bréji qravs quhéjs mava fita, unéna séma pa z&li: dord misu,
SontjanZovs zéle, qrab3lco, vanyélaqo: pu léts se pase du slihd. Qrave se
puzna, da prééna: vimen naraiéa, v eqlépa zads se zatné pudérat (upada),
zmiram bol vampasta yrathje, vids se, da talé Stoqa v ndj, Qo je na brists,
jo vahtéjo, da pumahéjs, qo stére: pumahéje vlids, qo se hvava pa ti pridne
nojé puqaiéjs, potlé taléto ndjpré] mavelé pa nusnice ubriséje, da sapo
dobi, pratthéjs al preriZéjo trdqolé pa qri van zmowzéja, Qrava talé ubléqa,
v an&] vars pa pudoji, Puzddj se qrava stribe: strébne pridéjs Z né. DBis
qo stors, al 3e préj tids, se qrdve dd mavo wsolané masti. TV pfve mliga
je zva hustd pa rman3, t6 je zmlézv, se navddns sirst di. Pu taléte dubi
qrava an bule fater pa tupu pite, naq vodé. Tuds s lalétam se qrava pase,
al je pasa. Déli qo ciza, lip§s je t&li. Ana provésanca pa ma navadno emave
mliqa, tod&j télijo bilijs qagéne v mlico namédane Zémle pa ajcé, al ha
pitéjs, al je pa za réjo, jomd Ze pu Stirngjstah dnih nastawléje sént, Ta-
léte puéaso ustdwléjs, ndjpré], mantle pu $éjstdh ndélah, jomd vzémije ti
uptnéshe mowio, pu osmah ndélah ti zvééérédho, pu dasatdh ndélah pa
se téli Cisto ustdve ut qrave pa mavs blls futra z lédin3€im sinam., Ana
dora mowzica e zrdvon télija du tréh litru mliqa na dén daje, s pa talé
ustavijo, d4 deset du dbénist litru na dén; to6 je stawna (stowna) qrava.

Talé dubi jmé vEaso Ze, qo se ut qrdve pudsdi al pa puzddj, gs past
hré; iméne se dajgéje najved pu farbo; biw&qi Zovins se radé: bajs, bajsa;
&rni: pran, méri, morina, &rnuli, érnala; sivi: siwe, siwqa, svan, sori
(rman vow), bawh, bawha (biwéqs-siwqast), yirs, yirsa (rman al rdég),
sémol, sémla (rmén), pirh, pirha (ana blédi rdéa al rmana Zovina, go ma
pu hrptd an biw pas), ciq, ciqa (zahorévs rdéta Zovina z bilim pdsam pu
qriza), 3éq, 3éqa (rdéts pa biwdqs Spréqvasta Zovina, tids: 3préqva), plaz,
yélm, yélma (Zavina, q@ ma bive davad pa nusnice), lisa (Zovina z biwéqo liso
na hvala), rigsl, rigla (rdé&s al rman3 pigasta Zavina), rémal, rémla, ma-
royel, mardyla {pu hvilo rdéés al &fno naspricana); budaz je pirhast vow,
qo ma zad zaqriwlané rojé; vovam z véléima rojmi ddjs jmé: jalan, al so
prow &itra: yams, réhsl, an ufidan host b5q se pravs prél, Jmé Zovins
vetbarte spréménijo, navadns taddj, qs junce vozits udije; pravijs, da se
Zovina baél rédi, al druje jmé dobi, Zaté bs smidne by, qs bs qopse za
jmé Zavine baru, qo jo qapuje.

Té&li se pu anam léta junc, tluca pa jniéqa jménuje: t6 je avova Zo-
vina, qo burngjia futsr dubiva (and sviabo mfvo pa véé svame). Janc se
ut tréh lit naprdj za vova rijta,

Jniéqo pu pfvam taléts provésenco, pu drijam taléto pa qravo jmé-
nujéje. Ana dora qrava ma du dasét talét, vét pa tada,
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Tlucija vtaso 3e por cizéje v anam misance al dbéh rézujejo, da je
najméh bovdn, al ha mvada rizéjo: rézar prerize méde pa uba ajea vén
vzéme. Mére pa se tide pu dbéh al tréh litah razata, An rizan tlaci se
potlé, go vozits zna, e vOw |ménuje: ani pa pravijo, da je Sele pu Stirah
litah, g2 gna rasto veg, vow.

Junece (tads buédije) udije w drijam al trétjam léte vozits, initqe al
qgrave pa naq; navadno jdh uéijo vohréd, za&no na ndiw svetd Hrahorja,
da qaq hnij Se jinco rozvazije, vorjéje pa Ze vold, Mvada jiinca maéntle
q anbmos vovd w jshi véZijs, da se nawéi hvavé vsoqd dfiata, sam jo Evéd
u tlé todi; tids je samca téZi nawdite, an qtérs se dowhs gna puda pa
je vélga martra ¥ him. Por thm junca navadijs, da na ,78js* al ,7&* naprédj
hré, na ,véha* al ,,vé* ustane, na ,70rs* na livo stran hré, na ,déva" na
pravo stran, na ,,§ti" zadéhsés, na ,stdpa” pa, da na stran stope; prhanéjs ha
z ostnam, to je ano déwho palco, o ma pride Zalézno Spico.

Véie se an sam vow (junc) u samcovs jshu, dba qupi pa w jaht za
par (topsltna jahi). Na ¢avd med roji se vovd najpré] puvéio pudas, na
puda$ pa prvéie johl; sdmecovs johd ma na vsdéam qoncd an lasén haqal,
go se jince med rojmi pa w§éto dovd prtisno pa 2z rjamnam <&ris pudas
pa na roji qrifama prvéZe; na vsalam qrajo pa ma samcove johu Se and
narbo, gs se squz viqnho w vojancah vtéqne pa s préylijdm zatégne, da
van gna pade. Johi za par pa ma za vsata vova dba hagalna, da se tag véze
go pa sdmcove, na sride ma pa zylidano vigho, na qtéri viso lédrasta »6§,
da se squz ylidgénco qraj vojéta wtéqne n tida s préylijam (cveqam) zatéqne,

Na jarm howije Zovine v Rutah gna wpré;ije.

Droboance, vovée pa qus, so viasa vélga ved pu Ruatah rédile qaqr
pa dondonéshe. Pravijs, da je par Struharjah &jgadé] an sam pavor biw,
ga je howjo Zevino w Qrnico pasu, na pvanino, &r je donds Avéwnog,
je avovo %avino v uhrdc zapéru, za wcé je w Striharce pa na Dwéjam
Vrha, za qozé pa w Qdzjaco modéw pvanino; riqu je: mam tri std rohagic,
sam zl6dé] pa véj, qulige holic. Té paver je Stiram sinam §tira hife pu-
stavow’ Jaqije por Jaqope, Lipé&e per Ulipe, Marqéje par Marqgos, Andréj-
&oqgo pa por Néj8aqo; tam, ¢&r so avovce stale, je pa tude Avéwnaq nastaw,
Sadéj pa majo par mava gtéro hifo e qozé, zatd qo na pafe &ved §qodjéjs
mvadice uthriznéje pa se vsogd pu driwje spénéjo, da vrié duséiije.

Qoza se ambft na léta, na jésan uqlls svinsvat ptsqa. Pravije: ,da
bo le pfiow preltbs svét Réq, da bo pfsqow gozo poql® Tadé] jo g poge
spostijs. Potlé pa néso $tira misance, da w posté ambit and du tri gozlice
stora, Pégije pa qfze %e v anAm misonca ustavijo pa mosarje dajs, qar jh
za pléme gna postd; potlé pa qozo zjutré] pa zvétér mowzijs, al se pase,
al je pa w hliva, pa tribarta na dén. Qoza da du tréh al Stirah litrow
mliga na dén; pravije, da je tu mlige pusébna dord za &véqa, go ma déro,
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Méwze se du vinaht, qa spét bréja yrata, al naq pa cavéd zomd méavo mliga
dsje, da spét na friSan fitor pride. Qozé qliééjo: érnica, jahodaca, bobla,
pasana, Siqana, Spihvara, hdmzara, provésanca; na léq j3h pa gli¢€ja: géza
mbja, moja pisana mdjal V hlivo joh fatréjs gagr ucé.

Vovéc Se donds v Rutah pracé rédijs; viass so jsh par ti vééah hisah
du petréd prezimolo, q $ont LipSavam sémhd pa so j3h Se w ti Dulinf
Qaplo ané dasét du dbajsto z Jezérsés, Obiri¢a pa s Qoért prqupslo. Pu
zima majo ucé navadnas w howéjam hlivo v andm qoca zahrajane, par andh
hiZah pa w pusébnam Swéjam hliva; prdvijs, da éwéja sapa $qédje qohdm
pa svindm. Fitréjs jdm pu zime qaq svaba sént, go je z vrisam, érniwjam,
gvocemos ud browja al cveqame namifana; na vside trétje léto upséqijéje
bigave, lisqave, jdsanave pa jawrave véje n joh u véonde zvéiijo, al pa
périe ut ta driwja vsaq léto ulohldjo n pusedijo pa pu zims ucam ddjgja;
tido {5m fatréja zjéda, go joh Zovina w jaslah pasti. Fuitar dubfjo ucé zjatrd
pa zvédlr, todé] se tudo napdigjs. Vshrét gmave pu svianco, al so quld-
gé] ané qopnice, j3h spastijo na pdso, da ti stiro travo pa héwje pujijo;
¢riz naé pa j3h 3e quligor mahode déwha w hliw zapérijs zavols pfhe,
go je pusébno débor hnuj za r33; bol pa se ucé wpitéjo, al jdh squz léta
tids pu nods towné postijo. Por vsdéomo trépo je véd mrgadu, taq da
pride méntle an mrgaé na pétnist uvée. Pasgjs se na svabéj§o paso pu
robih pa rabrcah, gqamor héwja %ovina gna hodo; &&r se weéd pdse, tam
hovédo néme gqéj uhraznate. Rade pupaséjo grazazéboc, ané travo w hésto,
na jésan pa se pu hébah roznasé, da j5h pastir t83g5 qupé drzi. Na pass
ma an véés trop tide ved zvonedw; zvone déjo navadna ani védi pa bol
pridni ucd, g» je Ze hmdajne navijana pa w $qédo gna héds. Mrqaé qna
dubi zvonca, zaté go se &véd uqulo jdha. Strizéjo ucé vohrét, préj da jdh
na pado spostd, pa na jésan, ga j3h zapré.

Qo je uca an léts stdra, se vohgd Ze néns, al je rajana. Hoénijo se
ucé navadns jésén, da majo vohréd ahnéts, pu ahnéte pa w stirah mi-
sancah spét vohqa, da stérija pu dbibarto na léte. Uca nésa Stiro misonce,
stéro najvedbarto sdma na paSs, védss tado dbéjéqe, pa ahné ané tri
misonce doji, VE&iso so weé, go so uddojile, 3¢ méwzls pa z mliga sir
davéls, pa za té so méhle bito ané pusébne, modnéjo pa tido rahlgjse
ucé. Mvadé mrqafije, go so ané dba al tri misonce stdro, navadns Ze
réZajéjs (djce vzémijs) al pa ub léts (lithaq) tlidéje t. . Zile par médah
pratisnéja pa pratliéé€jd, da se &jco wiofija; td so potlé qgastrins. Tu dévs
uprdva rézar al pa qaq pavar, qa se na té zastépo. Qastrino se bol rédijs,
zaénd jdh Ze por svetam Jaqopo (25./6.) za véés hostnije qvata: sanaséqam,
q Zétle, za s€mén pa na Z&ynine.

Pastirj> q4] anam ucam jméne dajéjs, navadns téstam, qo zvoncé né-
sija, pa tddam, ga j3h vedbarts qlid&jo, al u Sqédo hréjs; privejo jam: béla,
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¢fna, érmila, biwqoca, mardholea, $éqa, mazana, plaza, sivara, &rnéwqa,
gingélca, qomélca, malinca, violea, réZa, hartroZa, nahla, réhla, zécla, ham-
zara, Na léq qliééjs ucé; sa-sh, béqa, st bica, su méja, méja!l®

Tads svin zrédijs par pavridah hiSah quligr ndjved méréjs, pu 3&jst
du sédom, par i végah tids du pétnist. Sviha se najvetbérts na jésan —
pa tide pu léts ~ yiqa; teddj qndde jdsta, néma puqdja, qrals, riga
slémprqo pa dirs, Zané j6 q mrjasce, da na no sqdde al jomad ustoji;
vélga j3h vérie, da ma prasica antqaj qéniju, quliqr je vira, go mrjasc
sq68s — najved dbanist. Za spuiééné mrjdsca se rajta antqa] qo pa za
sqédqéné bogd — an samitaind tavarh u qoéste za na sanaséqa, al u dnérjs
al pa da se uprave, Svihd nosa $&jstnist ndil, qo Je na brists za puméée-
vane, jo & bol vahtép, gs pa gréavo — ani qtéra prasica vsé génije pu-
mori n sni, ga j5h puviie. Pumédle najveébarta pu ésam du desét qéniju,
mén al veé {du 3&jstnist) pa tide, Qtéra svina qnéme dovol cizijow (ma
13h na pére pu 6som, dasét, dbanist, stirnist, tudo 3éjstnist), potlé moréje
tésté qonije, qo gqna pridépe q cizép, pusibe s tutslnam pa mligam hér
sprawlata, Navaddno pa Ze por mihoni qénsca hlédijs, al ma véé& cizijow,
da jo za pléme pastd — rajta se, da taga tuds vé& qonijow vize. Mihanim
gonijam moréje Ze ti drije al trétja dén s pusébnims glisééms zubd pu-
séipat, al qar svina hida yrata, qo j0 por cezana hrizéjs. Qo&ije najs, da
cizéjo pét du sédem ndil, pu dba du tri missnce pa tide. Pudase pa jdh ut
svifé ustawléjo, Zé go so ané Stirnist dni stars, dubije zraven cizéja mavs
griha pa Zyangow u mlics, gaq sohil puvajans Zite, da ha hripéjs, puzdéj pa
Zyahte z utrébs, preqliihane utrdobs, pdlmel u Zaps, sqihans rénen3 pa
qapssnd pérje; go so ané &tiro ndéle stara, tida srove périe, pu zimo pa
qihan drib ud mfve al pléve, Qdnije réZhjéjs Ze, qo so gaq misonc stars;
prarizéjs 1om mosdhco pa ajéép vzémijo. S taéd qonija je potle pragdé pa
se bol pita, Qs so qénije ut cizéja ustiwléns, 13h za diim ubdriijs, qar j3h
vodéls spatats, qar j3h je pa véé, pa prudéjs. Sviné na pado néa spudéés.
Driijs j3h u sving&ah hléwcah, gs stujije pusibe al pa w héwjam hliva.
Futréja j3h tribarts na dén s toplim pitjam, u qtére je squhana ripanca
(zosigane qolardbe, réne, méralna pa pérjie ut ta), pu zims pa pléve pa ti
drébno preréjtran drap, za mawione jdm pa vfiée pu léto mave frisne
trave (mhrave), qé) ubiréna (périe ut géapesa, qolarap, ron), plogje s traw-
naqow {sfpje, tica, patana), vohréd nasmuaqéjs tids périe z biigale, limowea,
ligja pa to squhgje n z utréba putrdsije. Sviné fitra navadno hospodiha, ¢ér
pa maje dbi déqle al véd, je pa ana za sviharico, Pruts jéséna, qa vrotina
yénije pa qo je répica zréva, zaéné sviné potate, dajéjs jdm sqihana zadns
fito, tido zmléts, da je mét, répico, qolarabe, réne, méralne, na zadne tuds
tur§dco pa héjdo sqihano, pu3dsano al v mét zmléto, Bol mvadé pa na
pi pitane sviné golijo za prilinée e pu svinsvatah pa q vinahtam; pra-
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lihng qnéme vélgo 3Spaha, qoncé mosé navddns nasolifo pa pusodije, néqi
tids w qvobdse {s gaStriinavim mésam) pudivé&js. Na béh pitane sviné pa
qélijo Selé w piste pa w posté, Spdh pa za zabiw pa zdsaqo pudivéjs, —
Sviné gliégla: nénl si si, qéel sil

6. Jeédi. Najveé se puji na pdwrah qgriha, Qrdh zamiss hospodina w
naitah navadns z méée, qo se zméle s tréh §géfcow rZi pa na sqéfca jad-
ména. V&ass, qo je zva hadd bi za qrdh, so tdds owsén qrah jédls; téq
qr3h je biw vis &fn vodéte, Se wtrdba so zravon blé. Al je and sqorjdca
bsl druptina qom3 na tlé padva, {o {e Sitrs pubrdw, tribarte pulibu pa
pujidu, Pud Wyrizam u Pédne je ana séta Pohaéarca — td je biva tadédj,
ga je vdgota biva, za n Sarte] puhédée praddna. — Za qvds md hospodina
mAavs puSdfana téstd ut préjine péte; te qvas zvéiér namdds pa z modqo
zamiga n na topd pustdve, da &riz nmi& $&ipns, Zjutré] zamiss mégo w na-
s¢ah s tim qvdsam pa vodd, nasoli pa mavs &amdne zrdvan di. Qs je tésth
zamisana, puqrije nasté, da 3¢ipns pa hré qrisno péjé raznitst; S¢iphand
tésti pa puvéla w hlébe n strice. Vsaq hlab di v uqréhvo svdmanco, strico
pa w puddéwhlasto, pa svdmonce na toplam pasti, da téstd spét puldss
s¢ipna. Qo e péi¢ dovdl roznitand pa hlébs dovdl Stiphand, joh hré ho-
spodina vsdjat; pré] s péjés vdhle puhrébva n papéw z umavam ut howija
(smréqava, jédvava, bérava) pumadé pa ané Spédne prije, da vido vsdjat
pa da virnam disam pusvito (qaqr se na hrobéh vaés prijé), U vsdés hlab
zarize tri réjsé, qo se na qoncih dutiqvéjs, tdds v Strice tribarts puériz
zarize, da se tésti réjSo prepalé pa hlébe n Strice z vopédrjam u pé
zrowne. Qo je qroh vsajan, ha z Z&hnand vodd pugqropi, narédi z vopérjam
ud ziné] qri§ pa vigho w p&jé s plaham zavézna n and viro pssti, da se
paéé. Par vsam tadm délo hospodina Zobré, tids Se polé, go qrdh s péjés
{émle. Qs pa tT slins hlap vin vzéme, vize prow &itro ané dbé poléna al
vé: u qriz na srit pgfél, da {7 riwne zy3blana dise {(qo so se na roli pvéte
paqlé} hord sédijs pa da se 3m trpléhe uldja, Htar potlé t7 pfve w 3iso
pride, jom3 da qridé (§trico zasiis), al je putréban b3l qni, bade hraf al
an btren dovaq, fanstvd al més al utrég. Qagqé zanstvd %e ud délaé ub-
voha péqo pa e prdva, qs w 3iSo stope: ,doré srééa, me Strica cdqal® TT
pfva gffl ud ané pége se more prevomits, naq prerazats, za spomin, da
je tids JéZs8 hlébe vomow pa niq rézow. Pré] da an ciw hlap, qfzi, Strico
al Sértal nadnas, mdérae§ z nozam éris tT spudno sqério tribérta qriz narédits.

Qrsh se puqazi, al je mdéga zo scimlanad Zita zmléta; tod2] je qrah
ipintast, srodica se gna prepadé dor5 pa mazasta ustdne. Al je pa w méqo
tids usgdnc zmlét, dubi and pvavé farbo. Cisow pa pustdne qrsh, al se
tésti zo Gvé& vrééim qropam zamiso al pa, da je qvds cvélog, méée pa
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bdl mavs., Al se pa péj€ cmdvs nits, se ti spudne sqorje tuds Spant prime,
ti zvfhna sqéria pa ut srodice stops,

S griham vsagéa puhostijo; pusébns bard®s dubijo pu sisah mawzZeno
qruha pa Se q&] za prhrozndto, VEaso htd méfo za qalim rajnim pvaéa pa
uznandts na, da se bo qr3h déliw: ted&] hospodir al hospodiha pu méss
pret cérqvijo s qérpa tila $truce al qgrdjéeée hléba ti burnam, da za ti
réjnd Zobrajs. Ti barnam se qrdh tuds tala, ga hospodarja al hospodine
q puhrébo nasd, na osmo dén pa per cérqlo; vsé tri dni pret svinsvats
zarédama hodija qriarjo pu $iSah qrZée pubérat, zatd j5h vsdqa hospodina
za té dni vélge spade; v Sélah pa délije ti $lino dén pu dba gffija, ana
rzéna, ana pa piéni¢nia. Na Harah pa hodije na dépest sveta Frijana (3 /5.)
puba ut sife du &i%e pu béro pa pravija: al gna béte dals ajc, putra,
zmawca, qrajéatow, qna boja qrave mowzle pa naq qure ajc naslél

Zravon qriha na pawrzh najved Zovijo ud mliqa. Mliga puméwze
qravarica w Zahtar tribarto na dén — al so qrave na paso pa qb] Zjutréj
pa zvEtfr — ha nat6é s cédiwqo precidi pa w pisqre n rifne nalijé.

Mlige se pijé sréve al zvarjan3 al pa se rihe postijs na toplam grajs,
da se stisa pa fosdova mligs ji.

Préj pa se mligs navadns pusnéme, zo smétane pa w pins putor zméde;
voda, go ustane, se prave zméde; navadnoa se pupijé al pa zmétqava #ipa
% né squha.

S &esala mliqa se sar diva; pusnéta &asévs mlige se q péjts na tupu
pustdvs pa taqd, da qna zawréje pa da qupé pride (da se usira), na to
pa se squs coto precédi, da srotga vdn stadé, notré pa sdr ustdne. Sar se
s popram (papriqo), ¢embdno pa soljé pumifa (déw narédi), té6 je pole
zabu, pa w pisqra hrana; al je zdbu zvd star, yniw jrita, tadé ani zvd
ubrajtija.

Srétga se da sviham; vEass pa jo hospodina Se na vohén pustava,
da zavréje, polé pa spét squs céto precédi: v cote ustane squta,

Al mligs $éopi pa ériz yré, go se qiha, se raée, daso ti vérne duse Z&jne,

Hospodiha pa viZe w vohéh tude ut ti drijah j&di qaq qonéd], oo
j3h squha pa rade: Buh se usmilo é&ris ti vérne duse, —

Qasa je w stépah upshans prost, par Drave pravijs jarlite. Q4&sa
(jayliéo) se squha w mlice, pud Zupo, tuds se sama qasa zabila, di w qrvale
qvobase, qvoéne qrape al za yodlo,

Posvam daje pu pétbarto na dén jésta: qosiwco, vozeno, vétérjo pa
mawzeno duptna n pudéns. Véasa pa so posld samu puléts dubivéls maw-
#3n0, raqvd se je: svéto Jars (24./4) prnasé posvam mawzono pa vzéme
viad, svéto Masow (29./9) pa vzéme mawfsno n prnasé vid (da se par vade
diva). Donds pa se mawZona daje pu zims n puléta,
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Za qosiwco squha hospodina navadns Zyande, 503¢ (drobéce) al za-
bilang, tirs&e, héjdave al jaéménave, zrivan pa da zvarjand mligs, pufyrano
al pudmétano zupo, qofé, gipoes al ribanco.

Za ti dupinBsno mawiano se da q&j mfzla, naviadna an qos qriha,
zravan pa &asova mligo, tuds qofé; za mostvd per taiéam délo (zvasts por
sé&3) tads 3pah al jétrne qvobase pa mavs Zrana. Za mawzano pudéns:
qrdh pa srov gapes z voléjam, vsdlana rétqow z volijam, zdbu, &asbdva
mlige, qofé,

Q voisna se daje navadns dbi preqise pa quliqr mahéée vsiq dén
qéj driad. Pu tribarto w nidéla (v ndélah, toréah pa &étrtéih) masi frisns al
soht, zravan pa sovéta, hridqow mégnaq al vroitane hrasée. Pud moséno 2upo
pa se daje fodraho, nldalne, Zydnée, rajs, gaso. Ti drije dni pa prprave
hospodina q& valéna (ud méée): qnédolne, qripe (qvécne, sirne, 3Eiple,
na sdpo al u qréps quhane), nidalne, Stragle, qihalne, bdhtslne; qrop ut
ta valéha pa se zabilo n mavs qriha pudrobi, pa se dd za ZGpo. Tada
se ddjo za vozdno Zyands pud mligam, za ti driho preqiho pa sovata por
¢osali sméténa, par voléis al par zdsééo, pudisane hrusée al pudisan foZow,
gqumarce par mlica.

Za védério se dije navddno tads dbi rihte: najpré| qaqo zupo (pud-
métano al puiyano) pa $e qiq ridat, faZéw (puéisan, zabilan, puZyan) qasa
al nadalns u mlica, fodraha pa calé hrise, céti, pfdas, hraqova Zyanés,

Sévida se pu léto Se drije jédi déajijs, gqaqgr sddaZs duzorija: qolarabe.
rone, strééje ut faZova, &eZdna (ut hiwbsqow) pa drijs sidje. Qadar se
gaga néva jit ti prvobrt prnasé, se jétcd addndrid za wiéte ciqijo pa
rat6: da te qri qna napné.

Q vinahtam al u puste se par vsa&l hiss upravijs quline. Masar (al
hospodar sdm) zagéle néqi pitanah pradi¢u, j9h uydra u béns, da hirowna
(dviqa) ut qoZe hré, pa rozrize., Pleé pa ti véfe goncé moasa molni na-
soll pa w Sqaf zvéis n s qramnijo (smolave hrélce, popar, imbarh) putrésa,
tdq nasdland masd posti Stirnist dni du Stiro ndéle {(qagr so qoncd dbéls)
u $qafah, potlé jsh pa w ilisto sasit ubdsa. Spah se s goneow umaje, 29
sagavam u sagavanca rossiqa pa w Zaléznah pandwceah par véhns spasti;
dista mast se pravo Zmawe pa w diZe shréns, mést s hrampé&ms pa se prave
zidsaqa. Néqi moasa se drobnil zrife pa w moséne qvobase pudiva. S ti bila
drobi (pluée) pa s gb8, udét, riwcow se narédijo jétrne qvobase, s ti &mni
droba (jétre, slazan3) n qrvi pa qrvéle gqvobase., Srcé pa lédvice se w za-
Por qulino se narédija tida mawialna: v mréno se zavije bula ud réjsa,
ri¢ata, pupariang puhdde, mosi ut hvdle n ud usét, pa vsé se s gramnijo
putrédss. Qldje, riwe, uséts pa mosi s hvile se sqiha w &savo Zipo (4j-
mohc). Qrvéle qvobédse se q6), g so narét, sqihéjp, % Hdh se zabiw van
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squiha, qtéra tids péqns, da je qrop prow hést; té qrop se pulijé na pu-
vajano mdéqo (qaqr por Zyandéah), t6 je potlé yédla, go se zabils pa ji. Vsé
té pujfje navddno doma4és, svinarica dubi Se sviniée rép.

Qulino so wééss pudiléla ti najblizal svahts. Qotram pa gaédms so-
sédo: masit ut hrpta, moséno qvobaso, mawislne pa qrvale qvobase, Pu-
vabole so tids qgade zndance na qulino pa j3h puhustolo s tim, qar se je
sprits spaqvd al sqehove, Za héc je tade htd priow pa zawpdw: Smo
slosélo pravets, da ste prasie davslo; naj bo priset al prasica, mond slise
qvobasical — Baragam se za quline and qléjo (nohé) wbihajmé d4.

Za vinahto spaé hospodinna na qvétrne péteq miZhaq: dba riéna
hléba pa ana p$éniéna. Té gr3h pujijo na svéte tri grale zjatr&j Idi n Zo-
vwina par hiss,

Na svét vadar pred météno se puji qolécija: ana postna jit s qrapow,
qvoe, EvéSpalnow, &risén.

Fancuts se spaté na svidanco, na postnd ndélo pa na pist. Véase so
na pust pustavdlo na mizo w $i talir s fancute pa qulino za barade., —
Tuds pu léts se spadd vidse fancuts za voZdno posvam, al jo je gam dél2
za nésta.

Sartolns pa qrajéods se spaté s ti bile méde za vélqo nié pa q %éhni-
ham: na BoZja talésa, na farna patréna pa na cérqéwno Zéhnovifie,

Tadqo poslijo qdtriis q vElET no&s (na qrstdnco pudéns) téstdm utro-
gam, qo so jdh por qrstd dfZéls b3l so jam birmo zavézils; tasqo nasé
navidns qotfca w lpam qérpe na hvals, lpi puqritam, notdr pa se di:
$srtol puhale, pufirbane 3jce, fije, roZite, pumarande, ciqrije pa drijo
z8hniné; q ti pfvi tasqe se da utrdgoe tids hvant, u Sartsl pa n srabin
dnar zatégne. Dagléte pdslijo q vél&T noéd svojam pibam qrdjéete (pésom
pojé: Rajat me pélo pa féjst pusqod3, sa] so qrajéed qo snidow g vélgT
no¢d), v Sélah pa ,madvéda® t6 j&: qrijéet, &igel, coqare pa qdj drja
dora. Posld dubije za vélqo nG& zjutr&] (za qosiweo) an $artal puhade,
2éhnand qvobdso pa néql masd n hrdna; tudo upine q voZdne se da za
né preqiho hranava Zipa za spomin, da so Qristeso dals jésoh pa Zowé
za pite. — Tide barddam se q vElE no&d da za whbihajmé ud Z&hna (34r-
talna pa masd).

Na Santflorjahe se w Zmawcd spadé 3$nite e zo Sartolna ud vélée nodi

Na Sontawfarée (17./5.)) 1fje tido por najtiriwng]$ bajto mosi; raté
se: Se t3¢ tita sni al drhad mosa gqna dubil Tade pravijo: na Sontaw-
farée wsdés jazdq quha, htir ha m4, htiar ha néme, pa svojd quha.

U qrise pa pravijs, da se mor&s rédjzelno wmito ,da se &rvi gna za-
rado® (td je smiSns puvidans, vsé t7 sshi mosa se je Ze pujédvs).

Na né ndélo, qaqr je cérqow %&hnana biva al pa na fdrna patréna,
majo w fara Zéhnine: vsaés hospodéar puvdbe Zvahto, zagdle and gastrina,

Arhiv za zgodovine in narodopisje. IL [



82

hospodina squha zjatrd] &opénco, za mdawiono prprdva &osdvo Z(po, za
voidno pa frifno #ipo, dbijns masi (qihans pa padans) s cGdpajsam, na-
vih pa ti bile mdénag.

Ti bilo mdEnoq so wdase bél u Easts méls, dalo so ha q Zéhniham,
par hoscéts, na ndélo pred mavo hospdjenco. Prprdve se: v putrs se wrosta
w mlica sqihan rédjs z Zémlims no ajcAm namisan, notdr se di néqi cvébu,
pu vihas pa clqger na cimat putrdsa.

Na 3ont Lip3a (1./5.) pa na grésné jutro se sqiha za qosiwco &o-
pénca: &sséva smétana se zawréje, da maséo vdée dajdts, natd se pa mavs
p8éniéng mdéEe notdr zamifa, Véaso se je opénea tids za puhostvane
bdl 8ustd dajdva pa bol ubrijtava qdqr pa mesd. Za haste narédi hospo-
dina tids cvitje z djc.

Na doposl sveta Friana (3./5.) hédijs w Sélah pa na Harah pubs pu
béro pa por vsdll 3i%o prévije: Al gna bote dalo &je, putra, Zmawca, qréj-
dotow, qna bdje qrdve méwzle pa ndq qure djc nasle.

Dba dni pret svinsvats hédijo qridrjs (riwnoa utrocd) pu Sisah qrzé
pubérat, da polé zbrdle za tisté, qo so gdf dale, Tate qrié so wédse hol-
carjp pu dbi qrajcaria za qi§ puquipals, j5h na Snite zraztlo pa na sqreld
puiidals, da so j3h pu zime put qiqo puiyéno ZGpo pudrabola,

7. Dévs na pdwrah. Vélgist ané pédvrsée hiSe se w Ratah du-
voda mantle pu tam, quligs hévad da vrédi, par Drave pa na Hirah pa bo!l
pu tam, quliqa birnow (rZi) pusjana da méa; najtivéés hisa vrédi dbajste du
étirandbajsto hévat pa mé du 3éstréd birnow pusjdha. Tagah &3 pa je mavs.
Navddno preradd $éist du dbdnist hévat pa maje du trdéjsts birnow pu-
sjdha; ané tdqa hifa mére méto hvdpca, déqvo pa pastirja, al je vééa, pa
tads ved. Al pa ma anad hila qd| antqd] hranta, da se brés pusvéw vohqd
ubdiva, se ra&é, da ie qdjza. Qéizlaris rédijo navadne and qgrivo, qaqo
iniéqo pa Se qade qdnije n pumdhéje pu léte pawram por délo (hréje w
tdavarh za pvaciva, al za qaq prpivaq, navadns za répico) al pa hoélevija,
Samnitaznd ladi pa so téstd, qa 3e svoie qajfe qnémijs, jménujéje se thde
ofarjo (6farce); da vrédilp qaqo qrédvo al svifé, vzémijs> hrdnt u Stant,

Hospoddr par §i% je moé§, pu nam érba ti staréi$o sin, udiva pa
dubi dwesh pu smfte, VEdsa pa moéZ zand tids na sléme pusadi, t. . pu
svoji smfte 18] §i%o zaifnas, da jo ona puérba,

Pu zims. — Pavor favi ut taha, qér na pilo pa poar Zavina prdiva.
Prpaveq na pilo pa se rowna pu vraméns. Prehovor prave: Qdqrsns ldi,
taqge vremé! — Qo je Buh svit ustvdriu, je vsam stvarém svojé dévo sqdzu,
vétrévam pa ndé. Zatd so ha vétrd béaréla: qd] bémo mi davéle? Buh je
dijaw: pu ldih se rownéjte qaqr ldi, tagd pa vi dévitel Vétrd se taha
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drzijo; &&r je addn, je bid ti drije, trétjs pa Stfto zraven, polé pa hréjs
triz addn drid n se voisqujéje.

Vétrd pa divéjfa vremé. So dord pa Zlaht tads, prnasé $iso pa das
pa snih pa tédo. VIié&a ut vsih Stirah strani: Horinc al harfaq je doma
na vétérnam qrijo (zatd se tids velériiaq prdavea), ti mrzla al su3o vétar
na punoénam, griwc al déwe na zjutrndm qrajo, i3h pa ut ptina van hré,

Vétrovo se met sobo vojsqijéje za ubvdst, nijbol pa |3h pruto vsam
ti dridjam, Al je vojsqa prow hada, putéfije vétre zs Zéhnanim papévam ut
pépéwnice, qo ha putrdsiis pu plls pa ugle §s, da vétor cimpre qna trha.

Pusébno se vétrd déjéjo na svéta Matéwia j€séna pa na 3ont JéZofova
z vihrédoe; qtéro vétar na té dnf zdrZi, té md potlé za pu léta napréj ti véds
ubvast (ut svéta Matéwia ériz zimo, ut svéta JoZofa pa pu léta).

J3h diva had6 viro, prnasé puléts dag, pu zima snth, zmiram pa Zané
mohlé, da se vEasa prow &fne ubiséje z nibsa pa da ubvdq pogns n pu-
vadén nastane. Juho so vsd ti drijoe vétrd naspritna; néjbol pa ha roshana
horine, qo jdha puSsdi, al je mognéifs; al pa jsh horinca premaha, hrata
svdba vremé.

Horinc hrabs jdha ut stréne, da vrtinca nastdnéja n sénu gqviSqe ud-
ndsa. V taéoms vrtince je zmiram gqaqg cdpriaq, qtérd preZanas, al nds
toti vizas. An hospodar je na svéti Hord v ant tabérno vidu na mizo svoj
nos, go ha je w tdq vrtinc zahndw; go ha je uhlédvow, jom3 je gélnarca
raqva: té nds je ndfoms birta uqa stegnow,

Horinc je déber, navadna sth vétar; al pu tlih vlige, tide d3§ prnasé,
al vsog hré, pa na nibéso zasmdja, da je pu védérah pa jutrah vsé rdééa.
Raéé se, da bo lpa vremé, al horinc zasmodi; todd] tads svano narédi.
Al déwhs drii, vsé pusmodi, pu zimo pa mras prnasé, da vsé $qriple. Ho.
rinc je mo&néise, qaqr pa ti mfzls al & qriva, té dba uthénata, qa se zadna
hurfiaq udihvats,

TT mrzlo dord §28i, razzané mahlé pa nébh zjasni, vremé pu ti mfzlam
pa néa tdwha doéwha.

Qriwe qd] nudi zjasni, pu dni pa #ané mohlé na sunce, da je zmiram
mohléns pa da se qna né ¥o8ite; pu léto prnasé tuds qaq rdhu das, pu
zimo pa bol drobnd nagrils snaha.

Hospodéris se rowndjo pu tam bdss, qaqr pugaZéje vétrd pa tade
pu drijah bésah,

Tiads mivrca — mévrca gqéafe na vremé: al se bf§ pu pina pugdie,
bo huda vira, al pa bél prate véérs, se trésti na lpd viro. Raéé se, da
bo da§, al je mavreca w hrdban $va pit (al u hraban gaZe).

Najbili pa pugéZe vremé pumpava; vsadéa déber hospodéar ubéss gag
vélag cvit té réZe por sqédhd pa vsdg dén uhlédje: al se sqfés, bo d33,
al se sprastré, pa bo IpG,

L
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Tads pravels, da na pastirjs stigha zyhije, al na $ant Jern&ja (24./8.)
d3s hré, Q tom3 prpovédijéje: Jah je an dabdow més; prpihu je g pastir]s
na pvanino, ha je prosti za hérprie; prdj da se je vighu, je nardéu pastiris:
al se na t&sti-le hord & and mohlica pugiZe, me Sitro zbuds pr& da ubvdq
narastsl Pastir je zalaZt pa Jaha zbudu, gs je ubvaq Ze &riz usd hord staw,
J3h je biw hiud no je djdw: jéz bom méhu pihats, da bom v3s zabihu — na
tabé bo pa siuqgha zyniva, tAq déwha bo déivava n se bom méhu vojsqvétal

Rage se: al na svetd Matéwza j3h zdrZi, bé vélgs snahd pa zlaht zima,

Pa %e drajo bése qaZgjo na zimo: qdqr vsogd pu léts vosdc zrasts,
taq vélgs snahd bo zapadva. Al prhodd réZe cvotd pa hébe piifgjs, bo
prhédé&n snih, Htar q svetdmo Maévs (29./9.) vide buqow zaland, nd] hré
n jo pusiqa, q svetdms Jarje (24./4) jo bo fe nicow (bo triba vélgo nitats,
qs bo déwha zima), Svéts How (17./10)) prdve: al {e hida wira, méros
drvé pu gdéncs pustdwlate, da j3h pu zims ndjdas (bo wsogd snahi). Al
je na svéto Urfalo {21./10,) lipa vira, vopato za dars prprdvs, al htda, pa
préd daro {préaqlj qmdvs snih, pusébns pa por hrdam vraméns),

Na snih qéZe j&séna tids pudvasdca, go biva hrata pa pdwdsd, qo
q $f8am pride,

Pravijo: Qlaman (24./11.) zamlé zaqiéne, Qatarina (25./11) jo pa udéne
(sniham),

Vegbarta pa snih tids Ze pré] pade. Radé se: pret svinsvats té snih
je Zalézan (= gna sqopni vé&d zlipa). Qar je q svetdma Linarts (5./11.) snaha
w dolinah, antqdj ha je w puste na pvaninah,

Pu zims je na pawrah nijved déva z3 Zavino. Hvdpac puprawla qone,
volé pa jince: fatra |3h tribdrts na dén, al divé&js, drha&s pa dbibirts;
par vsadomo futréns mére hnij puésdvits, Zovino napojite pa Strhlats,
stélo nanusits pa nastvdts, Dégqva pa mére qrive, jonice n taléte pu-
prawlata: dbibdrto na dén futrats, napojits, hnaj pudedvidts, stélo putrs-
soto pa qrdve pumlésto, Pastir pa puprdwla drébonco n pumdha hvdpes
pa déqlo psr rizife, napajého n stéle,

Zravon je triba e na sq&ddd pudavats, qar se qni Ze j8séna naré-
dova: parndts, fite zmvétats al zmodinate, véts, riziné za ¥ovino narazato,
Hvédpac ns hospoddr navdzota e qadé drvé, zapélata qadé péni na Ziho
pa hrésta na far&nyo za ti drije, al je saninc, Déqva pa pumaha tads por
dilah u hi%s: prats, Sivats, Striqats, pumitats, sédje pumivats, péstale pu-
stilata, ribats; hvapoc pa &ida snih, diva stozdé pa whriba snih zo stréh,
al je triba. Pu vé&frah Zanstvé w 8iSs prédijs n Strigéjo, mostvé pa Spdne
divéje n qaq céwh puprdwiéje.

Al posld soivd ménijs, bandrijs q vinahtam, q novoms léte pa w
névo Soivd stopija; al por hiSs ustdnéjo, pa za prazende fogance dubijo,
da q svojam méréjs jéta,
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Pu zimo ma hospodar nijvet &dsa bdse upazvdto pa na vohrédhs n
pulétna déva se prprawlats.

Na 33nt Toma?ove (21./11)) je najdéli nud Du novd léta dén stuji,
polé se pa ubfne; du svetdh tréh qrilu je za n pétélinu qoraq déls, du
svidance pudaso rasts, pole pa Sitréjsa,

Préavija, da je dbanist dni pred vinahto zarédama vsids dén an bés
za ciw misenc u prhédiam léte,

Hospodéar na dépast q vinahtam, q novémo léte pa q svetam trém
gralam qadi, pisgar na n voha hife zangj pustdve, potlé pa hlét hré, na
qtéro valar je shvajand vohle w pisqre najbol qosmats (je najveé papéva
nabravs); al je ndjveé papéva na vohle na svét vadar, je to6 bos za prhédae
siane, na Silféstrovs za sridhe, na Pérnahts pa za pézhe sidhe, Star pre-
hovér tads prdve: ,qaqr je bila ubasana, tagd pa s&jl1“ Bila je dépaest q
svetdms dni, q novéms léto pa pret svetimo tréma qréle; na qtérd tah
vétéru je driwje najbol yinaste (ubdsans ud yina), je bds za prhédho, sridho
bél péino situno. Tuds za bodéwarje qdze ti pfva bila (al je najbol yinasta)
na vris, ti druha na roze, ti trétja pa na héjdo.

Prava se tids: Qoad3r je svatva métdna, bo parna tomni, al [e pa
tomna métina, bo parna svatva t. j. al je svét vadar (na métdno) jason,
bo dovodl prpawqow pa sqédén péwhen (parma tomna), al je pa q métdno
néba tamnil, bo Zladht 18tdna (parna svatva).

Al u fénto sunce Zawie pa w posté, bo dord lét3na.

Na svidonco se raéé: al ut stréSe gdno préj da ut sviée, je débor bés
t. §. al se snih na stréhah préj tija da w cérqla svige prijé, bo qritqa zima.
Tads pravijo: qgar ma na sviéenco qara put gapam, za ntqd] mé q svetdmo
Jurjo owcéa pu zarah (al so qopnice put gdpam za qiirc, béjo q svetomo
Jurjs tuda qopnice pu bréyih za weé),

Matija (24/2) 1éd pubija; al ha qna dubi, ha pa narédi.

Q4qrénd vremé je na stiradi martrnqow (10./3.), tdqe bo Stiradi dni
puzdéj,

Na vihrat, — Svéts Hrahor (12./3)) je ti pfvo vohrédns moés; na
té dén pride madvat tfto (vrbie) vit; al se zvije, hré vin, al se preqfne,
se paw brvéh zid ubfne, Na svetd Hrahdria se qna smi draja davats gs
pa jince vozit uéits.

Ti pfvo vohrédino dévo se zaéné navadno na hradicah; Zanstvd tam
%e prhodd w posté zaénd sjato séme za hvance: qolardbe, réne, qgapss.
Puzdéj, go je na pilo Ze pudivan3, pa té hvince presadijo na gapasié.
Mostvd pa najpréi z vihréds yn0j s hliva al s qipcow, go so 15h pu zime
navozils, na rhile rozvaiéjo pa rostrééje.

Vremé pa $e qni zanéslive, ragé se: qar na svéto Jéro (16./3.) since
qopna upséje, tam vsé misje vaqhe Se snih pugrije.
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Na 83nt JoZofova je spét tf vélga vojsqa med vétrdve; vétar, qo ti
druje premére, je potle ud vihrédo pa du jéséns ti hajse. Al toddj motna
Drava prtalé, na batéle qaZe (na dord péd3o za bodéle).

Al na ibthtancd (25./3.) 8e snih 1&%i, se rid dajo pradiise, da se gna
zadadl t. |, na r¥éni rnils se sqopléjs jame, dg sdpe du zamlé pridéje. Pra-
vijo, al je na ib&htanco muca rmand, je q svetoma Jurjs bugow zalana.

Tade se ra&é: qaqr hvobogd na vélés pétaq premoédi, taq hvobogd
se potlé pusasi (d3z na vélds pétaq je svab bos),

V Ruatah je vsé polé uqlé hise s plutam zahrajand; t6 je znotar, Za-
hradije pa se¢ tude délho travanés (séce, vohrade, vohrace), qo se qoj ambit
pusitéjo, Radé se, da je pnt sosésqa labézan, to se prava, da néir gni
triba pit hradito. Ani ha tiide %e upusééje, htir tAm u blizhéva pése, mére
pastirja méte, da Zovina w §qodo qna hoda. Pu vétina pa $e hradijs puti,
da je met soséds mén qriha pa da pastirje qni triba zmiram par Zavina
bita {da q&}j drjd diva). Put se zaéné qmave vohrét hradite, pusébne al
mfve prménqije pa je triba Zavino past nahnate. Hradi pa se tagd, da se
pu dbad qova ustrit u zamlo zasadita, vmis se puvdZo qréjnaq, éris pa di
uqlé qolow rihg zo smréqavah véj, pa spét qrajnaq no ring du té vidave,
da #svina &ris gqna pride. Ut hliva napré] se putéhnsta dba piita za pot
Sirjave nardzon, t6 je hona {na Hurah: stéhne), da Zsvina w znétar gna
pride, s se s hliva pa w hliv héno. Cér piit &riz an pét pride, se narédi
lésa (v Sélah: vfzela; por jizaro: Zqlémfrnca), qa se na verfjo (an moédn
stabar) na pante al rinéé ubéss pa upéra, qa htd z viozam squs péle, Par
stezdah pa napravije privoz: mave niZe put z and laséno stophd na vsadi
strans, da se Idi uzéj éris preqoracéjo.

Drobanca se bi§ spasti na pasSo, al je qGléqé] qopna; ut sveta Jarja
naprdj se tude howja Zavina nafané past, qaqr Sitro mé q&j uhreznate, ut
sveta Urbana (25./5.) pa se moére na pads prefavéto; svéte Urban prave
pawre; ti sqfbs za driino, jés pa bém za Zevinol

Ti prava déve na piile se zatné q sveloma Jurja, Pravija: svéto Jurs
je bila g vs3 ti dritjo; pride w deiévo, je ha vsé vasévo, tiddce pojd w
hrméwijs, qigélca pa w buqgowje, — Svéta Jira se w Ritah an dén pu.
zdé&jsi prazmije (24./4.) qo pa na Hirah (23./4) — pravijs, da sa je tam
mohu Se¢ brudnine ériz Drivo zastiZote. — Na Sant Jurjova Buh zamld
#&hna, pré] gni strava na ti pfvah qopnicah na hové zamlb sésto al se
vIég3, se rada sqrmina prime,

Raté se: svéta Juro Zané babe sqliz dirs, svéts Marq (25./4) ie pa
wsaté barq (Zanstvd moréjs Sisns déve pestita pa na piilo pumahats, &ér
je antqa] upravits, da tido stare pa svabihave #éhqoce prow pridéjs).
Zanapré] je vsé za dévam zahndne,

Qs so travanda qopni, 3h putribije.
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Potle pa se zaéné vordhe pa sjdne, qo se more w patdh, 3&stdh ni-
dalah upravats (prhédhe, sridhe pa péine sjadhe). — VeEass so qdj laséne
phje méls: par vovow je puprid razévanco vliqve, zado pa t drujo par
voravs z lasénim lamézam pa hab&mo, Puzdé] so vorals z zaléznim pa an-
fohtnim piham, go je méw na hrédslne dbi roéice, ano razévanco pa Za-
lézon lamag s hab&me. Voraw pa za roéice dfiu je navddno hospodar sam,
pred volo pa je hodl pastir al an mocnéi§e utrog, S tadim pGham se je
yhiva na uhéne zvorava: ti pfve dbi brazde sta se na sqvat qupéj vrhle,
uqlé tah pa so se potlé pu vsa&l strdnos brazde ti pa sa vozile. Dba uhdna
je déliw razyéon. — Dondonéshs pa se vérje mantle s tépoltnim paham,
qo se mrjasc jménlje; t€ ma tri rotice n dbi Zalézne razévance pa dba
tids Zalézna lamédia s hab&ma, S tim pbham se brazde zarédama pu cali
yhils vozijo, na qra] brazde pa se pdh antqaj zaside, da potlé druha razé-
vonca zamld riZe; na qonc yihile se pasti tide antqéj trdvenqa, da se vold
ubradat méréjo: té so zare, — Na pnilah u strmins se zamla per vorans
zmiram dowtd] ubrada, zato je zvrh&] zménqa pa se mére tf spidnha brazda
horté) na té ,prod” zapélats.

Qo je yhiva zvorana, se puvads z brano pa pusdje. Séje navadns
hospodar sam na la$é, qo [3h pred him pastir al qaq vé&s utréq zo svamo
al zo smrégavims véjcims nalahije; vsiqa laha je za Zite pu $&jst §ritow
sroga, za détalo pu tri, za pradove pa pu §tire,

Najpré] se vshrét séje vows, potlé jarca, jaéman, pSénica, praddvs pa
gaq prosu (bér), naslihe pa se nasadijs hrugée (répica) pud vordwcee, v
strmins pa pud motiqo.

Bése za sjane sa je hospodér Ze ud zime zapunu — vélgs je ut ta
udvisnas qdaj se qaq Zite séje, da dord hrata,

Rade se, da se more vsiqge Zits powna sjate, potlé dord raste.

Qs érishow cvit u brazdo 18ti, tadd] psénico séjl

Tuds pravija: go se za brano qadi, tad&] vohqgd vadil {Htur por o8am
mére sjats, da se za brano qadi, dubi dovdl Zita pa méde, da Zyande vohgd
vadi). Al Zite w mogram séja8, hvotni hrata, p$énico &fnc napade, r3§ se
pa w stoqvaso sprabine,

Hvoté w Zito so; sprédanse, usqdne, stéqvasa, pijahqa, turica, hra-
horea, osde, qdqala, pozdac, purpéle, ériwe, zébrad, uboda, véjonca, svaq,
uhlawe, prpoteq, muhglg, srobot, hvadai, dowjag. Usgdnc raste pusébns
rad med orzj6, al ha le mave w mdqo pride, je qrdh &iste pvaw; pravijs,
da uiganc sédom lit na r3g puéaqa.

Sami za jarco qni bosa, qdaj se naj séje. Raté se: Se sdsat sosédo,
oda sina gna mére puvéts, qdaj jarca hréta,

Pu sjans ie navadns Se &asa, da se qaqa stéla napravs: listie n §i-
lowje se w hdste puhréba, vris no &rnilowje pa z motiqo na Sroq riz
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naqople, u qod za stélo nabéSe pa doméa s pratéosagam na natana zasiga.
Stéla se w stélno Stpo spréve.

Potle se prprave $e mave dfw: sprava se qagqa pudrtija (ud vétra
pumatdna driwie), pusiqéje se sadice al biiqale, se prezahéjo na trglé pa s
dijam no 5Cir€ma rascipijs pa na qréde zréwnija; al pa qni Sasa véé, selis
na qupce viZe pa na jésan al pu zims pudiva.

Tada se uprdvas pu sjans qaq rownane par hifs, pugrije se stréha pa
I triba q&f nové pustdva,

Zanstvd pa Ze prét séo upléjéjs aapasie pa pradova.

Raéé se: Al na bingodte da% yré, svétd doha uparg, polé je vsaqa
mdéqa dora (t. {. d3% na bingesta je svab bds, qéZe na Zlaht I8tdno par Zita),
Al na ridna talésa d3% ;ré, gdpes vésance snijo. Al bo na svetd Medarja
(9./6.) lopt, b6 za botévarje dora.

Pu léta, ~- Léta se zadné u qrise. Tad&] niué pa dén Stira dni stu-
jita. Qa ba lih u panuéi na nd wsoqd horé stépu, bs nié pa dén vidu:
na nam qrajs da se mraéi, na drijam pa svitat zaéné.

S qrésis€a vsdde and hvawnd vzéme pa jo w yhivo wtéqne, da Zits
dord hrata.

Pravijs: déli qiiqowca &ris qris pojé, déli bo jésén.

Pu qrésé vsa trdva duzori; za&nd se séda, ti néjbol vaséve déva pu
l1&ta, Duzd&j se je vs& z domalima ladmi pudavove, za séfo pa se napro-
sifo mvadi pa moé&ni sanaséda (zanaséda), za hrabléne pa mvadé daqléte.
Sanaséfa pa hrablowgine se bbdl ndiwns napravije: mostvd v bilah prténah
hvééah pa novah &iqlah, zanstvd pa w bilah bérteiah pa €iglah na rqale.
Zbaré se na wsé prhodne pa dubije ané buls qosiwco. Domége dagléte
dajo sanaséqam pusSalce z nahelnow pa rézengrawta, ti pa vFigje qosé &riz
rdmo n jGcgéje, go hréja séé.

Qosa je jagléna, prtfjana s qosirjam na lasénam qoSiSgs, g md anod
grigoalco pa pindel, da se z rogamo prime. Briso se s qamdnam, go ha
vsafa sanasiiq ndso w vodirje, vodir pa zatéqne za pés. Réjtijo, da qosa
bél vrize al ma sanasiq u vodirjs tide hvavo modrdsa al hida — sévida
pa je tdqa qosd zvd navdrna, da se htd gna zastrips. Al se qosa tags
zatopi, da se s gdmnam gna moére véé zbrisots, se sqléple. Vsdde sanasaq
m&a méntle tids svojé qlépi, babdco pa dédija. Babaco zabije v an stér
al pén pa na né] putlide riz qosé z dédijam (qladvam) taq déwho, da se
ris prhéne al se z nohtam prtisna. Navadns vsaéa sanasidq pu dbibarte na
dén qléple, qtéro pa pu vefbéarts, pusébna al ha trdha pa véée puéivats.

Ti hi8o sanasaq hré puprit, ti drijs pa ustépijo v réd za iim. Vsate
7ila, qar ndjbol mére, da ha za Aim téstd gna dusita. Al se qtére ut ti
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zadhuh za bils sanaséqa rajta qaqr pa pred him ié, pa squda, da ha na-
héns al pa cévi, da Ha van usie: hons ha, al ha ntq4j dusita, da joms travo
na peté mééle, van ha pa vsife, al u réjdo uqlé fa pa prid na prsice tag,
da hahdévo réd naprd) Zané, homd pa ,tlico® pesti, td je téstdo trévo za
puséds, go je med fhima ustava, qa sta witrit séqva, Sévida je vélqa za-
méra pa sramota, al htd goha van vsite. — S&& se moére &édna, Al hts
svaba side pa trdvo pusda, ha ti drijo pubazijéja, da ha trava w rat dréha
al pa da side ga be jo puhrizu. Puzdé tido hrablowéine drazijs svaba
sanaséqa pa wpijéls, da bdjo ucé pa qozé prhnale, da travo pupaséjs, al
pa daqléte meqetdje qaqr qozé: meéq-méq-meq al pa gagr ucé: béq!

Rédi pusi¢ané trave hrablowéiné najpréj z jrabléma sprozijs t. |. travo
strosija, da se $a8i, potlé pa w uhrabaq puhrabijs, uhrdpée pa veébarta ubtnije
(z rrébléma prewradijs, da ti spudna trava na vih prats sunce pride). Qo je .
sahi, se uhrdbaq u rédi qupéj vize, sénl na vozé al hare pubase, ziads pa
gédna puhraba. Al je dalé za pélate, se more vas previdno basata: an hvépac
rowna pa tvale sénu na vozd, na goncih ha pa zavali, da bal ttdne drii;
qo je viz nabasan, se puvdZfs na vth pu déliva ifw, qo je na pridinomd
qoncd s #&tnd prpéta, na zadhoma qoncd pa se s pudvézanco z usd modjd
zatéhno pa pudvéie. Sénu se zapéle na sqédéh pa w parns zvine, puzdéj
pa par svaboms vreméns ambit na pétar sparna. U délhah sééah pa madja
pawrs tudo laséne Hipe, da sénii notdr sprivijo pa pu zima par sanincs
q dums zvézija,

Qosa rajss vrize, al se trava poar rosé al u moqram side; soite pa
se more v lopam. Hospodar pusébno todéj hléda na vreme. Radé se: al
stunce zvedér du qraja w viSe hré, bo drijo dén lipa viara, al naq, je pa
vahana, Tlds pravijs, da so sami tri sabdte w léts hrdé, na vsé ti drije
sobdte pa sunce sfie, da hvapac gigol za ndélo pusasi,

Al je lpa vremé, je pusiana trava mantle Ze drije dén stha; al pa
q hrdéms vreména qafe, se hré qopidat: séni se z viléms na gopice qlipéj
zméle, da ha d55 sami pu vtho zmdds; go je lph, se pa spét strésa. V
strminah se séni na vaqo z v&j nabage pa q pote dowtd] zavlide, al je pot
pa zvrhéj, se wqrébar na hvale w rjuah zndsa, Trava mére bite du svéta
Jérnédia (24./8.) pusitana; pravije: pu svetam Jérnéje je praddove pa trava
Zalézna,

Ti votawna travenfe {mantle w znétra) se dbibéarts na léte pusi&éja,
pézhada (séle) pa qb] ambit; tribarte w l&ts se sami gqaqad murava uqlé
hise puside. V Sélah pravije trétil séée; nuqa.

Sanaséés pa hrablowéiné so ciw dén doré vole, se qddrijo pa dra-
#ija; al pu jide puivéjs, se tids trotije (zahrabije ana al and za rolé pa
nojé pa zajunyijs sa pa ta) pa bilijs (z5 sinam ad3dn drja nahatijo za hvate
pa &igle). MawzZaneé pa voZdno j4m navadns na trawnaq prnasd; vsédijo
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se w qdqo sinco pa pu jide Se mévs zapojo. Zvastd pa zapo]d zvéédr, g3
q dims hréa. V sobodte vadar pa méréls sanaséls pidslce pusitzats: laj-
nowca najéts pa z yrablowtinéms rajals.

Pu séés bis pride zétva; tids za t& naprésijo Zénice, Najpré je zrévs
ti uzimne its: r33, pdénica, jatman, Vidss so Ziénice na qopé Zéle, donds
pa se Zita navadns si€e s qosd, gs ma priéno hébo, Zanstvs pa zdds pu-
vézvila: narédija purisve pa snopé bliza rtine zvédijs. Snopje se w Rittah
pubade na viiz al na hare, zapéle put st3h al qozt pa tam u brane up-
gvada, da se puSali; par Drave pa na Hurah pa se snépje na yhils puded
(v qopanealne pu pét du desét snopow qipé] pustava) pa sshi na sqédén
zapfle n tam sparnd. Al pa Ze groha prménquje, se snopje bi§ zmvata
(zmadina) al pa sam1 upléwia; upléwia se snépje na pléwsoves (and dila,
ga m& na nam qrajs dbi nojé} tags, da se snoép prime za riiho pa wddria
s gvasjam na dilo, da zfhe vdn zodtiga; ndqi zfha pa Se notrd ustane, zatd
se ti upléwsand snopje sparnd pa puzdéj zmvats.

Par Dréve pa na Hirah pu svetam Patry héjdo sé&jéjs, navadns na
rhiva, &r so ti wzimne %its puzéls; prévije, da je ti bila Jagépava, Majda-
lénsna pa Santanond héjda.

Pu ti wzimnam duzéro tids ti jdre Zito: jdrca, uzimaq (16 je pu zims
zmfzhand rag, e se vahrét séie], {dra [admén, jara psénica pa vows.

Med té Zite pumiland pa :éje paver tids détalo (Jucérno) al travo
na téstdh yhilah, qtére vode prhodhe téta w 1€ding (célina) pastite; navadns
se pastf yhiva vsdte trétje léta w célina pa se trava al détala Z né pusice.
Par 2étls pa se tdge Zite — &tbr trdva al détala spodd rasts — vatvije:
puZéhe se taq vsoqd, da trava al détala met stfham ustdne. Vatvate mo-
réfs> Zéhice na pésti, vsdqo pést svame divijs pusibe na purisvs. Stfhie pa
se potlé puside, pudadi pa sprévs na stsh.

Pu zétls se pupiple e pradova,

Qa so ynile puzéte, se pu v8l&T hospdjencs zadnd spét vorate pa
prprawlats za jésbnsqa sjdne. Tiads to6 sjahe se uprdva w patdh, 5&jstdh
nidalah, prhods, sridna b3l bél poins, gigr so boss pugazéle.

Jéséna, — Svéis Patrnd¥ (Jerndj 24./8) je i pfva 1ésénito mo§,
prids w goZtha.

Drawes pa Horjénea pravijs: al na $int Pé&re dézuje, sama héjda
dow 8t {svetd Patra das je zvd débar za héido); Sant s (1./9.) pa héido
pile (da robi narédi).

Pred méavo hospéjanco (8/9.) mére bita t¥ wzimno sjdfie (58, pdénica,
jatman) usjans, raéé se: pu malg] hospoéjenca jo sé& al pa jo snéj (puzdéise
siane je vahans, al hrata qd) al pa nag).

Tido se radé: al na svétd8 Véranca (5./9.) hrmi, vs3 li§onds &me hra-
tile. — Qoadar je vélga lisenqow, je vélgs hrifanqow, se dééle ride spedajs.
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Prats (&séns se wsaqa hospodina presqrbi zo z&lmi za zimoj; pravijs,
da so medyospdjenéné zéli (nabrdne med vélqo pa mavo hospéjanco) ti
buls, todd) da so Z&hnané Nabira se té-le z&li: jahéodsiowie, $ontjaniove
zéle, dora misu, héronprajs, hornd rozmarin, ti pvala cjan, fawbéj, paldn,
hajbo8, Sgrocut, ti &fne &ridhe, Eérnice (za ti hido hrifo n gélaro), qomélce,
méta pa pols (méta za Zanstvd, pols pa za trod, se na triboh prvéie), smo-
lave hralce (tida smolave mvadice se qiihé]s), malisa pa vastaq (se w Zrana
naméqa), hornd rabarbara (qorén se nariba pa puji za gri frigat), qrabalca
(pruts sqrmins, za bulizna w tribese pa w &rivah), vowds qorén (nariban
za trod), cian pa qolma# (za Zovino med I&q nariban), hdrniqa, bozdvs périe,
iédvava howije, léwral, ti &fna viipéne, lapah (11 bivs vapéneé za gasal}, habad,
grvavigie, sqrpac, &érnobéla, vanréloqga, tawZontroie.

Na jésan se vétava pusiée pa sprive gaqr sénii — natd se zaéne w
znbtra pasta,

Udvorie se répica (pudzamlénige hridée) z vorawcam, pubaré z brazd
na sprava w hram al jamo. Rade se: How (17./10,) je répico w jamo whnow,
Na gapasje se pupipéjs qolardpce pa rone n tids w hram spravijs, pusiqa
se qapas pa doma drobni na noié zriZe, putvdés w qaps:haq, se sprite
soli n s Somdno putrése pa na vfha uptéfi s qamdnam, da qvidqe qna
stops pa da se notré séisa. )

Pravija: svéta Moaddow (29./9.) je vsé hrisée (sadaze) zmadébw, na Smo-
sélco je vsé zrévo, dfn na hfm,

Na slihz se sprave tids ti bila répa. Pu léts, go jo hospodar séjc,
se more qomd prow debévo zvohats, da tids répa dobéva hrata, Pravijs,
al ie na Sont Jaqopaleo (25./7.) lopt, bo dora |ésén, répa rada hrata. Luga
(18./10,) répo cuqa, Urlala (21./10) jo pa prriza, Néqi répe se hrans za
futor sviham, néqi pa se Je na noZé zrize za ribanco pa w $q&f natvads,
da se $tisa. Ra¢é se: Siman no Jud (28./10.) je na répo hud (todéj gna
smi ved bita na ynila),

Al je jeséna vélgo &oSmilja, 16 na rd% za prhodhe léts qaZe, rébigje
pa na pSénico,

Zravan déva na piilo se na jésan tiuds stéla naprawla, nacipéja pa prpra-
vijo se drvé za zimo, al §as dupii§éa, se tude rhile ,sprasije” t. | prevoriéis pa
&ériz zimo zvorane pastijs, da zamla premfzns pa da se dfn viéii (= zynije).

Na jésan pa &riz zimo se tiids snopje zmosina, vEaso pa so ha qb) mva-
tala, Cépi majo dba qolija (roéniq pa capac) qtéra lédrast yo% véie. Mvatala
so ud dbeéh zjutré] pa du dasatdh zvédér, pu dba, tri, najve pa pu Stira
mvatids; al je ut Stirah addn na strén $6w pa so ;Uns napréj mvétals,
s0 poqgihe capcoéw punadvélo: srat je $dw — zat ha ni,

Qs svéna pade pa paso qonda, se Zovina zapré pa je % ho véd déva.
Zatno se spét t1 zimide dile
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NajvistnéiSo déve jéséna pa je tritva.

Pradbvs se séje majnaqa, qo je w qoléndrs ana pradiwna réza; g
za n pfst zo zamlé puZané, ha hréjo plivat. Julija ambtt lopu pvavia cveti
pa qO] dupina, zatd go se méde (por qtérah je owtdr s pftam s praddva
puqrit) tide qof duptna bard; pudéns réface zamoié, Pret svetim Moasévam
se mére pradove pupipate, pravijs, da pu Smeséleo Zelézon hrata pa se
qna vléZi rat. Pipa se s qorénino vrét pa se sprastré lopu w vrstdce w
qaq brih al na trdwnoq na sunce. Al je vélge mugqrate (d&zja), je pré§j
vlaZdn, al je pa bol seinti, pa w tréh ndélah. Prehovor prave: buls je da
térica réil qaqr pa da pradove preléZi t. . al j{e prelezan, je préja svaba
n se trha, al pa cmava, je pa tfd, da ha térica tésqu wtére pa se réii
{ariha). V anam $o8am dnh se pradodve vzihnos, puvéie w vélée pusle pa
du tritve put striho shrédne. Tuds qonoplé se na j&san s qorénino putf-
hijs, sprastrd, da ubléiilo pa w pusle puvéiils, potlé se pa diva £ nimos
qaqr s pradévam. .

Tritvo napuvijs v trdé j€san, mantle wqils svinsvat ambit. Za térice
naprosije bol ané mvadé pa vistne dééle, za sthlo pa gaqe prlitno Zanstv3,
gs je Ze squsana. Domacs Ze uptinuéi téridno (tréwnd) jdmo raznitije, vohén
puqropije pa cvitja notdr vfiéje; jama more Ze topva bite, qa ti stha pride.
Tuds térice se zbard lopt ublitané gmave pu punudi — qgtéra ma zvésta
plba, j& nasé tflco n jo witima w qozd, qo so jo domade blizo téritne
jame pustavels. Qoza mé jlicénce, pu métor vsagsabé, da se tflce notdr
vtégnijs. Por qozd ma mésta pu ésom du dbénist téric. THco mére vsaga
sobd prnésts.

Térice so rade veséle pa rade zapojo.

Pa najpré] je triba davats, véséle pride Selé zv&¢ér. Tériéno jdmo nito
suhla, da ciw dén s pvamnam hori; zvrhd{ so puvéZane rantace, na qtére
nadiva pradéva pa ha taq Sitro wbrada, da se qna prsmodi pa taq dowhas,
da se lopt pudedi. Tu dévs gni priétns, ddm se v (és qadi, voh&h pa rodé
upacde, hladdts moére, da se praddvs gna wnéme; al ha cmdve pudssi, je
trdd pa majo térice t83qh déve n jo qrihéjs, al &vég, pa préja rjava hrata
n se trha. Térice hédije q jams, vsaqa vzéme pu and pést praddva pa ha
§itra, duglider je $e topu, pa taq dowho téfe no hvads (squs tflco putéhva),
da pazdir utpdde pa da j&] u péstd sami mohqi vdqns ustanéjs. Pu dbi
térico dista pésti préje qupé], tdq par pa ana térica prehéne n ugdp zvijé;
dbénist (hids desét) tadah paru spét and térica qupé] zvéie, té je potle
sqvadanaq. Qéar ut tflce utpade, je pozdir, qo se Se ambit putrése pa ¥
svéba préja med him antqa] utére, da pozdir utpade pa da mahqga hrata; to
je tilava, go se w pudife pa w qowtre nabula pa qna véZe w sqvadange.

Stihla prehléduije, da je préja lopu utfta pa ustélana. Al so térice Ze
navéltané, pusébno al vidé&js, da boje déwho w nié mohle davats, pa préjo
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qo] taq mave w tiloco utédéjp n jo sqis putéhnijo, da jo pu viha puhva-
dije, notré je pa Se cévi praddvs. Té moére ti shha prehladdts, tago peést
préje térico z4d dits, da jo sama na jdmo pussdi n Se ambit utére; al pa
sihla emdvo pufodi praddvs, so spét térice na né hodé Zatd ze ti stho
ubéna Zanstvd rdda qna hré,

Térice moéréjs zvd dord jésto dubita: dbi qosiwea (zabiland Zydnce pa
mliga, polé pa qofé pa puhéd&o), za mawiono dupina qdqo prdZo pa té
n puhddo, za voidno nadslne al rdjs pud Zipo, qoitrinove masi zo sovdto,
tide gdgo bulano prdato pa sovdto, navih pa &véspalne no fancute, za
pudéhoino miwiono pa qofé n puhédfo al strdéno Zyine za pumdéqvéne s
graham al stft, al $pah al sélhana masi, za v&&ério tasavo %apo z nudalne
pa zabilane qripe, navih pa 3¢ qdq qofé al té& Pravijo, da so térice zv3
snidane pa zuitlave. An sésad je réqu, da se térice néir gna najijs tag3,
da ba qna mohle vé&, pdver, gs je térice mdw, pa je stdvu, da béjs par
fiomd site. Qo so térice ud jids ustéle, je sésat strésu ¢véspalne, térice pa
so se na hé wsile qigr vosé. ,Vide§” je réqu sodsat, ,da jdm qniso dovél
ddw jéstal* Dobiw je stavo.

Térice vsatoms mostvs, go mimo pride, s préjo puvit pulelc poélija;
moitvd mére pussle loph sprejéto pa za Ha qdj dnarja (za n litar vina)
dato al pa puzdé) pijade pusvata; al se pa brans paselc sprejéts al pa da
térice rozzalo al se jdm spéqije, todd] vsé v na pvéanijo pa ha s pozdirjam
putrésiio n za hvade pa &igal nabidléjs. V Rutah térice gqniso taq sporné
go pa par Drdvs, ¢&r vsdla napddéjo pa s pozdirjam putrdsijs -— v Ritah
sami téstd, qo jdh rezdraze. Criz dén péile vsaqa térica svojomo piabs —
al qni Ze pribw mimo — s préjo puvit pusole z ndholnow pa rézenqrawta
al ro¥marina; qtéra térica pa se voée pusébno sqazate, posle laptoqo tide
qérpaé, notré pa réZace, qaqo flaSo strdénd Zyana, vsé simene ud Zita,
vsidfa pusibe w papir zavite, liSonée, urése, chdre, qiqo &fo pa drije rééi.
Pugslce pa qérpate roznasa qaq védjo utrdéq al pa ana zyovorna térica sama;
qtéroma pride, téstd j&j da qdj dnérja, v qorpaga tids vina zdt péile. Qtéro
pudslce pa qodrpad dubijs, so s tim puvdbléns, da pridéjs zvééér q tericam
pa da prnasé vina n prpélijo héca; t6 so terdénaqe. Raj pa véséle se zatne
pu véiéris n se zawli®e tide du jutra, Potlé pa teracnage dé&lam tflace
q dime naso.

Vsdqa térica dubi za déve dbi pésti préje al pa w dndrjs an bilo
vén gdqr Zénica; navddno pa so pavrite hife por tritvo puméhvéjo pa
poiléjs déqvo al domaZo 3&éro, ga vona nda wzéme pa da tritvo zasiZo
(da {3m tids antqaj téric pumahat puslé).

Qmavs pu tritvs zaéné domaéds préjo dfzate. Pret hifo, u stths, pu
zims tado w hlivo prbije vsdéa své{ dfzovee na n &dq, udrifs sqvadaneq na
vsdqo pést préle pusibe udfza, tagd da jo vetbdrto squz zubi dfzowca
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putéhno; por tdm ustane ti lipSo préja, g ma najdéle vagne, v péstd, dbi
pesti al véé tdde préje se w fad qlpéj zvijé. Tésth préja pa, q3 w zubih
dfzowca ubvisa, se sprita na stran diva, polé pa putrése n u qosmé zavijé:
té je hodniq, bol hréb pft, fajni§ pa ahlénce, Toddj, qa se préja dfza, se
navddna tids vowna garta; garte m&js na ni trahsles qaqr 52ét hosté Za-
lézne zdbile, go so mava zad naynéns, &ris té pa se putéhije rd8, qo ma
tids tadq hosté zaqriwlane zébije Met tims zobije se véwna qarta, da
utpade smétje, zvastd pa Silowjs, qo so se ha ucé na pdfo nabrile, sama
lipa vowna pa se w rolije zrola. Zanstvd, qe qarte puprawla, se prave
qrtacara.

Pu zim3gah végérah, viase tido pu dné, pa Zanstvd préjo (faZe n
qosmé) pa vowno sprédijo. Predice se zbard s qavowrate w 3iSe, mostvad
zravan divéje Spane pa puprawléjs cdwh, pastir pa more 5pane prihats pa
vséqvata. Zravan pa zapojo al pravija basmo,

Qavéwrat je ro8és (ti nisés) pa qransdo (ti vsuds). Na résam qavo-
wrato se navadno ana bulo préja (faZo) spréde, na qranidam pa gosmd
na vowna, Qavowrat stojl na stave, qtére drii anu véds qovi, té pa se
7ané z nohd na nohdvenco; s ta qolésa je anad Inura napéta na $pilo,
natéqhand na jshvd répétnice. Qs se qovl z nohd hoéns, se siga tads
$pula pa répétnica, qtéra ma dbi laséne habe z viqéhcams, V and taqo
viuqénhco se wtéqne rindsca s évéind, squs té6 pa squz vaqno r8pétnice,
par ani strans pa se udéne ndt, qo se préde, Na vfha qavowrata je na-
téghan qoZél, na qtéra se ubéso fa§ al qosdm, V&ase pa se je préja nati-
qvava na qoZél, qo je biw utéqhan u pusébns stava: tomd so hvapac
rigéla,

Predica préde n3t taqd, da na qoZélo natéqhand préjo al vowno pu
malam putéhije pa s pfstémo rownd pa hliha; hladdte moére, da ndt qni
&ved téhga pa naq &ved dbéva, da gna ph3éa vozlé pa da se gqna presude
w qotavice, Rolije sqartane véwne predica qbj z ré&e préde, gni joh triba
natiqvata na qoZél. Predice 8astijs svéto Jédrt pa svéto Qatarino, Svéta
Jédrt miss pa putqane varje, pravijs, da vsé, qar bo na hé ndiwc spré-
dana ba, mi$s snijo; sveta Qatarina e pa w qovu zaprédana biva, zato jo
furmans pa tida prédice astijs, da na né dén gqna prédijs.

Z> 3pul se ndt zmotd na motoviva w Stréne, té se potld vedbarte
sparéd pa z viham Zéhtijo préi da se qawea dajs. S tim dévam je triba
rilato, da se $e pred vélqo noéj6 qawca w hiSo dubi, puzd&] se zaéne déve
na pula,

Qédwe — Qawco so vease na §téro pu hilah hodile, donds pa qoj
na svojdm dom3 divéja.

Za gawsde stow pustave qawc najpréj ubi stranice: na vsadl strans
spodd pu and wpdyhand dilo, go je zade na qvép, pride pa na laséno qozéd
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puvéZana; na to dilo di pride an piim na préavi strdno z anim qolésam na
zdbile, da se sile, zddo na dilo prtfdo tude an piim, da se gna suce,
spodd pa pride Se trétjo pGim, tide s qolésam na zébije na pravi strans;
u vsago dilo sta wtégnane dbi Stdhre pu génes, gs j3h zvrhé] pu délive
pa pride pu ¢&ris tads itanye qupéj drié. Té so stranice. Qdwe sédi zads
za stovam na qgrajnaqe, go je na dilo stranice pudjan, Pred fim pa viso
s ti zvthnah Stanh dowséj zvaha, té je ana laséna réma, go md na spudai
strdno 3¢ ané vésqo dilco z ano gampo w srids, da se v rémo hord pa
dovd prwzihie; témo vmis pride pvéta hrabéna, go je za pét prstu Sroga
pa pu cali délive na zubi zrazldna, héda b3l ri%s, qaqr se ma pft dsgdts,
téhqi bsl bél hrép, Zrdven té pvate pridéjo g hrabéno se dba al 3tirs
tdlo pride {(dba za prt, Stiro pa za cvilsh pa rajdovec), por vsadoma tale
pa so med dbi paleé napéte moénéje nita, ut qtérah ma vsdqa na sride
vigéneo, da ndt, go se nasnije, squs pride; ti tals so ub&$éna na ¥qrpee,
go viséjs ut ti zvthhah $tanh dowsdj, vsags $qrpsc pa ma qoléséj, &ris
qtéra hré $pajat, na qtdri visije ti tals, da hord pa dov3 hréja. — Spoda
ma gawce nohdvance (za pft dbi, za cviloh na rijdovec pa &tirs), qo so
wtvéZane na tale hrabéna (vmis je 3¢ Za4jt, da hlih vlige). Al gawc anoé
nohavenco dovd prtisne, hré tids tal hrabéna, gs je na né utvézan, dovs,
yans tal pa, g2 je Z him zvézan s Spdjatjo éris Sqrp3c, pa se hortéj vzihns,

Qéawc ma svb] gavowrat, da 3tréne, qtére dubi za doqane, navije
na svojée Spule — tah dbanist al 3&stnist — Stréno pa napné na drijlo,
da se §itréiSs udvija, Qs so Zpile navite, j3h di na hvdpea, té je an
lasén stajdvs, ao ma 3é&jst al 6som Spritsl, té pa so pu sride rastélane z
ané dilco, da na wsiaqo strdn 3pritle and 5pualo natégne, Nits z usah tah
&pil napéle squz antgaj vigénc u diles, g2 16 w roes drii, na yani strava
pa vsé nito qupéj zvéie pa na rémo (6 je an motovive ut téw du stropa
vsoqg3) zvrhé) prpné; potlé rémo z rogd suée pa vsé nite qupé] ud zvrhja
du tow navije, Qaqr so té nits déwie, taq déwh bé potle Stigsle prta.
Qs je nito du téw na rémo naviw, jsh spods prttds z ané palco al cve-
qam, rémo pa na naspritno stran zaéné siqats, da se nits — go hréje
zmiram squz vigénce w diles, qtéro w rocs drii — spét &ris préjsne nito
na réms hort&] navijéja. Thors j5h spét prttds pa zad dowtdj navija —
pa taq napréd] taq déwhs, da so dplle s hvapca putadane, Naté vsé nita
na qoncih zvrhd] pa spodd prerife pa qupé&| zvéze, z réme udvije pa
sprito na ¢&ito (qvandé) spladé, da se nite qna pumiséjs, ns [3h pret
stow vize,

Qs je stbw pustawlan pa $tréna prprawlana, zadné qawc nasnovats,
Vzéme an gonc Stréne pa ha put stovadm uglé ti zddnd puma spét na ti
pridha napdle squs hrdble, gz majs vélge zdbijow, tagd da por vsaéam
zbbijs dbénist nito sqis hré, cavé 3tréno pa na ti pridna pam navijé.
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Préj da nito du qrédja navijé, viéqne dbi palc5 squs, tagd da je an pa nits
spod3, an pd pa zvrhé, qrije (qoncé} nits pa q ti stiram nitam ut qonca
Stigalca, qo je Se ut préj§na doqgdna w hrabénah (talah) ustow, prvéie.
Met préjgne dbi palcd pa wtégne squz nito Se and trétjo tagd, da hréjs
nits spod$ pa zvrhg| pu pars. Polé prtisna ti livo nohavanco, da se nits na
p1i hor3, na pi pa dovd pretélijo pa wtégne spét and palcod sqiis; naté stdps
na ti pravo nohdavenco, da se nito narébe rozdélijs, pa spét anéd palcd — &
péto — squz di. Na i péto palcd zahaqld na vsadl strans an lédrast pds
(sténice), @@ ma na hinomd qgoncd and téio, da &ris G pridhs piim dowtdj
viso pa palcé por daganes zdd drii, da za hrabén qna lizéjs.

Naté qawe nite puilihta: zo Zlihto (an ridoq yéjdow méénaq) naméze, da
raj$oe naprdj dréijs, pazaéné dogéts, med deganam pa nite sprits napréi Zlihta.

Daga pa tagd, da and nohavanco prtisne, met pretdlane nite vizZe
pret pvato hrabéna snovAvanco sqis, natdé spét »tino nohdvenco prtisns
pa snovavenco z uno roqd zdd vife, par thAm pa se zo snovavance ana
n3t udvija. Snovivanca je ana laséna za nd dord péd déwha vadéjca, go
znétré] and mihono z nitjo navito Spilco, natéghiano na daso (ana Spri-
talca, qo se vdn prpohne, da se $piilca hord di), ndt pa se squz wigénco
w vddg€jca udvija. Za snoviavanco mére qawe zmiram véé Spiloc navitah
par réca méts, da jdh sprits jémle, gqo nits putadé.

Fit doga zo sdmah unénah (pradiwnah} al qonopnah nite (ut fafow
narédi dhlénce pa praién pft, ut qosméw pa hodniésn}, al rdsowno diva,
pa navijié na Spilce w snovdvonca véwnaste nits, vsé {1 drije nito pa so
pradiwne. Za cviloh vzéme samé pradiwne (qonopné) nits pa 3tiro noha-
vonce n §tirs tale par hrabénah, da je cvilbh bdl mod3n pa hést, an qrij
ie na prow, »ino pa nardbe. Rdjdovac se lih tagd doqd qs pa cvilsh,
samli da mA peor tim gdwc Stiro snovdvance, u vsaéi drije farbe ndt: tri
véwnaste, navddna rdégs, pvawi pa &fno pufirbane, ané pa pradiwno
brés farbe (biwéqo).

Pt hospodina potle namdééa, da Zlihta vdn pride, naté pa pléfha:
sprastré ha na stince pa puqropi, qa je tiq mavo 4sagan, ha spét puqgropi,
da se &ists gqna pusofi, pa taqd ciw dén; &riz ni& ha pa notdr vzéme,
driijo dén pa spét sprastré pa qropi. Vsdqo sobéto pa pft puZéhta s pa-
pévam, da é&riz ndélo v Zéhto ustdne, pa w pundilaq spét pléjhat di. PraZén
pFt se pu Stirebarts puZéhta, hodnidsn pa pu tribarts, Polé pa pft purdla
pa leptt w sqrino zvéis.

Prazén pft pudiva za buils ré&éi: za gigle, ritse, prti¢e, brsdwde, pft
z Ahlénc pa hodnidon pa za Zdqle, pudiZe, plivence, bértose, modqé hvidée,
spudne jande, navadne riiSe. Qar prtd qna pudiva za tdqs perivs, pa
hospodina $¢éram za bavo shrins; véd tadah Stigalcow ma, bél se purdjta.
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8. Qaqu se qopa quha. — Qopé se zané pustdwlato na qalam
qopi$e na holl qopisni zamld. Pu tlih se puvéfijs traqelne (powstro) w
taq véloq qrinc, qdqr se qopa vélqga véée narédits; wsd so prite sride
ubffgna., Na té tragalne se pa dijs da$dé (to so naciplang, naq zihane dilce)
al grajen&s. Lih u srido pa se zasadije w zamld tri Stanje taq wsoqé qaqr
se qopa wsogd stdvo, vinis met §tdnje pa se pudi an mo&dn rihq zo smré-
qavah véj al dbé rifiga, da narézen stojfje pa da j3h potlé trqld qap# qna
stvddijs; t6 je strZén., Na pot ut qrdjneqow al diS& pa se wqlé striéna
trd0 qupé] pa pugdnes pustdvifs dba métra dowii trqls (qopi$nada) zo wsé
$vaht 18s4. Ti bilk lis je ménda vowsow, smréqow, bliqow, vzéme pa se
tids boérow, jédvow, mscésnow; bdl je biqu paréva, buls je voyle  né,
Ti trqls se wqlé strzéna taq pustdvijo, da so méve prits sride narnéns,
Té je t7 pfvo 5tos. Na tahd pa se pustave z drobnéj$ah pa graZah (pudijs
métr déwjah) trqlow 3e ti drijs $tés, al nd] bé qopd wsoqa pa vélqa, pa
Se trétjo Ze qo] s pulinow. Ti §lihe ¥tds se jméndje hvava, ubvéio se pu
viho s graj§ime puline pa drvams, da je hvava wpdqva. V and qopd »ré
dbanist du pétnist qvafter l8sa, dbéjsto pa tads.

Qo so $toss pustawléns pa hvdva narét, se qopd puyrdsa pa zaéfna,
Puyrdsa se taqd, da se wqils ns wqils ubda s héwjam ut téw pa du vrh3,
naté pa se héwije zadfns t. . ubvd¥s z naméand qopisno prstjo. Na pudtje
métor visave se pustdvile wqglé qopé stavence, té6 so na trqlah puvdiane
dile, da se polé par délo na fn3h stoji pa da ti zvfhio pfst drzijs, da dowtdj
qna zdfqna. Se vigi se putpré pfst na qopd z héjarjs, té so an métor dowjé
dilce al grijnsée nasadjans na pétparo (déwho Stdnho); za nisqo qopd je
ana vista héjarjow dovol, za wsoqd pa sta dbi triba. Na vih qopé pa se
pride pu lesénah 3tinjah. Strién, go fe tdq véleq, da be an &oviq vohgd
notdr zlizu, se na vtha pugqrije z dilime al qrijengs, da se gna zasuje.

Qs je qopé puyrasana pa zaéfhana, se pugrow na vihs utpré, u strién
se namé&ijo puline pa drvé n zanitijo z and baqvo, da s pvamnam huri.
Qo se je dovol véhva nabravs, se strién spét pugrije pa s prstjé ubvoio;
pu hvilse wqile pa se z anfim $téharjam napiqgjs dims, té so vigénce, da
se v3n qadi. Tuds por tlih uqtls se narédi ané $éjst du dsom vééah vigén,
g se pravifs gahls al pédence, da va3ft put grijenés w strién vlite pa da
lis notré tii.

Qopa se na striéno zanits pa ud vrhjd dowtd] qiha. Postf se, da
dbanist var tli, potlé pa se mére (navadno zjutré] pa zvé&ér) bogate: na
strzéna se utpré, z bogavenco (ané déwho réanto) puiéqa' pa spét z drvdms
al z bré¢qo du vrha napéwna. Al voh&i na ndé strdn vlite, se na tésti
strdns néqi dimow zaprs (zamo$) pa na naspriitni strdns vé¢ dimow da.
Pu bogéfio se strién spét pugrije.

Arhiv za zgodoving in narodopisje. .
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Duglider se z dimow rjaw d3m van vali, se lis quha, go se pa pvaw
ddm puqgdZe, je Z28 quhan; # dims se zapré pa madva bol spods novi na-
rédija. Al se pa qaq d3m zatéqne, da qna vlide, se zo $téharjam spét pu-
Z6ga pa spuca.

Mét tim pa qopad wéase pihno t. §. pfst pa héwje pu ani strdns al
tdds &rizonériz, zo sabé viie pa z vohham zaéné horéta — navddna tadé
al je lis notré zyorf, da vé&a prdzne vighe nastanijo. Tdq vohdn se more
préjqaslé] zadodite pa qopa Sitro spét puyrasate na zalfnats, da lis Cists
gna zyori, Qa se je voh&h zaddsu, se mbre qopa spét pubogdts pa vagha,
&8 je s zyor, ns strién spét du vrhd z drvdms al braggo zabogata.

Ana véds qopa se qltha dbanist du pétnist dni, and ménda pa du
dasét dni.

Na sline e qopd taq nisgs sqOhana, da so ws3 dime zapfts pa da
samil par qahlah Se vli¢e. Qo se pa per ani gdhls vohdh puqdaze, se tids
td zapré pa tadq napré] du ti $lihe gahle. Potle se gopa zabije t. j. ws3
dims pa qahle se zapré pa strién pugriie. Taq5 se 6somstiradi var poesti,

Potlé pa se zaéné gopa Stérats, Pride véé Stérowcow, par andms qrijs
qopd utprd pa s stérhdgalnam véhle van jémlijo, udnadéja m pu vists na-
stjéjs pa z vodd whasifs, al je triba; vsaés hila qar néjbol mére zatd g»
ha véhle paée. Vohle por striéns se prdva pohada, t6 je navadns sdma
briéqa pa riads zain3 horéts, zatd wsd hilijs, da ha puhasijs (drafijs se
par tam, da se za pohddo tapd) pa da i véia vohle s qopisnima yrdbléma
vdn puyrabijs.

Bol ga je vohle dabévs, bils je. Ti drobna vohle pa prah se pravs
brddqa, pa se puniica navddna za bogane ané drije qopé al pa tids za
govate. Al se qopa Zlaht qitha, ustanfie na tlih hvdwné, tida té se v ani
druii qop3 spét squhéjo.

Uhéasans vohle se pu 3tirandbéjste virah sprava w gdlparnaq, pa de
thm se mére ané 6som dni vahtats, da gna zaéné horéts.

Vohle se gna smé namoéits, al qdr se qd] raspéga pa w briéqo hré.

Méra se vohle w $qaf, base pa w vohvarste aqgle al pa w qo3. An
vohvariéa Sqaf drif waqils 3 hl.

9. Samin je ti véés hiSna ndiw na pawrah. Uprawla se navadna
w call fdro na t&€std ndélo, qaqr je cérqow pusvééana biva al pa na crqéwna
patréna. V anah grajih uprawlijs na soméh tids z€hife (pred méso pran-
hijs t j. hréjs s pracésijo uqile qiqr na boZa talésa, strilijs z moéwiar{s,
pu méss pa hréja w tabérno, éér so hoces); drhét pa maje Zéhine pusibe
na erqéwna patréna, som&n pa na crqdwns pusvétiva,
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Somén je domad prazneq, zatdé pu méSo vsé hila q dimoa. Vsaée
hospodar zaqole qaStrGna pa so §téfe w &&st, da todd] najved q more
zvdhte zbaré na svojam dom3 n jo puhosti; e pré] med létam védba, zvastd
ut ti délne zvahte, qoddr qoha sréda: pa pride q nam, al préj naq, pa
na samén! Pa tads %Zvdhta hléda, da se todd| spét vide met sobé pa da
ti délhe pridéjs na rojstnd dtm tido bréz vabiva w huste,

Hospoddr qb] bf$ pu méss sprawla svoié zvdhto méwqi. Hospodina
pa se ndjbol q mére pustdve z j&dmi: za mawzono dédje puhafo, qvobise,
gpah, soht most, prito; za voZdno pa pustdvs na mizo &asavo Zipo z ni-
dalns, frino Zipo z rdisam, qthans héwjs mast z répofnim méénagam,
nabilano qastriinavo prdto, za ciSpajze pa najved q j3h méa (€szdno, qihane
évéipolne, murde, rostane hruste), na Sline pa pride ti bila méénaq (gna
smi ménqata) s fancuta. Al htd puéli, dubi vodé za pite.

Hustija tdwha du vétfra. Prto mracd zatné Zvidhta uthdjata; hospo-
dina da vsdfomo an 5artlé] al an qréjéa& puhdge pa n qéne prate sobd,
da nasé téstdm, qo qniso mohl5 prita. TV domdés pa se hvilijo, na quliga
miz da so zvéhto hostila,

Dondonésha pa néa hostijo vé& antqd] pa tide ti délha Zvahta qna
pride vé¢ rdda; navddno raté: n&a bémo 513, pa vrdévat qna bo triba.

10. Bo%jd dndr se je dajdw uédso por usdfam hdntls za Zsvino.
Al htd na pradé] pustava qoiia, volé, qravo, ucé al sviné, polé to razyvasi
sosédam al pa pustdvs Zovino na pvac na qaq jdrmaq, Qo se uhvasi qapac,
se zatné qopéija: prodajdwe $4ca, gopdc puvéze (punide) négi mén pa
hléda, da ba débr qip dobiw; polé pa hlihata, addn q& prméqne, hiine
udyéna, taq déwhs, da na sline qip sqlénata. Tod?] qoapsc nastéie dndr
{(al pvata za prajt, al pa d& na ha t. j. haro), hina prestéle pa roqé z
dnarjam pumuli qoped, té wdars na fio (prjéma), vsads pa por tidm radé:
Bah dé4) srédo (tabé za favino — tabé pa z dndrjam).

Zravon sta dava widso uba tuds bo#jd dnar: qréno za véés Zavino,
z€qgsi al dbd ud méné Zovine; t€ dnér je wzéw qopdc pa ha je Ze hradé
ddw qatébmo barddo al pa w domddi cérqgls za ofer.

Por hantle se méntle uhvasi za liqof téstd, qa je Zovino ré&diw (sin,
s¢éra, hvdpac, déqva); qopde jomd dé gé& méla. Za ntqdj je qip drafise.

Na domd, pusébna al hré hantu za no vé& ri¢ (pusist al $io), se
gopéija zmiram qna sqléne bts, qopac da wedse sami bisido, da bo v anam
taso prnésu dnér; raé se, da md téstd ri¢ zagdplano.






SLOVAR

V tem slovarskem dodstke niso povzete vse znatilne besede, ki jih beref v sprednjih
pripovedkah in opisih, marvel samo tiste, ki so za roZansko nareéje v glasovnem in be-
sednem oziru pomembne. V slovarie navedene besede izkazujejo toéne poudarjanje (padajodi
in rastodi poudarek); na kratkih zlogih {e samo padajoti poudarek, podan z znskem®;
znak ~ pravi, da je vokal pod njim toniéno visck, skoro raven, proti kencu se $e malo
dvigne in viiek se hitro prevali na slededi zlog, ki je zasekano poudarjen. — Pri izposo~
jenih besedah pomeni kratica kn. korosko-nemike narefje (prim. M. Lexer, Kamtisches
Warterbuch), bav. bavarski dialekt {prlm. Schmeller-Frommann, Bayerisches Worterbuch),
svn. pa srednjevisoke nemSgino.

-af; ta pripona daje osebnemu
imenu zaniéljiv izraz: Felat (Fe-
liks), Foltag (Valentin), Honzag
{Janez, obitajno Hénz; Hénza;
Hanz; Hanza; Han#; HanZa;
Hanzal; Héja; Hanzgj, Hénzéj,
Hani)

fhiénce . pl. prt iz srednje preje

-aq; se uporablia kot -a&: Tihaq
(Martin: Martdn, Tina, Tinet,
Tigan)

al ali, e, ko

ampa % rodaj pri posodi (najbr
iz nem. habe > *apa s prehajal.
nim -m-)

-an; prim. -aé; Léjzan, Téntan,
Jagan in Jogan (Jakob), Jézan,
Léncan (Lovrenc), Ligan, Mar-
qan, Téwzadn (Matevz), Ozban,
Bangan (Urban)

André&j m, tudi Dr&g, Drdj¥sq,
Drj¢a, N&j¢aq, Andi

aplénaq m.; aplénea .

Asva % vnetje rane; dsva se prime
rana se vname

atéj, tudi haté] m. in oka

dvow, dvovad Zovina jalova (tudi
mlada) Zivina = avowce % mn.

Baei m. = béqi m., otroski izraz
za ahné

baldh, -ohd m. vzdevek debelu-
‘harja, nerodnefa

balds m. fu¥ine; u baléss davato

barats vpraati; zblrats zvedeti;
zbarqvats pozvedovati; zbargli-
vato sprasevati; pubfrato po.
vprasati; bérihe s. vprasanje;
bdraq bito $asd povpradevati po
&em, marati za kaj; Se baraqg qni
fanstva

batmél s, srednjedebelo volneno
blago (svn. vAtmal grobes Tuch
zur Kleidung)

bawé&l = bawbaw; otrokom pojo:
bawdi lize, qdqga hré; gam pu-
lize? tosa.lg; &8 bo léiug témo-18

b&wh m., bawha %. govedo svetlo-
sive barve; prid, bawhast; baw-
hasts hléda grdo gleda (kn. falch

elblich; falch m. Ochs von

ahler Farbe)

bé&ga % = bica. owca

b&la % neubogljiva ovea (pastirski
izraz)

belé&s se rabi samo v redenici
périe belédo hratije listie vene

Opomba. 1z tehni¥nih ozirov je & tiskan kot &, vEasih pa samo kot & && se Ze
poudarek na njem di sklepati (Z€la; désqa in ped.).
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b&lT m. beli¢

bérsa %. 3aljiv, lainiv &lovek; ber-
sdto se zlagati, bahati se

bésjana wvzklik zaéudenja; o ti
bésjana dééva spominja na be-
iter, dalije pa na kn. wéschgger,
bav. béste t. . Bestie, ki pa nima
ni¢ grdilnega v sebi {Lexer 22;
Schmeller 1. 299)

batéva, bodéle 7.; bolownaq m.
éebelnjak

bal &. ali

bi&éj in bi&i m, man}ii oven (mr-
gaé m. veliki oven)

bila %. predveéer boZiéa, novega
leta in sv, treh kraljev

birén m. Vierling, Zakelj za $tiri
Skafce

bistahér, bisthor, bist klic konju,
da gre na levo

biw&aq prid. = biw, bel

blagats blekati, blebetati; qbj taq
blaga govori tja v en dan

blezd pr. menda, paé; to bo blezd
gb] résnica

bdcnats smukniti, zmuzniti se

boh m.; praSida na bbdh gdlijs;
priling n&tme boha; mast po
bdhs mazate

béqar m. omejen, trmast &lovek

boqéato dregati; qopd bogdta;
pubogats gohéa; nabogate se do
sita se najesti; praboqate se pre-
objesti se

bér$vats (forschen) pogreiati

bés m. vremensko znamenje {svn.
waz Wehen, Sturm; wazweter,
wazgewitere Sturmwetter; bav,
Waswetter Unwetter, Sturm
Schmeller 1. 1051; svn, wézen
pihati; koren *-vE, ki je tudi v
svn, wéter in sl. véter)

bows§linaq m, gentiana punctata
(sredstvo proti bolham)

brahdto nadusljivo kasljati; réhal
braha, &ovaq pa brése

bratsr m. m& ntqaj dndrija q pa
bith bratru; bratranéina 2. se-
stri¢na

brlate curljati; voda taq maévs
brla; utrdq u bans brla; ubrlate
se poskropiti, politi se; rezbrlats
razliti

bféats, bréim brenéati; $¢omal
bréi

bfnca Z vrtavka

bridzate godrnjati, sitnariti

brnah m. trda gorska trava, tudi
bawha imenovana

brobalats = trobalsts

bréjda % brozga; nergad; ubrdj-
dato se zamazati se

b@é7 m. = biql majhen bik

btidaZ m. pi:ﬁlast vol z nazaj
vpognjenimi rogovi

biila Z nadev prim. kn. fiille, svn.
viille, stvn, fulli

blnqa % otok, oteklina po udarcu;
bingara, biingrna #. debela Zen-
ska; Zenska, ki rada tepe

bGfa % brazgotina, tudi oteklina

barnus in birmus m. ko%uh stare
narodne nodnje

bité&] m. smrdokavra; ime zabi-
tega, nemarnega &loveka

Caqgal m. Zapfen; ladén cagol

canite kaniti, po kapljicah vliti;
tudi gandta

capats cepati; vsé mnafe so pu-
cipale

capal m. prekla

cédiwqga 2. cedilnik

céhal m, = cigal; t4q mraz, da
cehly visijo ut stréSe

céjna Z calna

cozata, cizam sesati (mleko)

cozdto. clizom sesati {skozi slamo)

ctba, cibsea %, cibg m. piiée; ci-
bato = &Gbato pocasi hoditi

cic m. sveila bombaZevina

ciq m., ciga %, rdedkasto rjavo go-
vedo z belo liso na hrbtu; prim,
J. Kelemina CJKZ 1li. 37

cing m. Fettauge; Zupa je taq
birna, da Se ana cinqa gmni
hord



cipownca 2. ozka in tezka sekira
za ceplienje drv; priimek malo-
pridni Zenski

cizé}j m. sesek

cidzato potlatiti; baq je grivo
pucjdzu

clda in é&la prisl. vedno; cld bél,
¢ld hGjSe (celega » calaha, cl4;
predlog s je asimiliran v ¢-)

cmdqva %. blato, brozga; cmd-
qvata brozgati

cmiéaq m., émiéaq smrkav otrok

coqldéo m, mn. = cégle Z. mn.

c6l m. carina; dolZinska mera

¢6ti m. krompirjev moénik

crétowec m. cretje, dragje;
Schwarzkiefer

critje s. cvrije

cila, ctdla 2. vulva; priimek ne-
marni Zenski; chlata in cGdlata
mingere (otrodki izraz), pucilata
se; gl K. Strekelj CZN V, 96

cviq m. vpitje; utrddjs cvig na vig

Ca = né&a, ni€ ne = ne

éédbato zamazati; uddbats, puda-
bato

¢caqldte jecljati; ¢aqglé®é m., &a-
glana Z.

¢alisnaq m. vogelni steber lese-
nega ogrodja okoli krudne peéi;
priimek trmoglavega &loveka

¢ap m. &ep; u €ap pito na dolg
piti; v ¢ap méto par gomd ter-
jatev imeti pri kom

éartdhol m. svojeglavee, butec

tastd prisl. prejkone, najbri; bo
ja tastd pridow

&&std samo vizrazu: za Géstd délo?
zaka] (iz: za &eso-to dél'i)

éavad n. éelo

dawsdnto, édwsnam popasti, za-
grabiti

éédéa 4., &68 m. puncka; priimek
otrotjemu &loveku (kn. tschatsch
m. Spielzeug; tschatschon tén-
deln, spielen

&é&qa % dleto za luplienje dreves-
nega lubja; &é&qats lubje lupiti
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t&jqad2&j prisl. nekje nekdaj

é¢éla i, Keil; zadélats klin zabiti;
pucélato = strapats

¢érfat in &irfat Z. boZia pot (kn.
Kirrfat)

¢érfal m. strgan &evelj (kn. tscher-
fol 3. schlechter Schuh)

¢é$tal m. omejen, prismojen ¢lo-
vek

¢éwqgate lajati; ééwgsl m. psidek

&é3d, é&ida ali éada m. moénik;
gosta, ponesrefena jed

éoddto in éadata kidati

é¢odldto pri jedi trositi z Zlice;
stadldts, pudadldto, nadadlata

¢ohnoda Z. zatohlost; u gamrs je
tohnodd pa tesnoéa

é¢omdna Z kumina

topénca %. kipenica, jed iz sku-
hane smetane in moke

¢oimilje s., CoSmilowje s.

&1 = n& nié-ni, ni

&ic m. lesen kijec
#. lenuh

éidaZ m,, &dara % priimek debe-
luharja

¢iha %, zapor, jeda

¢iqal m. srajca

éimpét Z. Kindbett; Zana 183 w
cimpéta

gindrato ropotati

émrqdnta, émfgnam udariti na
mehko (zlasti po glavi); pog3nte
na trdo udariti

¢édor m. éop (las)

¢ohlato listie za krmo klestiti (z

jdsana, z jdwra)

6f m. mogar gq pa &of

émpe % mn. krompir

drba %. vodena, neokusna jed

6réal m. = stiZ m. (smrekov,

jelov, koruzni, borov) storZ; &or-

&lgj, strZé]; kn. tschurtsche, tschiir-

tschal Fruchtzapfen an Nadelholz-

baumen, am Maisstengel

¢ovaq, ¢avéga m,, Cavégina Z

trapata &rpati, zajemati

&razdts pocasi kuhati

[e L o Ll ¢ L o 1]
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éitcata cvréati; utrdq &rdi; u vohno
&réi

érépva Z, Grepinja; &répslea Z.
priimek grdi Zenski (stdra érépva)

¢éridots se menjavati se; so se
&ridsla, q so snih hazals

érival m. &evelj, dolzinska mera

&rnice % mn. borovnice; érnilowje
ST,

érhnéwqa %, rdederepka, pogoreléek

érnobéla % artemisia

&¢rnali m, &rnila Z. govedo &rne
barve

Etba %, po&asna kura; Eltboca %.;
¢tbe] m. vzdevek podasnezu

¢iira %, &0réj m. pocasne?

Evéé in cveé prisl, preveé

&vEZ&n m. iiéa Zeineisen prim.

(
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Daréze in zaréze %. mn.

dirqats kokotati; qura darqa

déra %. sulica

dére % mn. deske nad kruino pedjo

désqa, déiqa ., mn, désqe, désée;
rod. désq in dis¢ (¢ je dolgo
poudarien, kar kaZe, da je ta
beseda dial. izposojenka)

déwiaq m, Zep

di%a % defs, kad za mast

doqopétats se po daljfem pre-
misljevanju domisliti se

dépast m, predveder praznika

dovd klic govedu, da gre na levo

dowsdj prisl. sem doli; dowtédj
tjia doli

drajlats v krogu goniti

drisots razvezati; snépje drifets
{povreslo razvezati); vozli zdri-
Zate; birtsh udridste

dfqata se drsati se; hvade puds-
qate (pogulit); déiva diqa za
pibam (leta, dirja)

dradéhats smréati z odprtimi usti
(smidato skoz nos smréati)

droh, -4 m. palica, s katero se
maji skorja

drstitd qoha strogo, z groZnjami
spraSevati

driimalca %, vrsta pfzale, ki jo
ldjnowce dene v usta, da piska

duqlidar prisl, dokler

dumala prisl, skoraj

dimpva sr. duplo

duptna prisl. dopoldne

dipata lupiti

duiitats dohiteti; usitate prihiteti

dutéhants dotegniti (por héja,
zétls, séds)

Faqanta zginiti, odhiteti (kn. fack-
nen sich hinundher bewegen;
tacken herumlaufen)

falérga %, pesmica razuzdane,
zbadljive vsebine (prim. Guts-
mann Wrtb, 247)

fancowt in fdancut m.

fantéra . inventar, premi¢nina

faz, faza m. sklopek odrzane preje
(prim. sv. vas, vahs, Haarflechte)

Feéliks m.: Félan, F&li in Felad

teqafatiza %. priimek nezanes-
liivemu éloveku, tudi bahacu,
girokoustnezu

Ferdinand m.: Férdi, Nantsl
Nénta, Nanti

térmat m. blago, sukno

Filip m.: Filip, Lipan, Lip§, Lipéj;
zensko ime: Pina

finhrat, -a m.

firtsl m. mera za dva poli¢a

fistrna %. teriéna jama (v okolici
Celovea)

flangirats potepatise, pohajkovati

tfléhar m, sodnik

Florijan m.: Frian, Flora, Flori,
Frifinéaq

tfodrana %. mofnata jed (ribana
ka3a); priimek &loveku, ki mnogo
in dolgovezno govori

fozata koruzo kozuhati; fézine s,
kozuhanje

ffqata po zraku leteti; tice fiqijo;
détva vode figate, je tag ana
féqalca; figla 2. priimek lahko-
miselni Zenski; ffa prada; frééla,
frtana priimek nemirnemu &lo-
veku; frtawqa % brnca



frnidoto igrati za gumbe; ufrni-
&ats qoha obigrati, ogoljufati

Ha&apad m. Sipkov sadez (kn.
hetschepetsch gl. Strekelj CZN
Vi 18)

hadra Zz velika ruta (za ramena
ogrniti); hadrca % ruta {za glavo)

hajato leZati (otroski izraz); hajna
Z. otroska posteljica (kn. aia,
haia v otrotkem govoru: po-
steliica, zibel; hajen v zibeli le-
Fati)

hdjd m. nevernik, velikan

hajt . skopost; ha sama hajt qi-
pej drzi; Eéjtaéan, -3na, -0 skop;
hajtanaq m., hajtanca Z. (kn.
eit m. Geiz; geitik, geitisch;
av, geit)

hals jeli? dvoj, halta, mnoZ. halté

halidrats obleko poguliti, pono-
siti; qar ublide pa qdj tésté ha-
lidra

halipa %z koda v slabem stanju

hamn? s. gumno; hamlénce mn.
debele deske za pod v gumnu

hamréva %. deinik (tudi maﬁ-nréva)

hdarbats tesko, naporno delati
(kn. arwaton arbeiten; arwat Z.
Arbeit, Miihe, Drangsal)

hare % mn. Karren; haritats na-
porno vledi; hare za svéi (vleée
Zivina, sveZ ,Zugvieh), samiitazné
hare (vlege Elovek)

harfat m. Zep

hastré%Zsanca %. ostroinica, ko-
pina; hastréZzandowie s.

hatits tlagiti; ma nahacané har-
fate; uhatitd vsiliti; zahatitd za-
delati, zadevati '

hawbdqs s, (tudi hawbag3) ia-
bolko

hawqats lajati

hawsnato zalajati

héqate peti (duhovnik pri madi:
qar v nidéls prhéqa, v ndélo pa
vsé zadéqa); utrocd héqijs; he-
qgine s, (prim. Plet. heliti, helkati

in geliti)
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hélats se polegavati; valjati se
in nagoto kazati; helife s, he-
lowe m.

hélm m., hélma % govedo rdeé-
kasto rjave barve z belim &elom
kn. Helm m., Helma % Ochsen-,
uhname)

hénats jenjati

hija, hijo klic konju, da gre naprej

hilata hiteti; hilgj se je vdans na
léds ubéw ,eile mit Wele® (svn.
ilen)

hin m. inje; hinast, -a, -3

hipata polasi voziti; prhipats

hirs m., hirsa . govedo rdete ali
rumene barve (Plet. irs, jirs;
svn. hirz, kn. Hirscha Kuhname)

hléstats = gadsts Zediti, snaiti

hlists mn. z. lesa za prekajevanje
mesa

hlits s. dleto; zylitata izdolbsti

hméton vesel

hiida % lid¢inka usi

hriiva, rod, hiile %. njiva

hobist m, priimek neubogljivemu,
trmastemu otroku; qlémana ho-
bistal ti!

hébr& m. ogrc; hébrast ogréav,
raskav

héc m. godec; ta je pa hocava to
ie zlagano

hodla %, jed iz skuhane krvi in
moke; hodlats besediiti; hodlag
m,, hodlana z.

héjza, hdjzara Z priimek lahko-
Zivi Zenski '

holan nezrel; holana hrisqa, ho-
lan3 sadie; helanc, -2 m. nezrel
sad

holibar m. voga; priimek neum-
nemu &loveku

holica 2. koza brez rogov (roha-
ica %. koza z rogovi)

holmas adj. aboten, prevelik, ne-
roden

héna % = stéhne mn. pot med
plotovi

hépata foppen; hép& m.; hopa
%, prismoda
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héral klic govedu, da gre na desno

hors#] prisl. herauf; hortd] hinauf

héwiats Sumeti

héz 2. goi (na cépih, na jZéss
za par; johlt za sdmca ndééme
heZl)

hralca Z, jagodica (kn. gralle .
Koralle, Kiigelchen an der Bet-
schnur, Halsschnur)

hrindlowje s. brusnice (kn.
grénte die Preiselbeere)

hranir m. nabranci na Zenskem
krilu

hrat in rat m. uganka; hratate
uganiti, uspeti {svn. rdt; kn. rét,
gordten)

hrértd daviti; zahfan Govaq, bdq
(z debelim vratom)

h¥dats rendati; pas hrii

hrditd qoha obrekovati; hrdvate
se zmerjati, prepirati se

hréb&nica % usnjat pasji ovratek
z bodicami

hflaca % ovratnik na srajci

hrot, hrotd m. die Gosse in der
Mithle (kn. grant; svn. grant,
stvn. grant > slov. *grotp)

hréte Z. mn. lojtre na vozu (kn.
%(l}atte, bav. kratten ,Karren,

agenkorb®)

hrozda Z groza

h¥Sato knirschen

hrimpa 2. ocvirek (kn. grampol
. Fettgraupe; kor. & < au pred m,
ay pa iz svn. f)

hitijéate ujékati, gugati; hijéélea
. gugalnica

higate se brunften; svina se
higa, qrdva se pdja, oweca se
héna, qozé se pfsqa, médéqga se
réde, qobiva se stata

hitmpa Z. oteklina; ma hiimpo put
pazdsho = je len; humpnata
udariti; nah@impate = natépstd

hine zaim. oni

hazate so plaziti se

hvadavija % gladovnija; hvadé-
ven gladen

hvawna % ofgan kol, ogorek

hvawt Z. nasilnost; hvawtdn ==
sfvon

hvota Z. plevel v Zitu; hvotan,
hvotna hniva

hvovdé m. &lovek z veliko glavo,
mogoéne?

Iméw m. brest (Ulme); s prestavko
glasov ! in m proti psl. ilbm®
(iz nem. &lm)

Jabolné adv. tetko da

jdisqate odboledin vzklikati,ajs";
zajdjsqato

jdistrof, -a m. jastreb

jaréats jarliti; qo qura qrigva,
se pétéline gna na jardsts

jarélca Z vesela, zgovorna Zenska

jargqdca % piska, ki zaéne nesti
jajca

jazdq m. jezik; z jaziqam mihle
q pa srdgqa z répam; sédom ja-
ziqu znam, pa vsé qb] pu sdvéne
(naredje)

jédvow adj. jelov; iédvuve héwie;
jéw, j&lf %, jelka

jéibenasi vzklik zadudenja

jéS8pag, jéSpida m. &rna kuhinja

jézow, jézava ad]. jezast

jemnovdte imenovati

jibréan adj. Ubrig

1iZvate qond konja za vajeti vo-
diti; na stran zajizvats; |iZownaq
m. bifevnik (najbrf po prestavki
iz svn. wisen, prim. tudi kn.
die oxan weisan)

janhato se ujtkati, gugati se;
janhélca Z. gugalnica

Qéajdats naglo goniti; pastir
qéjda ucé; Zovina se gajda; ros-
qd)data, nagajdate

gajfa Z grd pes (kn. Keife psica)

gajfenca Z zapor, temnica

qéajlof m, pust, neznosen g&lovek
gajdn m., gajéra Z malopridnez
qgqana Z kanja

qana % pokveden klobuk

géane m. kapljica



qédnéé] m. kamendek

qano%d¢ m. martingek, janeZié

qapos m, zelje

qapasje s zelni vrt

qar adv. nikar; al qar &e ne; gar
qé] prav nié

qar adv. kar

gartato volno krtaditi in distiti
na ,qartah*

gérte Z mn. krtada za volno

qédva Z zguba; u gavo hré

qawsato se draiiti se; nagajati
si; utrocd se qawsijo

qawza . kvar, zgaga; qdwio da-
vato sramoto delati

qoda = qd& adv. kadar; mawqda
malokda]

qépan, qépi m. = pétéldn

géza = qozd; qfZi m. kozhdek

qinqato nihati z glavo (v zaspa-
nosti, pijanosti}; prqihqate; za-
qihqate sede zadremati

glaménovae m. trd kamen (za
mlinske kamne, kremenove?

glémpra; tudi golémpra % dolga
noga, kraka; adj. qolémprast

qlépé] m. Zepni nozek, pipdek

qléja Z noga Zivine (tudi zanid-
ljivo za &lovesko nogo); qlojowe
m. zanitljiiv priimek &loveku z dol-
gimi nogami, dolgin (kn. kloa
»Klaue*)

qlubit 2 kljubovalnost; qlubiten
ad]. kljubovalen; qlubitvata klju-
bovati

qna ne (se postavi pred glagolom);
gl. naq

gnisam, gniss, gni = nisem nagq

gnodé&am, gndéad nefem = nodom
nagq

gobacli m., gobacla f. otrok, ki
po vseh §tirih lazi

goc, qoca m. kotec, ograja v hlevu
za drobnico ali kokosi

gocata; snih qoed naletava v
kosmih; madvad je pergocn je
pricotal

q6&1 m. = priling, pradié (kn.
manjialno gatschele)
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qodédjsqate kokodakati; qura
godijsqa, q ajcé znasé

qbédrate se igrackati se; qbdrine
8., qodrowe m,

qc")q'l' m., gdga Z. umazan, zane-
marjen &lovek; jecljad

qolacija f. postna jed na sveti
veter

qolafajga f. priimek vihravemu,
nezanesljivemu &loveku

golbato tepsti; nagdlbats, ugdl-
bats; qblba % Zenska, ki rada
tepe

q6li m., gbla Z nemarnez

qolparnaq m. lesena uta za uga-
Seno oglie (bav. kolbarm)

qéna z, qonl m. = sviha, prafdd

qontata 5 qdm obdevati

gqopa %. kopa; pét qip

qopancal m. kopica (plast) sno-
pov na njivi (kopanec)

qorida je? koliko je na uri? fa-
ljivo: antqd] q véard soridal to-
liko, ko véeraj ob tej uril

qos3dm m. pest preje, op las

qosiwtata zajutrkovati; qosiwca
Z. zatrk

gofatija Z prevzetnost; qoSatijo
uhanats

qo3midor m., qoS$midra % nepo-
gesan éElovek (prim. skofman)

q68t m. kasda; pregovor: débr
tro8t na prazon qobst

qotavica % zanka (&e se nit ali
vrv skota)

qotica Z. botrica; qbtri m, boter;
qotrd mn. botri

qézLa véra; na gozjo véro Zavéli
v koruznem zakonu Ziveti .

gozuil m, cajnica (korec) iz smre-
kove skorie

qrabiZvatoe hrupdelati, kregatise

qracata, qrééam krecati; qrécli
m., grécla 2,

gqréaqats krakati, krigati; qraqéle
50 pa nho hlonlo uhnala
ramnija % zafimba; qa) je ti
blle qramnija por hdscéte? —
Sal (svn, kramenie)
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grampiZarjs m. mn. dereze

qramiZlow adj. krmeZljav

gréda % sklad drv

grésnica %. kresnica; lutka na
stenj

gréwla % krevlja (pri saneh);
grévalce mn. male sani; prego-
vor: gqréwla se zahoda qrvi

grihva 2%. hripavost; mam qrihve
sem hripav; adj. qrihvast; hripa-
vega se Saljivo vprasa: al so ma-
dv%da srééu? (kn, krigaln ré-
cheln, heiser sprechen)

qrih, griha m. prepir, kreganje;
med zdqgonce se gna smi grih
zanésta

qrizownaq m., prt kot darilo
otroku na zibelko

grmal m. velik kos kruha (tudi
jabolka ali pod.)

grmiza %, siten otrok, pust &lovek

qrohédts se krohotati se

grstdnca f. velika sobota; bin-
gastna qrstdnca binkostna so-
bota

grtava doZéva = hrob; je Ze
w qrtavi dszels

qridata se kréiti se; ha tribah
buli, da se grfica; dén se qrfiga;
sqridans j&td, lazits

gqritqva Z. zakrivljena palica (ha-
mréva ma qriqvo); qriigolca %.;
koklja

qrligvata kvotkati; qura qriiqva,
go na &jcah sédi; qvéqva pa, gs
poséte voza

grimpats Sepati; qrimpast adj.
sepav (kn. krump?

qrvénta z. = qréwla

qiZ m. Struca; gfZé] m.

gqlicats pogledovati iz skrivali§&a

gufa % Zenska, ki rada sedi; pu-
qufate se vsesti se; prqufats sa
prisesti

qbjla z; qGjli, qijowec m. jokav
tlovek; squijan adj. k jokanju
nagnjen

gimrn adj. slaboten; zagamrin
adj. verkiimmert

qUp2c m. kup (der Haufe); qiipac
nasréde; gopdc m. kupec (Kiufer);
débr qip billig

glrica Z teloh

q0zéj m. psitek; qhzla Z. psica

quzu, quzava, quzove adj. boren,
slab, bolehen

gvafata nesramno govoriti; qva-
fite s., gvafowe m.

gvama . omotica; v qvame laZits
(svn. klamme)

gvanéa& m. klop&ié

gvanfata klepati; zaqvanfats;
sganfats; qvanfar m. klepar;
qvanfa in glanfa %, (svn. klampfe)

gvanq m. zanka; zaqvan&ats (tudi
zaglandata) se sich verwickeln

qvéca % posusena hrugka (kn.
kloaze)

qvéqva = qriqva; qvdqvata =
grigvata

gvépuvoec m. gnilo jajce; qvé-
puwc plinga klopota

Laha Z. proga zorane njive, ki se
z enim hodom poseje; mn. lage,
na lagdh

lahats, nalahite proge na njivi
(za sejanje) naznatiti (s slamo
i, dr,

lajne mn. harmonike;
lajnovac m.

ldjzna Z. kolotedina, tir za eno
kolo (kn. l&se)

lapadrdts naglo, nerazlogno go-
voriti; lapadra® m., lapadrana z.

lap? m, priimek prismuknjenemu
Eloveku (prim. Schmeller str, 1496)

lapra Z. slaba jed (tekoa)
latéts tedi; na sqiq (na vsé sqode)
latéts

lawdan m., lawddra % priimek
velikemu eloveku

lécat m. Lebzelt

l¢hnarjs mn. lojtre na voz

lésne mn. dlesne; utrdq rat taviiza
gaqo sqorjo, al ha lésne srbé

léva % luknja skozi zid iz kmetke
sobe v j&3pat

lajnata;



labérje s. treske, ki odpadejo pri
obtesavanju lesa

lipje s. lipov cvet

lisa % ime kravi z belo liso na glavi

161ta % (tudi 16jt m.) lesen, po
tleh poloZen Zleb, po katerem se
gonijo panji (prim. Schmeller
str. 1528)

lbqarca Z roéna Zaga z lesenim,
v loku napetim driajem

lala %, 18l m. priimek omejenemu
(razuzdanemu) &loveku

lica % ime &rne kobile

Maca % vrsta vrbe

mad adv. med; nad

madade s. obligje (medodje)

malarin m. velika tesarska sekira

malawdsr m. priimek velikemu,
moénemu &loveku

maldwqats = palawgqats

male& m. skleda za mleko

maling m. = méade%, packa na
obleki; (kn. m&l); adj. malihqast

manats po prosu hoditi, da zrnje
izpade (meti)

manétato okoli hoditi, potepati se

mandrats teptati; pumandrats,
zmandrato

mantle prisl. navadno, vedno
{morda iz kn. namla ali svn,
nantlich)

maréh m, govor; mirnavats,
méarnsvam ali marénam govoriti

mardhsl, mardhli m., maréhla %
umazan &lovek; mardhast adi.
Sekast, pisan

méirda % cvréek

masaqa % vedja tanka sekira za
podiranje dreves; podobna je
puntaqa

mawcat m. tropine; iz nem. prid.
molzet, mulzet (k Malz) teigig,
weich, adj. malz in molzet

mawgqda adv. malokdaj

mawprida % malopridne

mavar m, mawra %, tudi méri
m.; mora, morina Z ime goveda
drne barve (prim. svn. moére)
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mawisna # mala juZina; kos
kruha; mawisnato

mba, mbé midva, midve

médance mn. droZe

méduna %, médunaq m. medel
élovek

mahnitd Svigniti; lisica je mims
moahniva

mohva % megla; se vate wqils
q pa na mohva

mastodirato ministrirati; masts-
dirovee m. ministrant

mas&iwc m. skrivalifée sadja {da
zmehéi)

masitd qoha pritiskati

mailin m. bela kotenina

motlato tiho in nerazlodno (pre-
plaseno) govoriti; zmatlate

mazdé&ts nemirno sedeti; mozdéla
Z. nemiren &lovek

moZava %, hrém u moZavd grem
spat

moziurqats metikati

méca Z. Zoga

méla % mletey

métdna % Mettennacht, svn, met-
tine Frithmesse

métive s. zadnja moka, otrobi,
metilo

masit s. meso; demin, miisé] m.;
Fovd néjved u qritho pa méss

mésta % redki Zganki

mésté] m. polasen Elovek

misanc m. mesec; vinahtnaq,
sviénaq, postniq, april, majnaq,
qrésniq, sfpan, hospojanénaq,
listopad, qozopksq

mivrca-mavrca % mavrica

md = mérom; gqna mé = madrom
naq

modatoa trdo hoditi, stopati; pr-
modate

mdde mn Hoden

moéjqa, mojgara . razvajena Zen-
ska; adj. mojqast

motvito se motoviliti se

moéw, méwgi adv. domov; na-
vadno: qdima

mdvar m. vrsta hroita
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mobza %. brazgotina (svn. mase,
kn. maése)

mraéniq m. netopir

miél m. zanemarjen junéek

midanog m. otrok, ki se vedno
mrda

mrjasc m. merjasec; plug na dva
lemeia

mrqaé m, oven

mrlatdto; mrlétote, mrlétom ne-
marno kako delo opraviti; pu-
mrlatdto isto; Zensko posiliti

mrléti m. nerodneZ, nepripravnes

mfva % krma; sam sabé qréde,
htir mfvo prida

milica, tudi mlinca £ cvet vrbe

madqgate medkati; mGdqi = méSts

malSon adj. izbiréen pri jedi; mal-
shaq m.

mina %, min' m. mala matka;
prim. muine, muindol, muinde
Katze Lexer 194

mirava % trava tratnica (kratka
srnica)

mirqa Z. kumarica

mvaéanca % mlaka, kaluZa

Na-nal klic govedom na sol, na
krmo

nabijats nabijati; potrkavati; na-
bijéne s.

nabohlévan adj. bolezljiv

naboqéats se gl bogate

nadate aro dati, zaarati; tudi:
na ni date

nadéts se napihniti se; hovéja
#¥avina se nadéne na détile, da
je zapfta n vétrd &a hréjo ud né

nahanato qomd draZiti koga, na-
gajati

nahtdsan adj. negoden, nezrel

nahGmpato gl. himpa

najidats se qoha za norca imeti
koga, presedati komu

naq ne (se postavi za glagolom
in samostojno kot nikalnica: Sa
biw? — Naql)

nagbqrats visoko nabasati (viz),
hvavé (z visokim klobukom}

naqgdblbatas gl. qolbata (k svn.
olbe)

naqraplovats naqgraplije, naka-
plievati

naqravsats se napiti se do pija-
nosti; naqravu se je, da je vds
slinast biw

naqrazlats
(papir i. dr.)

naméra %. brez mere; &riz naméro
se je najidu

nanszyats gl nozyate

naplitats neprestano prositi, tir-
jati

naporédon adj. poreden, malo-
priden

napdtva %.; napbtvo davato v na-
poto biti

napust % neprijetnost; utréq bo
napust vsé pr&j narédu q pa na
prow

narée s, narodje; narde drvia; dba
naréa

nasqajtdn adj. sqajtdn

naspoditats oditajode nasteti

nastara %. &lovek ali stvar, ki je
v napotie, nadlego

nasvastdn adj. neslasten; na-
svastna Jid

nasvoj adj. slabo razpoloZen, ne-
druzen

nastélats q&j kaj nespodobnega
narediti

natan m. lesen &ok, tnalo

natéhu, natéhva adv. vladen, za-
tegel; natéhve séntt

natéq kletvica: ti nateq til

natéqowije s. gl. hrandlowie

nawiiqan adj nedofakan, ne-
strpen

navaZata vegkrat voziti; hndj na
hhivo navaiate

nawdjén adj. priden, za vse pri-
praven

nawitoqliw adj. iztakljiv (otrok,
ki vse iztakne)

nazé8buna jid nezabeliena jed

né&a, tudi & ni& ne; néa di = nié
ne de

zobéasto  izrezljati



né&i, tudi &, nié ni; & hada nié ni
hudega

néir adv. nikjer

ndéla # nedelja (tudi teden, pa
navadno nidala); al vééed ridat
rideq u sqléds pa hést (pogosto)
v nidéle méta, al hést u sqléds
pa ridaq (poredko) v nidéla?

ndiw m. zapovedan praznik

ndiwec m. nezapovedan praznik

nédsha % naduha; adj. n&dsSan
ali nadtlow

nadtldta vozljat; podasi kaj de-
lati; zansStlite zavozljati; udne-
Stlits, roznaStlata (prim. bav.
nesteln; kn. nestel vozel)

nidala % = ndéla

néna %, ndni m. svinja

n§ir nihée

ndqa % trava tretje sefe

Oficije nast&lvata neporedno-
sti uganjati

omaéon in vomadan adj. mladen;
omaéni voda

opalta % trafika

ospéta obsuti; vosé ospd &avéga

ostdn m, dolga palica z ostje na
koncu

6strva Z. Hifelstange

ozb3dc m. Absatz

Pacli m. kak mali koZ&ek (prim.
bav. Batzl Schmeller 1. 315, kn.
patzal ,Klumpen weicher Masse®)

paéé] m. prasié (rezan merjasec),

rim. kn, petzal, tudi bav.
Schmeller 1. 1781

paldwqats, tudi palingats nihati
{s palco, z nohdms, zwin pa-
lawqa); paliwga-palawga boben

palca %. palica; doli. mera 4 pédi

panqlugar m. detel (*nem.
Baumklucker; kn. pdm in
klockon, bav. klucken po-
chen, anklopfen; Kluck Schiag)
parndte snopje zlagati v sklade,
parna % prostor na skednju;
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kjer se snopje sklada (kn. bar-
nan snopje skladati; barn m.)

parta z. mesarska sekira

patnditar m. molek, roZni venec

pawqa % boben; je antqdj za déva,
q pas za pawqo

pazdaha % pazduha; spid pa-
zdohe vzéto zlagati se, izmisliti si

péd % ped; dolz mera 20 em

péqata klopfen; Stréne péqats s
péqo (Klopfer); hvant spéqato;
utroqd napéqats pu péga (zad-
njici); prim. bav. becken, kn.
pecksn

pést Z. pest; dolZ mera '/2 ériwla

pétar, pétrain patra m. podstresno
nadstropje na skednju

pondwca %z ponvica, zajemalka;
priimek nemarni, zamazani Zenski

pestéla Z. pust élovek

patlate pitati (kure, tele, otroka)

piqi m. piskerdek

pimpé&] m. moski spolni ud

pirh m., pirha Z govedo rdete
ali rumene barve z belo progo
po krizu; adj. pirhast

pisqu, pisqale Z. piséal

plaéérna z. plota

pladrdts plaudern; pladra¢ m,,
pladrana, plédra z.

pldz m. ime vola z belo liso na
glavi (kn. plass)

pléna, tudi plana %. red desk na
strehi; na stré3 je du pét plan;
isto pomeni $dra Z.

pl&wsata otepali snopje, da zrnje
izpade; naplBwsata, upléw3ato,
splwsata (kn. pleschan)

plivanca % plevnica

plinqato pliuskati; voda planga w
ganhle; gqvopuvac plliqa; splan-
qats razpljuskati (kn. plunkan)

pédota povredi mlade; mwadé
podija: zée, putgdna, mids; spo-
dato (ploditi)

polé, polita m, meri 4 fragilne
olmel m. iz kn. pollmel Mittel-
mehl (tudi bav. gi. Schmeller 1.
386)
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porhéts parati; sporhdts, raspor-
haits

pdwni adv. za €asa polne lune

pozvada Z. podveza

péZnaq m. travnik, ki ga pozno
(samo enkrat) kose

pracip m. precep; malopriden
¢lovek

pradats prodati; priidats proda-
jati; na prGdé] pustavats na pro-
daj ponuditi

prané m. preda; na prané puéasats

prdafnhata s procesijo iti; pranhine
s. redna procesija, praclsija Z.
izredna procesija {n. pr. za lepo
uro); kn. prangsn

pratéqa . velik komad kruha
(pogate)

pratésaq m. sekira z dolgim re-
zom za drobljenje hovia

prdine n. prt iz najlepSe preje

prbozits gl bozato

préé€nate zanositi (pri  Zivini);
grava prééna q vims dubiwla n
se prprdwla, da store; svina pr-
¢éna pré] da puméije

pEéi m, ime bika nizke, zbite po-
stave

pfdaz m. moénik iz krompirja in
sladkega zelja

prehandts se s qdm prepirati se

préhli m. cvek, s katerim se pri-
pno ojnice h komatu

prehiizats gl. hizats

pré&jqe8lé] adv. prejkosle]; préj
gs naq prejkone

preqérjata se, Spregdrjato se
prepirati se; preqarjava sta se,
da bos se qméva stapva

preqvata (tudi preqléta) l6la

preqrnitd prelomiti (kako krhko
snov); utqrnit

prepdsts znoreti; prepddan &o-
vaq; je prepadu = zmiSove se je
nomsd

prerédd se skregati se; preraqva
sta se

previdéhe s. uvidevnost; utrdg
né8me previdéna

pretadan adj. pretekel; pravica
je pretadana; pretadand léts

prewzéto se prevzeten postati

pfha Z. odpadek (6w&a, qofisqa,
dzia ptha)

prcLl'pats gl. hipato

prhod3 adv. zgodaj; caprhods
prezgodaj; prhodén, prhédna adj.
zgoden; na wsé prhodiie, na vse
zgodaj

pfhato prskati; qon pfha, gs prah
dubi w niis

pridgats se prepirati se

pridanzad adv. tja in nazaj

pristrah m. Zivdnl napad; utréq
dubi Folantinovo bulizen sqos
pristrah

privodan adj. krotek; privodna
fsvina (proti sporna)

privoz m. prelaz preko plota

prizan adj. pisan; priZana mama
= madaha

priéts prijeti; prevzeti (hio priéts
na s& na Zand); priimicona Z.
pristojbina od prevzema posestva

prminats se kakor miné na-
rahlo prit

prowe m. prvi roj ebel

provésanca, tudi prvésanca i
krava, ovca ali svinja, ki prvié
povrie

préofats redi nakoSene trave raz-
trositi; sprézate

prpohinvats pripogibati

prpéta pripeti; prisiliti

prplvaqg m. pridelek (svn. bd,
biliwes, kn. pau)

pfstan m. prstanec (piwc, qa-
zdwe, sridiaq, pfstan, mazinc)

prstawlato prirasti; Zito prstawla,
q z ana zfna vé¢ stoblét zrasts

prtamiznats klofutniti, udariti

prtaqnitd se dotakniti se; prto-
gnite se qomd zameriti se

pridats, pradé gl. pradate

prialing m. (kn. prielink ein
junges Schwein)

prn m. vol &rne barve (svn.
briin)



pfzala %. mala piséalka z vibrira-
jodo kofico ali listom; priimek
kritgavemu &loveku

przanéstd odpustiti, oprostiti

pib m. fant

pibara Z. dekle, ki leta za fanti

puéélats gl &éla

pudé&no adv. popoldne

puddi, pudiza m. podloZek pod
igo, Jochpolster

pudrobitd nadrobiti

pudjid m. ogre

pudmédsq m. juba iz zmedkov;
tudi pudmétana Zipa

puddiqate se izpriditi se; je pri-
don biw, polé se je pa &isto pu-
dénqu

pudréasats krilo podrecati

pudripansq m. mala $trutka iz
bele moke

pudrzawnsq m. 3get iz Zice za
drzanje preje

pudv@zonca . dolga vrv, s ka-
tero se podveZe seno (snopje)
na vozu

pufar m. velik, lesen kij za zabi-
janje pilotov; ime trmastemu
¢loveku

pthar, tudi pthi m. sova; psovka
za grdega &loveka

puhdédwnots pogoliniti; puhdwn-
vato; puhdéwni m. pofirek, grizljaj

pihrad m, leZis¢e iz desk v pa-
stirskem stanu

puqréwec m. pokroviek; babjs
puqrowe babjak

pulédsonca % poledica

pumahivs s. pomoé&; né puma.
hiva

pumédvats povredi; svina, psica
pumédije

pQnato pomniti; govoriti; pinirie
pa taréqine

puné&ah m. develj

puintaqa f. vedla roéna sekira;
gl. méasaga

puprid adv. vnaprej

puprqvats nevoljno in s pre-
sledki delati

Arhiv 2a 2godovino in nerodopisje. 1L
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purisve n. poreslo

pusdbine n. postriek; puidbva
%. isto; zadnji otrok

puscava n. Zilavka

ptt m. plot; &dris piat sqoéits ne-
zvest biti

pute pl. Hoden; patiagq m. na-
silen moski (svn. biutel gl
Schmeller 1. 304)

putoditd se izpriditi se; pib se
je putidu; dé&va se je putodiva

puvadit’ gl vaditd

plzad m. ognjis¢e v &rni kuhinji

puzdi adv. pozno; copuzdi pre-
pozno; puzddj, pozndje adv. po.
zneje; poién, poiia ad|. pozen

puzahéne s. preiganje

pvajsndto planiti; pvaman pvaj-
sno

pvantato pokoro delati za grehe

Rz Zé Z mn. leseno Zlebigje (rake)

rajsa %, veriga-zavora; rajsate za-
vreti z verigo

rdjtats meniti, misliti, radunati;
zrajtato zraduniti

rajtol m. prekla, s katero se navre
vez za sveienj; zrajtlato

rdj%sl m. drog, na katerem se susi
meso ali klobase

rAsowna 2. radevina, sukno iz
preje in volne stkano

razato rezati; razli m. majhen od-
rezek

razdto se glasno se smejati; ra-
zdna %, Zenska, ki se rada reZi

rébiéje, rébétidje s., rebetiqa Z.
jerebika

r&j%oce mn. $marnice; tudi (Ma-
rijne) sowzice, jahli&ijo, jahlitowie
(prim. kn. manjSalno réasol k
Rose; bav. Résl, Réis))

rozbasan adj. debel

rozmézan adj. razvajen; rozmiza
. razvajen atrok

rosqthan, tudi rosgtSsan adj. na-
gopirjen (rosqfSan jiZ)

roznésliw adj. zapravljiv

rozvdéoq m, razliEa
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réna Zz staro Zelezje (bav. die Renn
»otlicke von Roheisen®; kn.
eison rennen: altes Eisen ein-
schmelzen Lexer 207)

ribanca % narezana bela repa

rihta % jed (Speisegang); tri rihte
na dén, pa vsé qb] nudslna

riqato rekati, praviti

rigal m,, rigla Z. govedo rudete
in belo progaste barve; moénemu
moskemu se reée, da je taq q an
rigal

rincnata ritniti; rincate; taq rinca
q an qof

rina % renja {za kolade), model za
potice (kn. Reine, bav. Rein)

risen adv. res

riza % lesen, na kozah speljan Zleb,
po katerem se goni les

roboats; tur3dco rébots koruzo
lus&iti; pu séwsqa rébote po sel-
sko govoriti {vas Sele)

rod adj. pust, suh; r6d qrsh, réda
zamla, rodll mesQ

rodato za q&j marati; néa rods
za stfd; utrocd néarédijo za bisido

roféndsl m. Lavendel

rohldé m, trd kamen za zidanje

romsl m., romla Z. govedo rdege
in &mo progaste barve (kn.
ramme, rammoal)

rénc m. pastirska prtena torba
(kn. ranze, bav. Ranzen)

ropotdc m. klopotec; priimek
mogkemu, ki ropota, kri&i; 2.
ropotéla, ropotana

rosniq m. vrsta trave

rotitd qoha zaklinjati; strogo iz-
prafevati; taq so ha rotils, pa
gni puvédu; zaritu sam ha, da
gna smi puvéts

rozvate rofljati; roivana Z Zen-
ska, ki glasno in mnogo govori

rtiés m. mn, prednji del sani

rtina % konec snopa s porezanimi
stebli

ri§je s, rododendron; tudi qézje
masownaq

risowije s. Krummholz

Sa adv, sem; qdqr sa, taq pa ta;
sa pa ta; sadlé adv. tu doli (her-
unten); sadéve adv. sem doli
(herunter); sahéro adv. sem gori
(herauf); shors, santre, sowné,
séd (vse na vprasanje kje?);
hors#j in horsi, santér, sovdn (na
vpraSanje odkod?); na vpradanje
sqod? se rabi tésa, tosd], tosi
in tota, totd), toti (prvo za giba-
nje proti subjektu, drugo za gi-
banje od subjekta proé)

saqava s, sekira z rofem nad
hrbtom za sekanje mesa, $peha

saqavanca % leseno korito za
sekanje mesa

samaroh m. &lovek ali Zival, ki
rohni sam zase od jeze

samhtaZ adv. brez vprege; samQ-
taZon tovaq neoZenjen, brez lastne
hiSe; samitaZneé sani (samitaZen-
ce) sani, ki jih vleejo z roko;
samQtainsq m., samititaZonca Z.
brez hise

sanasaq (sanaséqa) in zanasaq m.
kosec; sééa za dbénist sanasiq

sastra % sestra; vét sfstor q pa
bratru

sdwqats sikati

s€-s&] klic konjem na krmo

sééa % koEnja; senoZet (gorski
travnik, ki se samo enkrat na
leto pokosi)

s&&9, sitam kositi; puséts poko-
siti; saqate, siqam sekati (les
in dr)

sémsl m., sémla Z govedo rumen-
kaste barve

sohtdte 3legetati, Zgeékati; pu-
sohtato; mané néa sshtd sem ne-
obdutljiv za $geget

sfahtdts se zdelati, utruditi se
(svn. véhten ,sich abarbeiten)

s1-s7l klic svinjam na krmo

sile prislov iz gen. sg. dosti; naq
sile

sinsvéta gl svinsvéte

sirq m. koruza; sirqava mésta
koruzni Zganci



sTituna Z. setvina, setev

sqajtdn adj. obéutljiv, nervozen,
siten; isto nasqajton (sloveniza-
cija po vzorcu pridevnikov si-
ten : nasiten ali pa z ojade-
valnim ne- itd.; v osnovi je
-kajt-, ki predstavlja nem.
keit <« giheit, prim. bav. gi-
hai Unwillen, Ungeduld, Ver-
druf, adj. verheit unleidlich,
lastig, geheit in keit geplagt
gl. Schmeller 1. 1026; kn. lass
mi in kait lass mich in Ruhe;
mit keit lassen Lexer 137,157)

sqlapae, tudi sqlépighaq m. sko-
pubh; adj. sqlépiéon, sqlapi¢ava

sqod, sqédor adv. odkod

sqérance % mn. Skornji

sqé3man adj. razkustran, nepo-
cesan

sqrana z spodnja Zeljust

sqriw in sqréw, sqréll £ kamnita
plo$éa na krusni peéi

sqrmina Z. skmina, revmatizem;
adj. sgrminast in sqmaden

sqrG&an adj. skljuden, gl qri-
dota se

sqrin m. strupene sline, strup;
ud lintvrna je sqrin lat; adj
sqrinast strupen

squta % masten sir od prevrete
sirotke ; sir brez za¢imbe (kumine,
popra in dr.)

sqvadanaq m. Sop preje, ki se
zlaga pri tritvi

slad3n pds Spiirhund; slédnd
utrochd otroci, ki vse iztaknejo

slapir m. slepec, slepi¢ (anguis

fragilis)
slanéwrat, slindwrat m. zlatica
smoditd = Zyata; zasmodith =

zazyata; som vélgs drvi pusmo-
diva; smoditd se za déévo letati
za dekletom

sméle s. brinje; smolowe m. bri-
novec (tudi qrajnsqa burja
kot preprosti prevod nemskega
kranawéttar); smolave hralce

(bobace)
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smrajda % = smrad; pust, nepri-
jeten &lovek

smrdlawe m. petrolej; rahel, kr-
hek kamen

smfqava qlra i puran

snidan adj. poZreden

s6d adv. od tu; méts méras, pa
wzémd tod al séd, s tow bel 2
nabés

sodatoe soditi; presejati; rSatd za
mogo sodats

s8ri m. vol rumenkaste barve

sowtan in sawtin m. kamen (gro-
delj) za plavZ; kresni kamen

spafdq m. izrodek

spétdts se nezakonsko poroditi

sporan adj. hud, prepirljiv; sporna
Zanstva

spri¢vate = hrozitd, ubiévate

spalhato tekodino v posodi stre-
sti, zmesati

spUw adv. vasi, tupatam; Se splw
pride; na splw na polovico

sraqolsd m. skobec

sramsa Z €remsa

srbétje s. srebot

sridiiaq m, srednji prst

srodica Z, sredica pri hlebu

srotqa % voda od Eislega mleka,
ko se da sirit

staBan pbs = stéqu pds stekel
pes

stdn m. pastirska koéa

stanovniska imena so dokaj
pogostna kot krajevna in novo
stanovnidko ime dobi potem nove
konénice (-ec,-i&) prim.vSpodnjem
Ro%u: kraj. Hiinéna, s Hlinan,
u Hlinah; preb, Hlinésés, adj.
hlingés; Browléns, z Brdéwlan,
u Browlah — Borowldngs in
Bréwdsés, adj. browsée;, Zdow-
léna, zo Zdowlan, u Zdowlah
(Seidolach); Ddléns, z Dalan, na
Dolih (torej meSanc Doljane in
doli; nem. Dollich pri Borovljah);
Horiééns, s Horiéan, u Horigah
(nem.Gdrtschach); Lipléns, Liplan,
Liplah (nem. Laiplach); T#néna,

H*
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Tthan, Teaah (nem. Dornach);
Svédine, Svédan, Svééah - Sva-
dana, ad], sva$s; Madcéno in
Magéna, z Madan in Magan, na
Magah — Madane, gdj. madténsés;
v Zvrhnjem RoZu: CriSnhano (trav-
nik ob Mali Suhi; Svedani mu
pravijo Bre#in); Puthorjans, Put-
horjan, Puthorjah — Puthorjancs,
puthorjansés in puthuir§ée; Draw-
lana, Drawlan, Drawlah — Draw-
lance; Srijans, Srjan, Srijah —
Srajanca; Borowlana, -lan, -lih
(nem. Oberferlach pri Bagah};
Vééana, Védan, Vééah (s Siro-
kim o; nem. Latschach} — Vo-
¢dna in Vodédnarje; Hraséans,
Hras&an, -ah — Hra$ans; Po-
horjéns, -4n, -th — Pohorjanca;
Zahorite, Zahoritan — Zahoréana
(nem. Goritschach pri Maloséah)

stdvance Z mn. leseno ogrodje
pri zidanju (popravljanju) hige

stéhne gl hoha

stabv3, stabléta s. steblo

stdh, stlha m. stog

staqnitd iztakniti; stiqvate izhi-
kati; subst. nasteqglac, nastaqlad,
ad). nawstaqliw

stozda Z steza; ved stozdi

strpéto qoha trpeti koga, marati

stiZ m. storZ (koruzen, smrekov,
borov); tudi &érdal

strzén m. Baummark; sviZ koren
veje v deblu

stiZnaq m. lesen steber pri stogu

stu-sal klic oveam na krmo

stthla % Zenska, ki lan sudi pri
tréwni (tériéni) jame

stiqrowca Z. sokrvca

stira Z, ¥akelj za 6 Skafcev (po 201}

svabihu, svabihava adj. slaboten

swamoanca % pehar (Brotkorb)

svan m. siv vol; tudi siwe m,

svinsvéta, svinsvata pl praznik
vseh svetnikov; tudi sinsvéte

svitnoq m.Zelezno drialo za Spane
(treske)

svti gl strZén

Saha, sajé z. Sega

Sadjga Z. splav z utico za veslada

§apate tepezkati; naSdpats, uSa-
patd natepsti

S§apélca Z. tepeinica

§ara gl pléna

gartal m. kolag, potica

$¢omél m. &émrlj

§¢ométo srbeti; pu qropile séami;
al te badéva piqns, te bo §éumuve

$&nti, §éntri kletvica; adj. $éntano,
héntane

Samdn fovaq Sumen, pripit &lovek

Sontawfar&e mn. praznik vnebo-
hoda

Saptaw m, sSpital

Silowje s igle iglidastega drevia

§igan ad). deden, lep; pusSiqan

$qlénfa Z, tudi $glénfrnca kaj po-
lomljenega; zapah pri lesi; pri-
imek nemarni Zenski (vlagugi)

§qlandrats klepetati; $qlandrana
Z klepetulja, tudi $qléndra

§qdphaq m. pravljitcna posast, ki
leta ob vederih in po nodi po zraku

§qurt m. nepovablien gost pri
#enitovanju; Squrtats nepovabljen
v goste priti

glabianqga Z Zenska jopica (se nosi
nad krilom) prim, svn. slavenie,
slavine (> slabain-qa)

Slabfqnata z jezo pobrisati, od-
vreéi

glins adj. poslednii, zadnj

§najdaqa % tesarska sekira

§o6ha, tudi 36la . Soja

§ébats schaben, postrgati; puso-
bate; pusébine s.; pussbva %
orodje za postrganje

§b6q m, jata (bav. schock s. Hau-
fen, Menge)

$pant, Spinta m. nezapefeno testo;
Spintast qrdh (bav. Spind, svn.
spint, spindig)

§pritva Z spriklja

starmato Storkljati, togo hoditi,
po vodi broditi

$técal m. nizek skafek za umiva-
nje (kn. stotzel)



$téran, Stérna m. moéerad

$todor m, hisna kamra (kn. stu-
dore, stadorn; bav. studori)

dtétha % medena rezina

stohama adv. tako], nemudoma
(prim, bav. stichméssig = heftig,
Schmeller 1l 724)

ftoqlate breatiznogama; Stagléave
s. otrok, ki brea

£til klic govedu, da gre nazaj

sttcla % priimek lahkoZivi Zenski
(s kratkim krilom)

Suqnote izliti z zamahom; vodd
giqns zo Skafa

§vatats z roko potipati; pusvatats

Sviqla %. priimek lahkomiselni,
nemirni Zenski

Ta adv. tja; t3 in téme tukaj; tam
in tama; tadlé, thord, towng, tan-
tré, tod; ta, dowtd] in dowti, ta-
déve; hortéj, hortl, tahére, tovan
in vanta, tantir; tota, toté]

tabérna % gostilna

taj adv. torel; pa poidd taj; qdr
td] bo 38st vlira; naréds tagd al
pa qaqr ti

tajqos! kletvica (nem. evfemizem
za Teufel; kn. taixsl, bav.
Deixl)

talaban m, teleban; adj. zataléban

taléqats, tudi toléqats kotati;
zataléqato

tancdts naglo prestopicati

tanato z muko rezati (s topim
nozem); dolgoéasno besedigiti

tarban m., térba Z. priimek ne-
rodnemu &loveku (svn. dérper,
térper ,,Bauer, biuerisch roher
Mensch, Télpel® pomeSanco s slov.
teleban)

taréqata, tudi taréqats, tarigate
besedititi, govorigiti; tarana %,
taréqowc m.; taréqihe s.; &e se
Zenske dolzijo obrekljivosti, se
rede porogljiivo: vasa taraha pa
nadi tarano taraha nahina

tarqats bloditi, brez smotra okoli
hoditi; uqtle tarqd pa trapa;
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gna bdém tqajbarte tovdn tar-
qéva; tarqa za dédvo; zatarqate
se zaleteti se kam; targat m.,
tarqaha 2. omejen &lovek, ki
okoli blodi (kn. targgeln tau-
meln, stolpern; bav. tarkln)

tasato tesati; besedigiti; tasana Z,
élovek, ki brez zveze besedidi
(tudi tésva %.); tésva %. sekira za
dolbenje korita

tasqa 2 darilo botrov otrokom
za veliko noé (3artsl, sadje in dr.)

tatrman m, lesen vodnjak; zvrtan
pan] za studenec (kn. tattermagn;
o izvoru besede gl. J. Janko Ca-
sopis pro mod. fil. XV, 203 sl)

tavazats Zvediti; tavazll m., ta-
vizla Z.

taZdto tediti; putaZate

tébsh m. koniska nadusljivost;
tébagon adj. nadusljiv (konj) (kn.
tobik, bav. tébig, svn, tébie
rasend, toll, schwindsiichtig; kn.
tobe z Dampf, Pferdekrankheit)

témo adv. tukaj; td adv. tu

tépah, tudi tépoh m. trikot strehe
ob konceh slemena

tomradon adj. mragen

tjibast! tudi ibot! ali tibotl klic
konju, da gre desno

tliica 3., tlict m. = talé, télica

tohnats nosljati; tohhaé m., toh-
hana Z.

toida adv. = sevida

tdqi m. kladivo na dolgem driaju
za kamenje toléi

toléqats gl taléqats

tordq m. torek; u tore jlitrs, u
tora vadar; tudi u sride (Setfte,
péte, ssbote, pundile) jutrs

téowqa 2. sekira

t6Zon dén uradni dan pri sodiféu
(nekdaj na gra3éini)

tozlé w, tozliva adj. nagnjen k pri-
toZevanju, lenosti

tracate nagajati (kn. tratzen
reizen, necken)

trahats pripekati; moné trdha;
té ha traha; don3s traha (prim.
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betrdgen, trige verdrieflen
Schmeller L. 657)

trahinats z jezo zibati, sem in tja
nositi

trdntara Z. priimek leni, neokretni
zenski

trasq m. natresk

trbds m. opojna pijada; méd se
sqitha pa z Zyaham pumiSa; na
trbds j€td na popivanje trbosa iti

trb6s3nts Strbunkniti

tréwna jdma = téritna jama

trq3l m. hlod; tfgléj m.

trnéhsal m. priimek neumnemu,
Zokastemu Eloveku (najbrz iz kn.
der né&gl, nigl; négl pomeni
majhnega, debelega, tudi pokve-
denega otroka)

trobalats tezko nesti; (qon)tra-
bant so wdass trobalsla; Zagal
je qmé&j zatrobaélu

tréd m. kolika; tréd véma éovéqa,
da se pu tlih vila pa na pumijte
wpije; voda je trodovitna, Zydne
pa tréd mori

tréjdara = tréla, lola % lahko.
Ziva Zenska

tréta mord Z. prim, kn. trita,
svn. trute; pri Schmellerju L
649 mara truta; svn, mare
Nachtalp; ags. m&re incuba

t¢§, trS& m. grmidek; v strmino
mére wshj qaq trsdwije stats, da
se pvas qna diva

tfioto trditi, zatrjevati

tricato == Zdhats moledovati, pro-
siti, vsiljivo zahtevati

tije prim. adv. toliko; on Ze za
tije gni q pa nahdéw bréatr; za
tije q t& ba jés tids biva (iz
*to-d'ezr

tiqa Z. Ticke; putiqian Eovaq
(svn. tucke)

tilava %. odpadki preje

taléqats, utiligats obtoldi

timpast adj, top (kn. tumpet
abgestumpft iz slov. tepb je bilo
znova izposojeno)

tdr m. tvor

tati m., tita % cucelj
tva&7 m., podasen, len &lovek

Ubalit3 prevaliti; ubalitd se pasti

ubédon, ubéna adj. noben

ubiévats obljubljati, pretiti, gro-
ziti

ubirmats birmati; natepsti

ubramonce Z.mn, naramnice

ubrézon utrdq poreden otrok

ubrlits gl. brldts

ubitd m. obed

uca, tudi eowed %, ovca; dbil ucs,
tri ucé, pét uvéce

uéibato gl. &abats

uédwlats se qoha izzivati koga
(k vzkliku kn. &ahi)

uddto se omoziti se; ani sastrd
se je udava na hifo, htina pa na
rodé

udé&nitd Sivanco udeti; udivato

udné&iqvats odlagati, odnasati

udiap m. olupek

uhonitd, uhénam se izogniti, od-
makniti se; uhinvato se

uhladdto ogledati, skrbeti; uhlé-
dane hnile; dord uhlédana Zavina

uhrad m. ograja, kamor je na pla-
nini Zivina €rez noé zaprta; uhrac
m. enak3na ograja za ovce

uhtzats gl. hizats

uhré&nitd ogreniti; na vso moé
udariti

uhribats sneg s strehe ogrebsti;
uhribanaq m. snezen plaz s strehe

uqlé adv. okoli

uqrénitd se strditi se; viyj se
ugréne

umah jomd je davo omahnil je
{zgubil ravnotezje)

umavd s. omelo; umawcé

umashvdts, umchfjam se obo-
tavljati se

umisama = umis adv. vmes

umuilan adj. medel, omuljen

upas, -4 m. ograjena redka hosta

usabnit3, uiébne upogniti; usib-
vato; usibje s. grmidie

ustélato qohés = uédsts (utroqa)



uitétato se ustaviti se; qdh se
uStéta, fovaq se pa puddnga
(kn. stStig widerspenstig; stdt
haben)

uitréqu, uitréqva adj. neubogljiv,
poreden

ustrit adv, vStric

utap, utépa m. otep, skop (velik
snop)

utéhnata &as imeti; je utéhnu,
samil votl qni; al utéhna pre-
méarnavat al pa naq

utlits qgoha natepsti, pretepsti;
utlits ha, saj qgni tvdj bratr

utdtats uniditi (k nem. tét; kn.
teatoan tdten, vernichten)

utrétats, putrdtats: utrocd se
utrdtije tako, da primejo enega
za roke in noge, ga zagugajo in
spustijo; sanaséZs putrdtijo hra-
blow&iné (prim, nem. trotten
Schmeller 1. 680)

utiq m. oteklina

utvésts, utvézam privezati; pojds
utvézat Zovino; pds je utvéZan

uz3dhndts, uzdhnom vzdigniti; uzi-
hvata; prewzihnu se je

uzéwion adj. redek, zaZeljen

uzlap ats se zmodéiti obleko vrosi,
vodi

uZftan adi. poirefen; uiftns pits,
jéstoy uiftnaq, uirtniq m., uirt-
nica Z.; uZrtnija Z. poZreSnost

Vadsta, vim vedeti; utrocd néa
vija hvale; dord sam jom3 stiiry,
pa n&a vi hvile

vaditd praZiti; puvadita méqgo za
Zyande, Zits za qofé

vaha, vdhe in vije % sok; slaba
juha, zalito mleko {(vlaga)

vaha, vahe 2. Wage

vahutats = vahvito se gugaje se
iti: se vahuta q ana zibu; qolas
vahva '

vajats lajati

vajnate majati se; dure (vogne)
vajnadja; hvant vaind na &ovéqgo
{kn. wan, wanen ,wehen")
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vajsqats vristati, cviliti; vajsqine s,

vaq, vaga, pu vacd m. = dféa Z.
zleb po zemlji, po katerem se
goni les; viak

vaqa, vaqe ali vace . koSata veja,
na katero se naloZi seno (stelja), da
se po strmini navzdol zvlede; vlaka

vaqat, vahta m., tudi vahts s. la-
ket; dolzinska mera; pét vahti

vanaq adv. narahlo; vAnog vajéto
dffata; gna dfie ndt taq vénoqg
(svn. wanc = wankel, schwan-
kend, unbestindig)

vatdlica % &rna glinasta skleda za
moko vadita; latvica

vatnd mlin m, veja¥a, vevnica

vatvats, vat@jam po wvrhu Zeti,
da ostane dolgo strnje; isto:
puvrhvato

vAva % stranski rokav Drave {nem.
laue ,Lache®)

vé! klic konju, da obstane

véda z davek; védo pvatvits

véhva % priimek okornemu é&lo-
veku, zlasti &e se pri hoji vahva;
som qb] tdq ana véhva (= slab
v nogah); pjanc hré q pa na vé-
hvas adj. véhvast, zvéhvan; jshva
je véhvasta skrivljena, vegasta

véha %. vesfa; bolehav, slaboten
tlovek

véinaq m. sesekana in z listiem
posuiena veja za krmo drobnici

véqla %, véqli m. jokav otrok;
véqata

véntvats anwenden {kn. wentsn)

vérca % veverica

veritqa % palica, s katero se prst
(zemlja) z lemeza drega

verija % lesen steber pri lesi

vétor, vatrd, na vétrd, mn. vétro
in vétrdve, vétrow

vohats se lagati se; voZniqa mo
je pusvow lﬁjub obljubi ni pri-
Sel; voinija %. laZ

vézine s. darilo otroku za god

vahréd % spomlad; z vihréds; na
vihrad (prim. kn, enakéno tvorbo
auswért m, pomlad)
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vahnitd uhniti, klofutniti

vinahts % mn Weihnachten

virh m. Weihrauch

vivanca Z. lesena lopatka za moko

vo¥ = vodes hodes

vol klic volu, da obstane

voh, voha, u véze m. log, panik
z redkim grmoviem

voldts veljati; volavon veljaven

vésanca Z. gosenica

vossdc, vosca m. osat

vostaqa % molna sekira za ob-
sekovanje vej (Asthacke)

vOow, vova mn. vold

véwsje s. jelevie; véwsovec m.
jelda; vowsave drvé

vrajmats se prigoditi se; srécno,
pa dord se vrijmi tabé

voZadna % jufina, obed; voZsnate

vriwna voda vrela voda

vrzéla = lésa Z vrata v plotu

vrqvata tudi brqvate brbotati;
qrop vrqva ga vréje; voda vrqva
s tatrmana

v, vliva m. pivo, ol

vithrats wuchern; viihru, vihrava;
subst, vithrhaq

viraq m. urok

vii§towna Z.voskovina, voievina

Zabiw m. zabela; zabilata

zabu, zadbva m, sir, zadinjen s
kumino, poprom (papriko); gl
squta

zadingate = zadrimate

zdd adv. nazaj

zadavats, zadivam zadelati; ant-
ga] dni smo w hnalvo zadavéle;
zacoprati: pr Zavino je zadivans,
da néa ji, da cfga

zadéqatoa zapraviti

zafalaqate =zapraviti, napacno
kaj narediti

zaftlats zavihati

zahalats se zmotiti se; se e za-
halova pa sl naméstd ciqra w
qofé djava

zahoda adv. zgodaj, prezgodaj

zahovéjan adj. trmastkot govedo

zahféan adj z debelim vratom
zahftan q an b3q; gl hréite

zajtre = jltre zjitré}

zaqandte malo zaspati; lahko
umreti

zaqlanlats se gl qvang

zaqupate se zmotiti se pri kup-
¢iji; zaqupu som se na tdm qane;
volé zaqlipets = haro dato; za-
qaplénd vold

zalftato zastareti; mdj diw je za-
litan

zalététs se qomd zameriti se
komu

zanasaq gl. sanasaq

zalidvato se zaletavati se

zapénats &rangati; zapénowcs,
zapéhine s.

zaplinéne s. spomin

zaré&d se zagovoriti se (opra-
vicba: se Se farjo na gancalns
zaradtl}; zaobljubiti se, da &esa
ne storim (pregovor: zaradana
qriha se vélée mawione rizéja)

zarédama adv. zapored

zarotitd gl rotit3

zasaqa % sviniska mast z oecvirki
(¥mawc brez ocvirkov)

zdsom m. zapah pri vratih

zastan adj.; som zastan, da qna
mo déwhs hodits; zastdna vira
stalno vreme

zatowe m, tilnik

zavodéats izdati, nomd néa za-
vida

zdana dasa verwiinschte Seele

zdTh m. vzdihovanje; smih pa zdth
hre pu ldih (je nalezljiv)

zdft qvas skrbast, gluh klas

zabnits zginiti; strasive je zobnivs;
hléj da zibna§!

zodiqato se prepladiti se; qon se
zasiqa

zyanats kregati se, hudovati se;
je noréva pa zyanava

zyoldn adj. podoben; sin je ti
zyolnd até]; ta je ti zyolnd mama
(zgolj)

zyvawije, zvawzje n. zglavie



zmat, zmatad m. donos daril novo-
poroéencem na Zenitovanju

zméée; tudi zmétge % mnoZ
zmetki (Buttermilch); sdm mshqfl
zmédva, je vélgs zmétqu (1) v pltrs
ustavo (pri Celoveu: trépine; Zg
Roz: matida)

zmoidatos zmehéati; sadje zmasei

zmoa3&éto besedo prelomiti; al
zmo5eis, bod zyabadc pa zapadas,
qar na nfi das

zmlézv) s prvo mleko po teletu;
sdr ud zmlézva

zmfdan adj. zgrbanten

zndq adv. vzneﬁ:

zndtar m, od plota obdano polje

znfizie s. venoije

zohnit3 se izogniti se; zohin-
vats se

zriqats izrekati

zGitlow, z08tlava adj sladko-
sneden (kn. galuston begierig;
der golust Naschsucht)

zvatrnéts izpuhteti; hajst (§pirit),
qafra zvatrni

zvéééra = zvétlr

zvédd, tudi zvéds adv. menda
vendar; bo ja zvéd2 pridw (prim,
stesl, védé ,omnino®)

zvérats se iztegovati se, polega-
vati drugim v napotje; zvéra %
clovek, ki se izteguje, zvera

Zaba Z “Zaba; kolika pri goveji
Zivini: Zaba napade qravo, da se
véala pa §téqa

zanstv)d s In % Zenska
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2aréq ad) Zaltav; Zaréq putr;
Zarqa zasaqa, Zarqgl mosii

zawZ1 m, podasen, slaboten &lovek

zdéto Zdeti: zdi qaqr bo spaw;
tésth #di, go narazon l&ti pa gqna
hosti

z&hnthe, Z&hine m. Zegnanije; darilo

Zétva, Z6tle Zetev

Zabrats moliti; Zobréne s.

2ladrats Zlobudrati; zladrana,
zlédra

zlapats lokati; pas zlapa (zléple);
taq zléplas q an pis

Zlapnats, Zlépnom klofutniti; zlé-
prnca #. klotuta

zlémprqa % vratca na svinjaku,
ki se navzgor odpirajo

zl&jfe z mn, koli na tetke sani
(svn. sleife Schlitten)

z13h, Zliha m. dréa v skali (svn.
slich Spur, Glitschbahn)

zédnta % moénik, gosta jed

20qato dregati; Zbq m. stopalo
nogavice; 26qi m. zavaljen otrok

Zféats cvréati, reZati; pds Zréi;
utrdq #réi pa cvrély taq Zréi q
an sqlidhaq

Z#v, Zrvi % #rd (Zrd vezano z vrv;
v barw, rod. brli Z. je ista menjava
med v in ! kot v cérqow, cérgle)

zthats gl. tricats

zaling m. Zulj

zvahta 2. sorodstvo; prav dalj-
nemu sorodstvu se rede: ana
zvahta zo sédme Zupe; ud bra-
trdnca utrocd so S5e na privi
Zwahto z malim stricam,






Popravki

Velika Stevilka znadl stran, mala zgoraj ali spodaj pa vrsto zgora] ali spodaj

616 popravi fijo v: hiju — 104 bogatinc: bohatine — 11, rajale:
rdjale — 14° prtfdova: putfdava — 1445 prhode: prhodd — 2620 ti: t6 —
2718 vedava: vaddva — 314 Céjqeddj: Céjgadd]i — 31, I'dd: Hodi —
32y vséma: vsima — 35, tomd: tomeé — 36, grafel: qrafsl — 43, padé:
pade — 43 (s spozddva: spazdéva — 45'® utraqim: utrogam — 504 tirjats:
tirjate — 514 temfinco: témfinco — 52% zapurédoma: zarédama —
548 hrébéjse: hrobgjsa — 54 z dévo: za dévo — 56° bulizen: bulizoan —
567 pa mére: pa qna mdore — 5818 Mazijo: Mazijo — 59 vrsta se zaéne:
ji — 604 pristavi na koncu vrste: je¢ — 61;: 6./11, — 6635 hdste: hoste
(ali huste) — 694 basata: basate — 71s pihom: piham — 73¢% gtdra:
qtéra — 764: 25./7. — 76 ¢ ahnéte: ahnéte — 79, miwieno: mawzZono —
795 tade: tatd — 804, za-bila: za-bile — 8419 16./10,; 841 23./11.;
842%; 6./11, — 85%: 21./12.; 85.: 17./3. — 88%: 8./6. — 884 Spindel:
$pindal — 9118; 16./10. — 91; lédrast: lédrasta — 942 gilowjs: silowje —
961 pripisi na koncu vrste: ma.






V oceno in zameno doposlane tiskovine,
0Od 1. novembra 1936 do 15. decembra 1937.

Kr. Srpska akademija, Beograd: Posebna izdanjs. 115, Georgijevi¢ K., Srpskolirvatska narodua
pesma u poljskoj knjiZcynosti. 1936. — Srpski etnografski zbornik. XII 1909,

Deutsch-auslandisclier Buchtausch, Berlin: Jakrbucli der Gesellschaft fiir dic Geschichte des
Protestantismus ., . 58. 'Wien u. Leipzig 1937. — Reoth 5. L., Gesammelte Schriften. V.
Hermannstadt 1937,

Istorisko druftvo, Novi Sad: Glaenik Istoriskeg drudtva. IX, 4; X, 1—4. 1936—1937. — Po-
sebng izdanja. 5. Kirilovié D., Sepski narodni sabori. 1937,

Skopsko naulne druitvo, Skoplje: Glanik Skopskog naud. druitva. XV—XVI. 1936, — Zbor-
nik za Isteriju Juine Srbije 1 suscdnih oblesti. I. 1936.

Znanstveno druitve za humanistine vede, Ljubljana: Rezprave. 12. Ocvirk A,, Teorija pri-
merjalne literarne zgodoviue. 1936, 15. Nalitigal R., Starocerkvenoslovanske Etudije, 1936.

Drusba sv. Mohorja, Celje: Cvetje iz down@il in tujilh logov. 11, Cigler J., Sreéa v nesreti
1936, — Mohorjeva kujiznica, 67. Petelin S5.-Kro#l A, Pregled obine zgedovine. 4. snop.
1936, 89. Gréar J, Deviska zemlja v kevi. 1936. 90. Miderndorfer V., Korofke narodne
pripovedke. 1. 1937, 93, Stelé F., Cerkveno slikarstvo med Slovenci. 1937, — Mal J.,
Zgodoving slovenskega narods. 14. snep, 1936

Geachichtsverein fiir Kirnten, Klagenfurt: Archiv fiir vaterlindische Geachichte u. Topo-
graphie, 24.—25. Festgabe fiir Dr. Martin Wutte. 1936. — Carinthia I 126, 1—2. 1936.
— Register der Aufslitze der Jahrginge 101—125. 1936,

Instytut Zachodnio-slowianski, Poznafn: Archiwnm etnograficzne. 2. Pietruszyfiska J., Dudy
wielkopolskie. 1936, 4. Bossowski J. J., Sady Boze na Pomorzu, 1937, — Slavia occiden-
talis. 15, 1936.

Rémisch-germanische Kommission, Frankfurt a. M.: 24./25. Bericht der Rém..germ. Kom.
mission, Berlin 1937. — Germania. XX, 4; XXI, 1—4, Berlin 1936—1937.

Slovenska matica, Ljubljana: Xant I, Dve razpravi. 1937. — Kreft B, Velika puntarija.
1937, — Prevodi iz svetovne knjiZevnosti. 21, Cervantes M. de, Distroumni plemi¢ don
Kihot iz Mange. 4. knj. 1937. — Seliskar T,, Pesmi pritakovanja. 1937.

Etnografski muzej, Beograd: Glasnik Etnografskog muzeja. X1 1936, — Posebna izdanja.
6. Prilozi proudavanju nade narodne keramike. 1936,

Etnografski muzej, Zagreb: Frani¢ L T., Reorganizovani Etnografski muzej u Zagrebu. Beo-
grad 1936, — Vjesnik Etnografskog muszeja. L—IIIL Deograd (Zagreh) 1935—1937. —
Posebna izdanja. L Frani¢ L T., Mrvatske Primorje. 1. 1937

Naukove tovaristvo imeni SevBenka, Lviv: Praci geegrafidnol komnisit. I, 1935,

Polskie towarzystwo historyczne, Lwéw: Kwartalnik Listoryezny, L, 1—4; LI, 1—2. 1936—
1937. — Windomosel histeryczno-dydaktyczne. IV, 1—4; ¥, 1—2. 1936-1937.

Poznanskie towarzystwo przyjaciol nauk, Poznafn: Luczakéwne H,, Wiktor Heltman. 1935, —
Prace Komisji Histerycznej. I, 1—4; II, 1—5; II, 1—2; IV; ¥; YI; VIII, 5; IX, 1
1921—1936, — Sprawozdania Poznan. Towarzystwa... 1X. 1935.

Towarzystwoe przyjacidl nauk na Slasku, Katowice: Fontes. II. Musiol L., Starepolskie teksty,
1936. — Reoczniki, V. 1936.

Slovansky istav, Praka: Carpatica. 1.a. 1936.

WMistorischer Verein Fiir Steiermark, Graz: Beitriige zur Erforschung steir. Geschichtsquellen.
43. Lang A., Die Salzburger Leben in Steicrmark bis 1520, 1937, — Zeitschrift des istor.
Vereines ... 30, 1936,

Archaeologiai értesitd, XLVILI—XLIX, Dudapest 1936, — Archivum Europae Centro-orientalis.

II, 1—4; ITI, 1—3. Budapest 1936—1937, — Atti dell’ Accademnia scientifica Veneto-Trentine-

Istriana, Ser, III, vol, XXV, Padova 1935. — Barlé J., Prinosi slevenskim nazivima bilja.

Zagreb 1937. — Dratislava. X, 3—5. Bratislava 1936. — Cas. XXXI, 1—10; XXXII, 1—2.

Ljubljana 1936--1937. — Cnsopis Zeskoslovenskych knihovniki, XV, 3—6; XV1, 1—2, Praha

1936—1937, — Casopis Matice Moravské. LX, 1—4; LXI, 1—2. V Brné 1936—1937. — Caso-
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pis Nirodnitho musca. CX. V Praze 1936, — Casopis Vlasteneckého spolku musejnitho v
Olomouci, L. Olomoue 1937, — Cesky Zasopis historicky, XL11, 3—4; XLUI, 1—2. Praha
1936—1937, — Jugoslovenski istoriski Easopis. 11, 1—4, Beograd 1936. — Dolgozatok. XII,
1—2, Szegeld 1936. — Dom in svet, Nova knjiga, 1V, 7—10; V, 1—2, Ljubljana 1936—1937.
— Drultve sv. Save. 47. Spownenica 1886—1936. Beograd 1936, — Centraljnaja Evropa. 1X,
5—6; X, 1—5, Praga 1936—1937, — Siidostdeutsche Forschungen, II. Miinchen 1937, —
Fundberichte aus Usterreich, 11, 3. Wien 1937, — Gajret. XVII, 10—12; XVIII, 1—14. Sara.
jeve 1936—1937, — Glasnik heraldike, 1, 1.—3. Zagreb 1937, — Glasnik Muzejskega drudtva
za Slovenijo. XVII; XVIlI, 1—2. Ljubljana 1936—1937. — Glasnik Zewnaljskog muzeja u
Bosni i Hercegovini. XLVIIL, 1—2, Sarajove 1936, — Chmelaf J., Les minorités nationales
en Europe centrale. Prague 1937, — Bonner Jalrbiicher, 140—141. 2. T. Darmstadt 1937, —
Prekmurska knjifnica. I Zelko I, Miklo§ Kiizmit, Novak V., Franc Ivanéczy. Sobeta 1937,
— Kranjec S., Med Napoleonom in Leninom. Ljubljana 1937, — Kronika elovenskih mest.
11, 3—4, Ljubljana 1936, — Letopis Matice Srpske. 344—316. Novi Sad 1935—1936, —
Ljubljanski #kofijeki list. LXXIN, 10; LXXIY, 1—10, Ljubljana 1936--1937. — Lonéar D.,
Dr. Janko Sernee, Ljubljana 1937. — Lud. Serja 1I, tom X11, 1—4. Lwow 1933, — Matica
rada. I, 1—5, Beograd 1937. — Mentor. XX1V, 3—10; XXV, 1—4. Ljubljana 1936—1937. —
Misel in delo. I1, 6—12; I1I, 1—11. Ljubljana 1936~-1937, — Mitteilungen der Gesellschaft
far Salzburger Landeskunde. LXXVI; LXXVIIL. Salzburg 1936--1937. — Napredak. X1,
11—12; XII, 1—11. Sarajevo 1936—=1937., -—— Novitates Musei Saraievoensia. 13, Sergejevakij
D., Aquae 5... bel Sarajevo. Sarajevo 1936, — Numismatika, [I—IV, Zagreb 1936, — Pavi-
éevié M, M, Croogorski humor i Zala. Zagreb 1931, — Pavitevié M. M., Narodne pikanterije
iz Jugoslavije. [Zagreb 1937.] — Orientalia christiana periodica. I—II. Roma 1935—1936, —
Popotnik, LVIIL, 3—10; LIX, 1—2, Ljubljana 19356—1937. — Slovenski pravnik, L, 11—12;
LI, 1—12. Ljubljana 19361937, — Juini pregled, X, 10—12; XI, 1—11, Skopljec 1936—1937,
— Strani pregled. VI, 1—4, Beograd 1935, — UmetniZki pregled. 1, 1—2, Beograd 1937, —
Slovansky prehled. XXVILL, 8—10; XX1X, 1—9. Praha 1936~1937. — Prijatelj 1., Borha
za individualnost elovenskega knjiZevnega jezika v letih 1848—1857. V Ljubljani 1937. —
Prilozi proutavanju narodne poezije. 111, 2; 1V, 1. Beograd 1936—1937. — Prilozi za knji.
Zevnost, jezik, istoriju i folklor, XYI, 2; XYIL, 1. Beograd 1936—1937. — Sokelska presveta,
v1, 1—10. Beograd 1936, — Razstava slovenskega novinarstva v Ljubljani, Ljuhljana 1937.
- Nova revija. XV, 5—6; XVI, 1—5, Makarska 19361937, — Ceskoslovenske-jihoslovanska
revue, VI, 6—10; V11, 1—6, Praha 1936—1937, — Revue des études slaves. XVI, 1—4, Paris
1936. — Rozprawy hiatoryczne, XYI. Warszawa 1936, — Ruch slowiafiski, 5. 1I. R. I, 1—3;
11, 1—10. Lwow 1936—1937. — Shornik Matice Slovenskej. XIV, 2—4. TurZ Sv. Martin
1936. — Slavia. X1V, 1—1, Praga 1936—~1937. — Slove, 1—3. Lviv 1936—1937, — Sodoh-
nost. IV, 10—12; V, 1—10. Ljubljana 1936-~1937. — Spewmnenica varaidinske gimnazije.
1636--.1936. Varaidin 1937. — Narodna starina. 33. Zagreb 1937, — Starinar, 1L ser. X—XI;
XII. Beograd 1936—1937. — 5telé F., Monumenta artis slovenicae, II, 1—6, Ljubljana 1937,
— Stimmen aus dewm Siidosten. 1, 1—2. Miinchen 1937, — Sudeta. XII, 2, 4; XIII, 1--4.
Reichenberg 1936—1937, — Slovenski u&itelj, XXXV, 11—12; XXXVIII, 1—12, Ljubljana
1936—1937. — Vasi szemle. I1l, 5—6; IV, 1—6, Sombathely 1936--1937, — Vatovec F,,
140 let slovenske Zurnalistike, Maribor 1937, — Bogoslovnl vestnik. XVI, 4; XVII, 1—3.
Ljubljana 1936—1937, — Geografski vestnik. XII—XIIl. Ljubljana 1937, — Nirodopisnj
véetnik Ecekoslovansky, XXVII—XXVIIL, Praha 1934—1936, — Planinski vestnik, XXXVI,
10—12; XXXVIl, 1—1). Ljubljana 1936--.1937. — Ribiiko-lovski vestnik, III, 11—12;.1V,
1—10. Ljubljana 1936—1937, — Zdravnifki vestnik, VIII, 8—12; IX, 1—9, Ljubljana 1936—
1937, — Franjevatki vijesnik. XLIII, 11—12; XLIV, 1—12. Beograd 1936--1937. ~— Vjesnik
Hrv. arheolofkoga druftva, XVI Zagreb 1935, — Vjesnik kr," drZ. arkiva u Zagrebu. VI,
Zagreh 1937, — Vrela i prinosa, VI; VII. Sarajeve 1936—1937, — Wydawnictwa Muzeun
Slaskiego w Katowicach. Dzial I Tom VI Malicki L., Zarys kultury materjalnej gorali
#lgskich, Katowice 1936, — Zapisi, XVI, 6. Cetinje 1936. ~— Zbornik za umetnostno xgedo.
vino, XIIl. Ljubljana 1936, — Wiener Zeitschrift fiir Volkskunde, XLI, 5—6; XLII, 1—6.
Wien 1936—1937, — Numismatické zpravy, 14; IV, 1-=5, Praba 1936--1937. — Ljuhljanski
rvon, LVI, 11—12; LVII, 1—10. Ljubljana 1936—1937, — Zena in dom. VII, 11—12; VIIJ,
1—12. Ljubljana 1936--1937,
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